








RIDGID Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100

Vseobecné bezpeénostné pokyny

A VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny. Nedodrzanie tychto
vystrah a pokynov méze mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom,
poziar alebo t'azké zranenie.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

V pripade potreby bude k tomuto navodu pripojené ES Prehlasenie o
zhode (890-01 1-320) ako samostatny material.

Bezpecnost’ na pracovisku

* Udrzujte pracovné miesto &isté a dobre osvetlené. Preplnené
a tmavé priestory spésobujl nehody.

* Neprevadzkujte pristroj vo vybusnych atmosférach, ako napr.
v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu. Pristroj
méze sposobit’ iskry, ktoré mézu zapilit’ prach alebo vypary.

* Pocas prevadzky pristroja udrzujte deti a pozorovatelov v
odstupe. Rozptylovanie pozornosti méze znizit' kontrolu nad
pristrojom.

Elektricka bezpeénost’

* Zabrarite telesnému kontaktu s povrchom uzemnenych
predmetov, ako st potrubia, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

* Nevystavujte pristroj dazd'u alebo vlhkym podmienkam. Voda,
ktord sa dostane do pristroja, méze zvysit’ riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost’ os6b
* Pocas prevadzky pristroja bud’te ostraziti, venujte pozornost’
tomu, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. NepouZivajte

pristroj, ak ste unaveni, alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pocas prevadzky pristroja méze
viest’ k tazkym zraneniam oséb.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy pouZivajte ochranu
o&i. Ochranné vybavenie ako st maska proti prachu, protismykova obuy,
ochrannd prilba alebo chrani¢e sluchu pouzité vo vhodnych pod-
mienkach znizia poskodenie zdravia.

Nenat’ahujte sa prilis d’aleko. Stile udrZiavajte pevny postoj a
rovnovahu. To umoziiuje lepsie ovladanie elektrického naradia v
neot&akavanych situgciach.

Pouzitie a starostlivost’ o vybavenie
* Nepouzivajte privelka silu na pristroj. Pouzite spravne

vybavenie pre vykonavanu &innost’. Spravne vybavenie urobi
préacu, pre ktoru je uréené, lepsie a bezpeénejsie.

Nepouzivajte pristroj, ak sa vypina¢ neprepina do polohy ON
a OFF. Kazdé elektrické naradie, ktoré nie je moiné ovladat’
vypinaZom, je nebezpeéné a je nevyhnutné ho opravit.

Pred nastavovanim, vymenou prislu$enstva alebo uskladnenim
pristroja z neho vyberte batérie. Takéto preventivne opatrenia
znizuju riziko zranenia.

* Nevyuzivany pristroj uskladnite mimo dosahu deti a nedovolte
osobam, ktoré nie sit oboznamené s obsluhou pristroja alebo s
tymito pokynmi,aby manipulovali s pristrojom. Pristroj méze byt’
v rukach nepoucenych pouzivatelov nebezpecny.

Pristroj udrziavajte. Skontrolujte, &i pohybujice sa &asti nemajd
nespravnu vzajomnu polohu alebo nie st zablokovang, ¢i nechybaju
nejaké casti, &i nie st nejaké Casti zZlomené alebo nenastal akykolvek
iny stav, ktory méze ovplyvnit’ prevadzku pristroja. Ak je pristroj
poskodeny, pred pouzitim zabezpeéte jeho opravu. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou pristrojov.
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* Pristroj a prisluSenstvo pouzivajte v stlade s tymito pokynmi,
beruc do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora treba
vykonat’. Pouzitie pristroja na prace, na ktoré nie je uréené, mdze mat’
za nasledok nebezpecné situacie.

* Pouzivajte len také prislusenstvo, ktoré odporuca vyrobca
vasho pristroja. PrisluSenstvo, ktoré méze byt vhodné pre jeden druh
pristroja, mbZe byt’ nebezpetné, ak sa poufzije s inym pristrojom.

* Rukovite udrzujte suché a &isté, bez zvyskov oleja a vazeliny.
Umoiziiuje to lepsie ovladanie pristroja.

Servis

* Servis vasho pristroja zverte iba kvalifikovanej osobe, ktora
pouziva vyhradne identické nahradné diely. Tym zaistite
zachovanie bezpeénosti pristroja.

Specifické bezpeénostné informacie

AVYSTRAHA

Tato ¢&ast’ obsahuje délezité bezpeénostné informacie, ktoré su
Specifické pre tento pristroj.

Pred pouzitim laserového meraca vzdialenosti micro LM-100 si dékladne
precitajte tieto pokyny, zniZite tak riziko poranenia o¢i a inych tazkych
zraneni osob.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

Tento névod uchovévajte spolu s pristrojom pre potreby obsluhy.

Bezpecnost’ pri praci s laserovym meracom

vzdialenosti

* Nepozerajte sa do laserového luéa. Pohlad do laserového lu¢a
moéze byt nebezpecny pre oti. Nepozerajte sa na laserovy lG¢ s
optickymi poméckami (ako napr. s dalekohladom).

Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100 RIDGID

* Laserovy lG¢ nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol
laserovy 1G¢ nasmerovany nad alebo pod Groveri o&i. Laserové lice
moézu byt’ nebezpeéné pre odi.

Ak mate akékolvek otizky ohladom tohto vyrobku spolo¢nosti

Ridge Tool:

* obrét'te sa na miestneho distributora vyrobkov RIDGID,

* navstivte webové stranky www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu,
kde ziskate informacie o najblizSom kontaktnom mieste spolo¢nosti
Ridge Tool,

* spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Popis, Specifikacie a Standardné vybavenie
Popis

Pristroj RIDGID® micro LM-100 poskytuje jednoduché, rychle a presné
meranie vzdialenosti po jedinom stlageni tlagidla. Jednoducho stlatte
tla¢idlo merania, ktoré aktivuje laser triedy 2 a nasmerujete l4¢ na
vzdialené alebo t'azko dostupné miesto, ku ktorému chcete odmerat’
vzdialenost. Potom znovu stla¢te tla¢idlo merania. Pristroj micro LM-100
poskytuje rychle meranie na jasnom a lahko &itatelnom podsvietenom
displeji LCD.
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RIDGID

Technické udaje
Dosah 0,05 a7z 50 m*
(0,16 stopy az 164 stép*)

Presnost’ merania do 10 m

(2, $tandardna odchylka)..........cccoccvuuuueee Typicky: + 1,5 mm™*
(% 0,06 palca*™)

Merné jednotky .........ccccccuecirncirencirnnns m, palce, stopy

Trieda lasera.......rieccennencisnnenns Trieda 2

Typ lasera 635 nm, < | mW

Ochrana proti vniknutiu
cudzich IAtoK.... e IP 54 odolné voci prachu a
striekajucej vode

Pamat’ 20 merani
Prevadzkova teplota .........cccneceeennceenes 0°C az40°C (32°F az 104°F)
Skladovacia teplota............ccoucvvuunvcriunnnne -10°C az 60°C (14°F az 140°F)
Vydrz batérie.........eeceneceecieenns Do 4 000 merani
Batérie (2) AAA
Autom. vypnutie lasera.........cevuenee Po 30 sekundach
AULOM. VYPNULIE ....ovvrercrercanrcinsnieines Po 3 mindtach necinnosti
Rozmery 115 x 48 x 28 mm

(41" x 178" x 1'/g”)
Hmotnost’ 0,2 kg (7 oz)
Vlastnosti

* Vypocet plosného obsahu a objemu  * Suvislé meranie

* Nepriame meranie

* Stitavanie/odtitavanie

* Osvetlenie displeja a
viacriadkovy displej

* Sledovanie min./max.
vzdialenosti

* Zvukova indikacia

Laserovy merac vzdialenosti micro LM-100

* Dosah je obmedzeny na 50 m (164 st6p). Na zlepSenie meracich schopnosti pri
dennom svetle alebo v pripade slabej odrazivosti zameriavaného miesta pouzite
komeréne dostupnu zameriavaciu dosku.

**V dobrych podmienkach (vhodné vlastnosti povrchu zameriavaného miesta, izbova
teplota) do 10 m (33 st6p).V nevhodnych podmienkach, ako napr. pri intenzivnom
sine¢nom svetle, slabej odrazivosti zameriavaného miesta alebo velkych zmenach
teploty sa odchylka pri vzdialenostiach nad 10 m (33 stép) méze zvysit' o
+0,15 mm/m (+ 0,0018 palca na stopu).

Obrazok | - Laserovy meraé vzdialenosti micro LM-100
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Ovladacie prvky

Tlaéidlo
ZAP/Meranie

Tlagidlo
zlgjcehr:{ —_Tladidlo
Nepriame
Tlagidlo Meranie
Suvislé
Meranie
Tlagidlo Tladidlo
Pripotéitat’ Odpoditat’
Tlagidlo
Podsvietenie/
Tlacidlo . Zmeqa
Referencny bod jednotiek
merania
Tlagidlo
Zmazat/VYP

Obrazok 2 -Tladidla pristroja micro LM-100

Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100 RIDGID

Ikony na displeji LCD

Jednotlivé Indikator Porucha pristroja
Laser meranie batérie
aktivny Druhé
[ P"Ed'.
J MIN meranie
Referenény — '-' '1 ,
bod hore l 8
Referenény | ' Min. max.
bod dolu = - - - (savislé)
Pozicia ' "1 -" ' f
v pamati - 3/ 8
L' E ' ' Prvé pred-
LA meranie
Meracie
w0 l l oo
Jednotlivé
I ™1 00 1™% '9/:8 meranie/
vysledok
- ‘a1 ‘e 1 ‘e | - vypoitu

Obrazok 3 - Displej LCD pristroja micro LM-100

Standardné vybavenie
* Pristroj micro LM-100
 Puzdro na prenasanie
* Remienok na zapistie

* Batérie (2AAA)
* Pouzivatel'ska priru¢ka

Ridge Tool Company
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RIDGID Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100

Tento pristroj sa pouziva na meranie vzdialenosti. Ne-
spravne poutZitie alebo pouZitie na nevhodny ucel méze mat’ za nasledok
nespravne alebo nepresné merania.Volba vhodnych metéd merania pre
dané podmienky je zodpovednostou pouzivatela.

Trieda laserovych produktov

Pristroj RIDGID micro LM-100 vytvéra viditelny laserovy lag,
vysielany z hornej strany zariadenia.

Tento pristroj je v sulade s triedou 2 laserovych produktov podla:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Vyhlasenie FCC

Testovanie tohto pristroja preukézalo, Ze spiita obmedzenia pre digitalne
zariadenia triedy B podla ¢asti |5 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia
su uréené na zabezpelenie primeranej ochrany proti $kodlivym
interferenciam pri pouziti v obytnych priestoroch.

Tento pristroj vytvéra, pouziva a mdze vyzarovat' radiofrekvenénu energiu
a v pripade, Ze nie je instalovany alebo sa nepouziva v stlade s pokynmi,
méze sposobit’ Skodlivi interferenciu pre radiokomunikaéné zariadenia.
Nezaruéuje sa v3ak, Ze v niektorych konkrétnych pripadoch interferencia
nevznikne.

Ak tento pristroj sposobi Skodlivi interferenciu pre prijem rozhlasového
alebo televizneho signalu, ¢o je mozné urit’ vypnutim a zapnutim pristroja,
odportZame pouzivatelom, aby sa pokdsili interferenciu obmedzit’ niek-
torym z nasledujicich opatreni:

* poototte alebo premiestnite prijimaciu anténu,

* pristroj vzdialte od prijima&a,

* poradte sa s predajcom alebo skisenym rozhlasovym/televiznym
technikom, ktory vam poskytne pomoc.

Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Pojem elektromagnetickd kompatibilita znamena schopnost’ vyrobku
pracovat’ bez problémov v prostredi s elektromagnetickym Ziarenim a
elektrostatickymi vybojmi a nesposobovat’ elektromagnetické interferen-
cie pre iné zariadenia.

Pristroj RIDGID micro LM-100 spifia vietky prislusné
Standardy EMC. Moinost, Ze bude spésobovat’ interferencie v inych
zariadeniach, v§ak nemozno vyligit.

InStalacia remienka na zapastie

Maly koniec remienka na zépistie prevle¢te otkom na kryte pristroja
micro LM-100. Koniec remienka prevlette cez slu¢ku na jeho malom konci
a pevne utiahnite.

Obrazok 4 - In3talacia remienka

Obrazok 5 - Vymena batérii

InStalacia a vymena batérii
Pristroj micro LM-100 sa dodava s in§talovanymi batériami. Ak indikator
batérii blikd, batérie je potrebné vymenit. Pred dlhodobym uskladnenim
vyberte batérie, predidete tak ich vyteceniu. (Obrdzok 5)
I. Krizovym skrutkova¢om (Philips) uvolnite skrutku krytu batérii a
kryt vyberte.

2. Vyberte batérie.
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3. Vlozte dve alkalické batérie velkosti AAA (LR03). Dbajte na spravnu
polaritu, ktord je naznatena v priestore pre batérie.

X7V ZM Pouszite batérie rovnakého typu. Nemiesajte typy batérii.
Nemiesajte nové batérie s pouzitymi. Takéto miesanie batérii méze
sposobit’ prehriatie a poskodenie batérii.

4. Zatvorte kryt a zatiahnite skrutku.

Kontrola pred prevadzkou

AVYSTRAHA

Pred kazdym pouzitim meraé vzdialenosti skontrolujte a napravte vietky
nedostatky. ZniZite tym riziko zranenia alebo nespravneho merania.

Nepozerajte sa do laserového luéa. Pohl'ad do laserového luéa méze byt
nebezpeény pre oéi.
|. Z pristroja odistite olej, vazelinu a akékolvek iné netistoty. Pomaha to
pri kontrole.

2. Skontrolujte, & mera¢ vzdialenosti nemd akékolvek rozbité,
opotrebovang, chybajlce, nespravne nasadené alebo zablokované
Casti alebo sa nenachédza v akomkol'vek stave, ktory by mohol branit’
bezpeénej normélnej prevadzke.

3. Skontrolujte & st varovné 3titky na mieste, pevne uchytené a
citatelné. (Pozrite Obrdzok 6.)

4. Ak sa potas kontroly mera¢a vzdialenosti zistia zdvady, nepoutzivajte
ho az do vykonania patri¢nej servisnej opravy.

5. Podrla prevadzkovych pokynov mera¢ vzdialenosti zapnite, vykonajte
meranie a toto meranie overte pomocou iného ndstroja (meracieho
pasma a pod.).V pripade, Ze zhodnost’ merani nie je prijatelnd, mera¢
vzdialenosti nepouzivajte az do vykonania patri¢nej servisnej opravy.

Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100 RIDGID

RIDGID i

Obrazok 6 — Varovné stitky

Zostavenie a prevadzka
A VYSTRAHA

D>1/45
v

Nepozerajte sa do laserového luca. Pohlad do laserového li¢a méze byt
nebezpeény pre oli. Nepozerajte sa na laserovy la¢ s optickymi poméck-
ami (ako napr. s dalekohladom).

Laserovy li¢ nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol laserovy 1G¢
nasmerovany nad alebo pod uroveri o&i. Laserové li¢e médzu byt
nebezpeéné pre oéi.

Meraé vzdialenosti zapnite a pouzivajte podla tychto pokynov. ZniZite
tym riziko zranenia alebo nespravneho merania.

1. Skontrolujte vhodnost’ pracoviska podra pokynov v €asti Vi%oeeobecnd
bezpednosE.

2. Skontrolujte predmet, voii ktorému budete merat’ vzdialenost’ a
overte, &i pouzivate spravny pristroj na tento Gel. Laserovy merac vz-
dialenosti micro LM-100 je ur¢eny na meranie vzdialenosti do 50 m
(164 stop). Pozrite si ast’ Technické udaje, v ktorej ndjdete dosah,
presnost’ a dalSie informacie.

Ridge Tool Company 191



RIDGID Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100

3. Uistite sa, Ze vietko vybavenie bolo néleZite skontrolované.

Ovladacie prvky a nastavenia pristroja micro
LM-100

Zapinanie a vypinanie

Stlatenim tlatidla ZAP/Meranie (&) zapnete merat vzdialenosti a laser.
Pred zapnutim sa uistite, Ze laser je nasmerovany bezpecne.

Merat vzdialenosti vypnete stlaéenim a podrzanim tlagidla ZmazaE/VYP
). Laserovy merat vzdialenosti sa vypne automaticky po troch minttach
necinnosti.

Uréenie referenéného bodu merania

Ked sa mera¢ vzdialenosti zapne, predvolenym referenénym bodom
merania je zadnd stena merata jl. Stla¢enim tlacidla Referendny bod mera-
nia @ nastavite ako referentny bod merania prednt stenu merata (td
stranu, z ktorej vychadza laserovy 1t¢). Merat zapipa a na displeji sa zobrazi
symbol predného referenéného bodu ¥.

Zmena jednotiek zobrazenia

Jednotky zobrazenia zmenite stlatenim a podrzanim tlaidla Podsvietenie/
Zmena jednotiek @ K dispozicii st tieto jednotky: stopy, metre, palce.

Mazanie zobrazenych udajov/poslednej €innosti

Stlagenim tlagidla ZmazaE/VYP @ zmazete zobrazené Udaje, prip. zrusite
poslednu &innost.

Prezeranie poslednych 20 merani

Stlagenim tlagidla PamdE @ zobrazite poslednych 20 merani, prip.
vypotitanych vysledkov, ktoré st zobrazené v opagnom poradi.Tlagidlami
PripoditaE a OdpoaitaE @ @ sa mozete posuvat’ po tychto zaznamoch.

Mazanie Gdajov z pamite
VSetky Udaje v pamiti vymazete sucasnym stlatenim a podrzanim tlatidiel
PamdE (=) a ZmazabIVYP (5).

Podsvietenie displeja

Podsvietenie displeja zapnete alebo vypnete
Podsvietenie/Zmena jednotiek ().

stlatenim  tlagidla

Merania

Laserovy mera¢ vzdialenosti RIDGID micro LM-100 ma maximélny dosah
merania 50 m (164 stop). Pouzivanie za silného slne¢ného svetla méze
znizit' dosah meraca. Odrazivost’ povrchu méze takisto znizit' dosah
meraca.

Chyby merania sa mézu vyskytnit’ pri merani voci priehladnym,
polopriesvitnym alebo vysoko lesklym/odrazivym povrchom ako napr.
bezfarebné tekutiny (napr. voda), sklo, penovy polystyrén, zrkadld atd.
Pri pouziti komeréne dostupnej zameriavacej dosky na meranom povrchu
mézete ziskat’ presnejsie merania.

V7 Laser nesmerujte oproti sinku. Méze to spésobit’
poskodenie meraca.
Jednotlivé meranie vzdialenosti

I. Stlatte tlatidlo ZAP/Meranie & &m aktivujete laser. Opitovnym
stla¢enim tla&idla ZAP/Meranie vykonatemeranie.

2. Namerana hodnota sa ihned’ zobrazi.

Suvislé meranie, meranie max. a min. vzdialenosti
|. Pristroj prepnete do rezimu stivislého merania stla¢enim a podrzanim
tlatidla Sdvislé meranie @. V rezime suvislého merania sa
namerana hodnota obnovuje priblizne kazdych 0,5 sekundy v tretom
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riadku. Zodpovedajice hodnoty minimélnej a maximalnej vzdialenosti
sa zobrazuju dynamicky v prvom a druhom riadku.

2. Suvislé meranie zastavite stlacenim a podrzanim tlacidla ZAP/Meranie
(&) alebo ZmazaE/VYP (§). Pristroj meranie automaticky zastavi po
100 suvislych meraniach.

Séitavanie/odé&itavanie merani

. Stlatenim tlatidla PripoditaE @ pripotitate nasledujiice meranie k
predchadzajicemu.

2. Stlagenim tlagidla Odpoditak @ odpotitate nasledujliice meranie od
predchadzajiceho.

3. Stla¢enim tlagidla ZmazaE/VYP zrusite poslednd Cinnost’.

4. Ak tlatidlo ZmazaE/VYP stladite znova, vratite sa do rezimu jed-
notlivych merani.

Meranie plosného obsahu

. Stlagte tlagidlo Plocha/Objem @ Na displeji sa zobrazi symbol
.V symbole bude blikat’ ta vzdialenost’, ktord sa ma merat..

2. Stlatenim tlatidla ZAP/Meranie vykonéte prvé meranie (napr.
dizku).

3. Opitovnym stlagenim tlagidla ZAP/Meranie ©) vykonate druhé
meranie (napr. $irku).

4. Vysledok vypottu plochy sa zobrazi v tretom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch | a 2.

Meranie objemu
|. Stla¢te tlatidlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazi symbol
.V symbole bude blikat’ ta vzdialenost, ktora sa ma merat.

2. Stlatte tlagidlo Plocha/Objem @ znova a na displeji sa zobrazi
symbol (=]} pre meranie objemu.V symbole bude blikat' t&
vzdialenost’, ktora sa ma merat’.

Laserovy merac vzdialenosti micro LM-100 RIDGID

w

. Stla¢enim tlacidla ZAP/Meranie ©) vykonate prvé meranie (napr.
dizku).
4. Opitovnym stlatenim tlagidla ZAP/Meranie @& vykondte druhé
meranie (napr. irku).
5. Vysledok vypottu plochy sa zobrazi v tretom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch | a 2.

6. Opdtovnym stlacenim tla¢idla ZAP/Meranie ) vykondte tretie
meranie (napr. vysku).Tato hodnota sa zobrazi v druhom riadku.

Vysledok vypottu objemu sa zobrazi v tret'om riadku.

Nepriame merania

Nepriame merania sa pouzivaju vtedy, ked’ priame meranie nie je mozné.
Nepriame merania sa vypocitavaji z merani prepony a jednej odvesny
pravouhlého trojuholnika (trojuholnika s 90-stupriovym uhlom). Napriklad
pri vypotte vysky steny od zeme sa vykond meranie smerom k hornému
okraju steny (prepona) a kolmo na &iaru medzi dvoma meracimi bodmi
smerom na zaklady steny (odvesna). Z tychto dvoch merani sa vypocita

vzdialenost’ medzi dvoma meracimi bodmi.

Nepriame merania nie s také presné ako priame merania. Ak chcete pri
nepriamych meraniach dosiahnut’ najvysSiu presnost, pristroj micro
LM-100 drzte pri vietkych meraniach v rovnakej polohe (meiite iba uhol).
Pri merani odvesny trojuholnika sa uistite, Ze laserovy 1G¢ smeruje kolmo
na myslent &iaru medzi meracimi bodmi.Vsetky merania musia byt’ vykona-
vané smerom na body na jednej rovnej Ciare.
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RIDGID Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100

Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

Obrazok 7 - Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

. Jedenkrat stlatte tlacidlo Nepriame meranie @ Na displeji sa

zobrazi symbol «Z1.V symbole bude blikat' ta vzdialenost’, ktora sa
ma merat’.

. Stlagenim tla¢idla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser

na horny bod (1) a vykonajte meranie. Meranie sa zobrazi v prvom
riadku.

. Zacne blikat' dalSia vzdialenost, ktora sa ma merat’.
. Stlagenim tlatidla ZAP/Meranie zapnite laser, pritom drite

pristroj ¢o najkolmejsie na myslent &iaru medzi meracimi bodmi.
Opitovnym stlatenim tlatidla ZAP/Meranie (&) odmerajte
vzdialenost’ horizontalneho bodu (2). Meranie sa zobrazi v druhom
riadku.

. Vysledok vypoétu sa zobrazi v tretom riadku.

Nepriame meranie pomocou troch bodov

TTTTTTTY

Obrazok 8 — Nepriame meranie pomocou troch bodov

I. Jedenkrat stlatte tlatidlo Nepriame meranie @ na displeji sa

7.

zobrazi symbol =<1.V symbole bude blikat' ta vzdialenost, ktora sa
méa merat’.

A
. Znova stlatte tlatidlo Nepriame meranie @ na displeji sa

zobrazi symbol <I.V symbole bude blikat’ ta vzdialenost’, ktora sa
ma merat’.

. Laser nasmerujte na dolny bod (1) a stla¢enim tlagidla | vykonajte

meranie. Meranie sa zobrazi v prvom riadku.

. Zaéne blikat’ dalSia vzdialenost’, ktora sa ma merat’.

. Stlag¢enim tla¢idla ZAP/Meranie (&> zapnite laser, pritom drite

pristroj ¢o najkolmejSie na myslenu ¢iaru medzi meracimi bodmi.
Opitovnym  stlatenim tlatidla ZAP/Meranie (B odmerajte
vzdialenost’ horizontilneho bodu (2). Meranie sa zobrazi v
druhom riadku.

M . . . & . .
. Stlagenim tlatidla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser

na horny bod a stlatenim tlacidla ZAP/Meranie vykonajte
meranie. Meranie sa zobrazi v druhom riadku.

Vysledok vypottu sa zobrazi v tretom riadku.
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Cistenie

Pristroj RIDGID micro LM-100 neponarajte do vody. Netistoty utrite
vlhkou jemnou handri¢kou. NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky a
roztoky. S pristrojom manipulujte tak ako s dalekohladom alebo
fotoaparatom.

Skladovanie

Laserovy mera¢ vzdialenosti RIDGID micro LM-100 sa musi uchovavat' v
suchych a bezpe&nych priestoroch s teplotami medzi -10°C (14°F) a
60°C (158°F).

Pristroj skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a oséb, ktoré
nie si obozndmené s laserovym meratom vzdialenosti.

Pred dlhodobym uskladnenim alebo zasielanim pristroja vyberte batérie,
predidete tak ich vyteceniu.

Servis a opravy

AVYSTRAHA

Nespravny servis alebo opravy moézu sposobit’, Ze prevadzka pristroja
RIDGID micro LM-100 bude nebezpeéna.

Servis a opravu pristroja RIDGID micro LM-100 musi vykonat’ nezavislé
autorizované servisné centrum RIDGID.

centrum RIDGID, alebo mate akékolvek otazky tykajuce sa servisu alebo

opravy:

* obrét'te sa na miestneho distribtitora vyrobkov RIDGID,

* Navstivte stranku www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, kde
najdete vase najblizsie kontaktné miesto spolo¢nosti Ridge Tool,

* spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Laserovy mera¢ vzdialenosti micro LM-100 RIDGID

Navrhy na riesenie problémov najdete v ndvode na rieSenie problémov na
strane [ 96.

Likvidacia
Stciastky laserového meraca vzdialenosti micro LM-100 obsahuju cenné
materidly a daji sa recyklovat’.Vo vasom okoli mézete néjst’ spolo¢nosti,
ktoré sa Specializuju na recyklaciu.Vietky sucasti zlikvidujte v stlade so
vetkymi prislusnymi predpismi. Ak potrebujete viac informacii, obrat'te
sa na va$ miestny urad, ktory riadi odpadové hospodarstvo.
Pre krajiny ES: Nelikvidujte elektrické zariadenia spolu s
domacim odpadom!

V stlade s Europskou smernicou 2002/96/ES o odpade z elek-

trickych a elektronickych zariadeni a jej implementéaciou do
I nirodnych legislativ sa musia elektrické zariadenia, ktoré nie je
mozné dalej pouzivat, zbierat a likvidovat' oddelene, environmentalne
prijatelnym spésobom.

Likvidacia batérii
Pre krajiny ES: Poskodené alebo pouzité batérie sa musia recyklovat’ v
stlade so smernicou 2006/66/EHS.
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RIDGID Laserovy merac vzdialenosti micro LM-100

RieSenie problémov - chybové kédy

K6D

PRIiSINA

NAPRAVA |

204 Chyba vypottu. Opakuijte postup.

208 Prijaty signal je prili§ slaby, as merania je prili§ dlhy, vzdi- | PouZite zameriavaciu dosku.
alenost’ je vacsia nez 50 m.

209 Prijaty signdl je prili§ silny. Meraci bod ma prili§ velki | Pouzite komeréne dostupni zameriavaciu dosku.
odrazivost.

252 Prili§ vysoka teplota. Pristroj ochlad'te.

253 Prili§ nizka teplota. Pristroj zohrejte.

255 Hardvérové chyba. Pristroj vypnite a zapnite. Ak sa symbol znova zobrazi,

spojte sa s technickou podporou.
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lelD. Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei _

Cuprins
Formular de inregistrare pentru seria masinii.................. 197
Simboluri de siguranta.................coccoooiiiii 199
Reguli generale de siguranta

Siguranta in zona de lucru........... ..200

Siguranta electrica............
Masuri de protectie individuala ....
Utilizarea si ingrijirea echipamentului
SEIVICE. ..ttt

Informatii specifice privitoare la siguranta
Siguranta aparatului cu laser pentru masurarea distantei....201
Descriere, specificatii si echipamentul standard
Descriere
Specificatii ....
Comenzi .
Pictogramele afisajului cu cristale lichide . ..203
Echipamentul standard
Clasificarea laser
Declaratia FCC
Compatibilitatea electromagnetica (EMC)...
Instalarea curelei de incheietura .
inlocuirealinstalarea bateriilor....................c..cccccoevvvnnn.
Verificarea inainte de utilizare
Configurarea si exploatarea
Comenzile si reglajele aparatului LM-100
Pornirea si oprirea
Stabilirea punctului de referinta pentru masuratoare
Schimbarea unitatilor afisate..
Stergerea detaliilor afigate/Ulti t
Revederea ultimelor 20 de masuratori

Stergerea datelor din memorie ..o 206

lluminarea din fundal a afigajului ..........ccccoeeeeiiiieninis 206
Masuratorile

Masurarea simpla a distantei...........ccccooieeiieniiieeies 207

Masurarea continua, masurarea de max. si min. ............. 207

Adunarea/scaderea masuratorilor-... ...207

Masurarea ariei ...............
Masurarea volumului

Masurari indirecte
Utilizarea a doua puncte
Utilizarea a trei puncte

Curatarea
Pastrarea...
Service si reparare
Debarasare
Depanarea
Garantie pe viata................c..ccooiiiiin.

* Traducere a instructiunilor originale
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_ Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei RIDGID

Simboluri de siguranta

n acest manual al operatorului si pe produs, simbolurile de siguranti si cuvintele de semnalare sunt utilizate pentru a comunica
informatii importante privind siguranta. Acest capitol este asigurat pentru a intelege mai bine aceste cuvinte si simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare. Este utilizat pentru a va avertiza de posibilele pericole de raniri. Respectati toate mesajele de
sigurantd, care urmeaza dupa acest simbol, pentru a evita posibilele raniri sau decesul.

Simbolul PERICOL indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va duce la deces sau la raniri grave.
AVERTIZARE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate duce la deces sau la raniri grave.
ATENTIE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, ar putea duce la raniri minore sau moderate.
Simbolul NOTA indic& informatii referitoare la protejarea proprietatii.

Acest simbol inseamna ca trebuie sa cititi cu atentie manualul operatorului inainte de a utiliza echipamentul. Manualul
operatorului contine informatii importante referitoare la exploatarea sigura si corespunzatoare a echipamentului.

Acest simbol inseamna ca dispozitivul contine un laser de clasa 2.

Acest simbol inseamna ca nu trebuie privit in raza laser. PRECAUTIE

RADIATII LASER

. . = - . . NU PRIVITIIN RAZA
Acest simbol avertizeaza cu privire la prezenta si pericolul prezentat de PUTERE MAXIMA <1 mW
O raza laser. LUNGIME DE UNDA 630-670 nm

CLASA 2 PRODUS LASER

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Y
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RIDGID Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei _

Reguli generale de siguranta
A AVERTIZARE

Cititi toate avertizérile gi instructiunile privind N
avertizérilor si instructiunilor poate avea ca rezultat electrocutarea.
incendiul gi/sau réaniri grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Declaratia de conformitate CE (890-011-320) va insoti acest ma-
nual ca o brosura separata cand e cazul.

Siguranta fn zona de lucru

* Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
aglomerate sau intunecoase provoaca accidente.

* Nu puneti in functiune echipamentul in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Echipamentul poate genera scan-
tei care pot aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti copiilor si celor din jur sa se apropie in timpul
exploatarii echipamentului. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta electrica

« Evitati contactul corpului cu suprafete legate la pamant sau
la masa precum tevile, caloriferele, plitele si frigiderele.
Exista un risc sporit de electrocutare in cazul in care corpul dvs.
este in contact cu pamantul sau cu impamantarea.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau la conditii de
umezeala. Patrunderea apei in carcasa mareste riscul de
electrocutare.

Masuri de protectie individuala

« Fiti atent, uitati-va la ceea ce faceti si folositi bunul simt
cand exploatati echipamentul. Nu utilizati echipamentul
cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce
exploatati echipamentul poate avea drept rezultat accidentari
grave.

- Utilizati echipamentul personal de protectie. intotdeauna
purtati echipament de protectie pentru ochi. Echipamentul de
protectie, cum ar fi masca impotriva prafului, incaltamintea de
protectie Tmpotriva alunecarii, casca de protectie sau
aparatoarea pentru urechi, utilizat in conditii corespunzatoare
va reduce riscul de accidentare.

* Nu va dezechilibrati. Mentineti permanent sprijinul adecvat
si echilibrul. Aceasta asigura un control mai bun al echipamen-
tului electric in situatii neprevazute.

Utilizarea si ingrijirea echipamentului

* Nu fortati echipamentul. Utilizati echipamentul corect
pentru aplicatia dvs. Echipamentul corect va executa mai bine
si mai sigur lucrarea in conditiile pentru care este proiectat.

* Nu folositi echipamentul daca intrerupéatorul nu cupleaza
sau decupleaza. Orice instrument care nu poate fi controlat cu
intrerupatorul este periculos si trebuie reparat.

« Debransati bateriile de echipament inainte de a efectua
orice reglaje, de a schimba accesorii sau de depozitare.
Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscurile de
accidentare.

+ Pastrati echipamentul ferit de accesul copiilor si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate cu echipamentul sau
cu aceste instructiuni sa exploateze echipamentul. Echipa-
mentul poate fi periculos in mainile utilizatorilor neinstruiti.
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_ Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei RIDGID

« intretineti echipamentul. Depistati nealinierea sau blocarea
pieselor in miscare, piesele lipsa, deteriorarea componentelor si
orice alte stari care ar putea afecta exploatarea echipa-
mentului. In caz de deteriorare, dati la reparat echipamentul in-
ainte de utilizare. Numeroase accidente sunt cauzate de echi-
pamente intretinute necorespunzator.

Utilizati echipamentul si accesoriile in conformitate cu
aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
de lucrarea ce trebuie efectuata. Utilizarea echipamentu-
lui pentru operatiuni diferite de cele pentru care este desti-
nat poate duce la situatii periculoase.

Utilizati numai accesoriile recomandate de fabricant
pentru echipamentul dvs. Accesoriile adecvate pentru un
echipament pot deveni periculoase cand sunt utilizate cu
un alt echipament.

» Mentineti manerele uscate si curate, lipsite de ulei si vase-
lina. Permite un control mai bun al echipamentului.

.

Service

. incredintati pentru deservire echipamentul unei persoane
calificate pentru reparatii, utilizand numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei in exploatare
a echipamentului.

Informatii specifice privitoare la siguranta

A AVERTIZARE

A ta | tine inf tii importante despre siguranté, spe-
cifice acestui instrument.

Cltifl cu atentl te atentlonarl fnainte de a utlliza aparatul micro
LM-100 cu laser pentru mésurarea distantel pentru a reduce pericolul de
lezare a ochllor sau de alte tlpurl de accldentirl grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

Pastrati acest manual cu instrumentul pentru a fi utilizat de
operator.

Siguranta aparatului cu laser pentru masurarea

distantei

* Nu priviti in raza laser. Privitul in raza laser poate fi periculos
pentru ochi. Nu priviti la raza laser cu instrumente optice (precum
binocluri sau telescoape).

* Nu indreptati raza laser spre alti oameni. Asigurati-va ca
laserul este indreptat peste sau sub nivelul ochilor. Razele laser
pot fi periculoase pentru ochi.

Daca aveti intrebari privind acest produs Ridge Tool:
« Contactati distribuitorul local RIDGID.

* Accesati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla
datele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool.

« Contactati Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la
rtctechservices@emerson.com, sau telefonati in S.U.A. si Ca-
nada la (800) 519-3456.

Descriere, specificatii

si echipamentul standard

Descriere

Aparatul RIDGID® micro LM-100 asigura citiri simple, rapide si
precise ale distantei la apasarea unui buton. Apasati pur si simplu
butonul de masurare pentru a porni laserul de clasa Il si
indreptati-l spre locul indepartat sau dificil de accesat de masurat,
apoi apasati butonul de masurare din nou. Aparatul micro LM-100
asigura o masurare rapida pe un afisaj cu cristale lichide clar cu
lumina de fundal, usor de citit.
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RIDGID Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei _

Specificatii

Raza de masurare........................ 0,05 pana la 50 m*
(0,16 ft pana la 164 ft*)

Precizia masurarii pana la 10 m

(2, abatere standard).................... Tipic: £ 1,5 mm**
(£ 0,06 in**)

Unitati de masura..........cccccceeeeee m, in, ft

Clasa laser ..Clasa Il

Tip de laser.
Protectie fata de penetratie

..635 nm, <1 mW

..Protectie IP 54 impotriva
prafului si stropirii

Memorie...........ccooiiiiiiiie 20 de masuratori

Temperatura de exploatare ..........0°C la 40°C (32°F la 104°F)

Temperatura de depozitare ..........-10°C la 60°C (14°F la 140°F)

Durata de viata a bateriei............. Pana la 4.000 de masuratori
Baterii .(2) AAA
Decuplare auto. a laserului ..Dupa 30 secunde
Oprire auto . ..Dupa 3 minute de inactivitate
Dimensiuni... 115 x 48 x 28 mm

(42" x 17[s x 11/5")
Greutate..........ccococeviiiiiiiicn, 0,2 kg (7 oz)

Caracteristici

+ Calcule de arie, volum

* Masurare indirecta

* Adunare/Scadere

* lluminarea afisajului si
afisaj cu linii multiple

* Masurare continua
* Urmarirea distantei
min./max.

« Indicatie bip

* Raza de masurare este limitata la 50 m (164 ft.). Utilizati o placa de tinta
disponibila comercial pentru a imbunatati capacitatea de masurare in
timpul zilei sau daca tinta are proprietati slabe de reflectare.

**Tn conditii favorabile (proprietati bune ale suprafetei tints, temperatura
camerei) pana la 10 m (33 ft). In conditii nefavorabile, precum lumina
intensa a soarelui, suprafata tinta cu reflectare slaba sau variatii mari de
temperatura, abaterea la distante de peste 10 m (33 ft) poate creste cu
+ 0,15 mm/m (+ 0,0018 in/ft).

Echipament standard

Figura 1 — Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea
distantei
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Comenzi

Butonul de por-
nire/méasurare

Butonul de Butonul de

arie/volum masurare
indirecta
Butonul de
masurare
continua
Butonul de Butonul de
adunare scadere
Butonul de
memorie Butonul de
lumina de
Punctul de fundal/
referinta pentru schimbarea
masuratoare unitatii
Buton ’
Butonul de
stergere/
oprire

Figura 2 — Butoanele aparatului micro LM-100

_ Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei RIDGID

Pictogramele afisajulul cu cristale lichide

Masurare

isurar Indicatorul pefectiunea
simpla bateriei dispozitivului
Laser { Ad
activ oua
_T T\ | YN masurare
Referinta — 11 -'I' - Prealapiia
00000
_ e lent ‘enl ‘en Je») ‘el nw
e Wargooog ..
s Bl e e
Locul

la00ng. .

Functii de N I '-' L'.':'.'-'.-

surare
prealabila
(0

_goon '-"5'/'3}“1?;“'.2?
LV

rezultatul
Figura 3 — Afisajul cu cristale lichide al aparatului micro LM-100

masurare

calculului

Echipamentul standard

* micro LM-100
» Caseta pentru transport
* Curea de incheietura

« Baterii (2 AAA)
* Manual de exploatare
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RIDGID Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei _

Acest echipament este utilizat pentru a efectua
masuratori de distanta. Utilizarea incorecta sau aplicarea
necorespunzatoare poate cauza masuratori incorecte sau
inexacte. Selectarea metodelor corespunzatoare de masurare in
functie de conditii este raspunderea utilizatorului.

Clasificarea laser

/*\2‘ RIDGID micro LM-100 genereaza o raza laser vizibila
| care este emisa din partea de sus a dispozitivului.

Dispozitivul se incadreaza in clasa 2 de lasere in conformitate cu:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Declaratia FCC

Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca se incadreaza
n limitele unui dispozitiv digital de clasa B in conformitate cu par-
tea 15 a Reglementarilor FCC. Aceste limite sunt menite sa asi-
gure o protectie rezonabila impotriva interferentei nocive intr-o
instalatie rezidentiala.

Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia energie de
frecventa radio si, daca nu este instalat si utilizat in conformitate
cu instructiunile, poate cauza o interferenta nociva pentru
comunicatiile radio.

Totusi, nu exista garantii ca intr-o anumita instalatie nu vor surveni
interferente.

Daca acest echipament cauzeaza o interferenta suparatoare in
receptia radio sau de televiziune, ce poate fi determinata prin
decuplarea si cuplarea echipamentului, utilizatorul este incurajat
sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau mai multe din
urmatoarele masuri:

» Reorientarea sau mutarea antenei receptoare

» Marirea distantei dintre echipament si receptor

» Solicitarea asistentei distribuitorului sau a unui tehnician
radio/TV cu experienta.

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Termenul de compatibilitate electromagnetica inseamna
capacitatea unui produs de a functiona fara probleme fintr-un
mediu unde sunt prezente radiatii si descarcari electromagnetice
si electrostatice, si fara a cauza interferente electromagnetice altor
echipamente.

RIDGID micro LM-100 se conformeaza tuturor
standardelor ECM aplicabile. Totusi, posibilitatea ca acesta sa cau-
zeze interferente in alte dispozitive nu poate fi exclusa.

Instalarea curelei de incheietura

Treceti capatul mic al curelei de incheietura prin bucla pe carcasa
micro LM-100. Strecurati capatul curelei prin bucla capatului mic
si trageti pana se strange.

Figura 4 — Instalarea snurului Figura 5 — inlocuirea bateriilor
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_ Aparat micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei RIDGID

Inlocuireal/instalarea bateriilor

Aparatul micro LM-100 este furnizat cu baterii instalate. Daca
indicatorul bateriei clipeste, bateriile trebuie inlocuite. Scoateti
bateriile Tnainte de o depozitare pe termen lung pentru a evitat
scurgerile din baterii. (Figura 5)

1. Utilizati o surubelnitd in cruce pentru slabirea surubului
capacului compartimentului bateriilor si scoateti capacul.

2. Scoateti bateriile existente.

3. Instalati doua baterii alcaline AAA (LRO3), respectand

polaritatea corecta conform indicatiei din compartimentul
bateriei.

Utilizati baterii de acelasi tip. Nu amestecati tipurile de
baterie. Nu amestecati bateriile noi cu cele uzate. Amestecarea
bateriilor poate cauza supraincalzire si deteriorari ale bateriilor.

4. Puneti la loc capacul si strangeti surubul.

Verificarea inainte de utilizare

Inaintea fiecirei utilizéri, inspectati aparatul de misurare a distantei si
tati toate probl le pentru a riscul de identare sau
masurétorile incorecte.

Nu priviti in raza laser. Privitul in raza laser poate fi periculos pentru
ochi.

1. indepartati uleiul, unsoarea sau murdaria de pe echipament.
Aceasta ajuta verificarea.

2. Verificati daca aparatul de masurare a distantei are vreo piesa
deteriorata, uzata, lipsa, nealiniata, sau blocata sau orice
situatii care ar putea impiedica functionarea in conditii
normale de siguranta.

3. Controlati ca etichetele de avertizare sa fie prezente, bine
prinse si lizibile. (Consultati Figura 6.)

4. Daca in timpul verificarii sunt gasite probleme, nu folositi
aparatul de masurare a distantei pana nu a fost reparat
corespunzator.

5. Tn conformitate cu instructiunile de exploatare, porniti aparatul
de masurare a distantei, efectuati o masuratoare si confirmati
aceeasi masuratoare cu un alt instrument (masurare cu ruleta,
etc.). In cazul in care corelatia dintre masuratori nu este accep-
tabila, nu folositi aparatul de masurare a distantei pana nu este
reparat corespunzator.

RIDGID.

Figura 6 — Etichete de avertizare

Configurarea si exploatarea
A AVERTIZARE

(D>1/45"
Y

Nu priviti in raza laser. Privitul in raza laser poate fi periculos pentru
ochi. Nu privifi la raza laser cu instrumente optice (precum binocluri
sau telescoape).
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Nu indreptati raza laser spre alti oameni. Asigurati-va ca laserul este in-
dreptat peste sau sub nivelul ochilor. Razele laser pot fi periculoase
pentru ochi.

Configurafi si exploatati aparatul de mésurare a distanfei conform aces-
tor pi duri pentru a red riscul de accidentare sau mésurétorile
incorecte.

1. Cautati o zona de lucru corespunzatoare conform indicatiilor
din capitolul de Reguli generale de siguranta.

2. Inspectati obiectul de la care se efectueaza masuratoarea si
confirmati ca aveti echipamentul corect pentru aplicatie.
Aparatul micro LM-100 cu laser pentru masurarea distantei
este destinat sa masoare distante de pana la 50 m
(164 picioare). Consultati capitolul Specificatii pentru raza de
masurare, precizie si alte informatii.

3. Asigurati-va ca intregul echipament a fost verificat
corespunzator.

Comenzile si reglajele aparatului micro
LM-100

Pornirea gi oprirea

Apasati butonul de pornire/mdsurare @ pentru a porni apara-
tul de masurare a distantei si laserul. Asigurati-va ca laserul este
indreptat intr-o directie nepericuloasa inainte de pornire.

Tineti apasat butonul de stergereloprire @ pentru a opri apara-
tul de masurare a distantei. Aparatul cu laser pentru masurarea
distantei se va opri automat dupa trei minute de inactivitate.

Stabilirea punctului de referinta pentru
masuratoare

Cand aparatul de masurare a distantei este pornit, punctul
referintd de masurare prestabilit este muchia din spate a
aparatulw il. Apasati butonul punctului de referinta pentru
masuratoareO pentru a schimba punctul de referinta
pentru masuratoare de la muchia din fata (capatul laser) al
aparatului. Aparatul va emite un bip si aflsajul va prezenta
simbolul din fat& al punctului de referinta .

Schimbarea unitétilor afisate

Tineti apasat butonul de lumind de fundallschimbarea unitatii
@ pentru a modifica unitatile afisate. Unitati disponibile: Picioare,
metri, toli.

Stergerea datelor afisate/ultimei actiuni

Apasati butonul de stergere/oprire @ pentru a sterge datele
afisate sau pentru a anula ultima actiune.

Revederea ultimelor 20 de mésuratori

Apasati butonul de memorie @ pentru a revedea ultimele doua-
zeci de masuratori sau rezultatele calculate, prezentate in
ordine inversa. Utilizati butoanele de adunare sau scadere
@@ pentru a parcurge aceste inregistrari.

Stergerea datelor din memorie

Tineti apasat in acelasi timp butonul de memorie @ si butonul
tasta de stergere/pornire pentru a sterge toate datele din me-
morie.

lluminarea din fundal a afigajului

Apasati butonul de lumind de fundallschimbarea unitatii
@ pentru a porni sau a opri lumina de fundal a afisajului.
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Masuratori

Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru masurarea
distantei are o raza de masurare de maxim 50 m (164’). Utiliza-
rea in bataia soarelui poate diminua raza de masurare a aparatu-
lui. Proprietatile reflectorizante ale suprafetei pot de asemenea
diminua raza de masurare a aparatului.

Erorile de masurare pot surveni cand se masoara fata de su-
prafete transparente, semipermeabile sau foarte lucioase/
reflectorizante precum lichide incolore (de ex. apa), Styrofoam,
oglinzi, etc. Aplicarea unei placi de tinta laser disponibile
comercial pe suprafatd poate permite masuratori mai precise.

Nu indreptati laserul spre soare. Aceasta poate dete-
riora aparatul.

Masurarea simpla a distantei
1. Apasati butonul de pornirelmasurare pentru a activa
laserul. Apasati butonul de pornire/masurare (&) din nou
pentru a efectua omasurare.

2. Valoarea masurata este afisata imediat.

Masurarea continud, masurarea de max. si min.

1. Tineti apasat butonul de masurare continug @) pentru a lansa
modul de masurare continua. In modul de masurare continua,
valoarea masurata este actualizata aproximativ la fiecare
0,5 secunde pe linia a treia. Valorile corespunzatoare minime
si maxime sunt afisate dinamic pe prima si a doua linie.

2. Tineti apéasat butonul de pornire/masurare (&> sau
butonul de stergereloprire @ pentru a opri efectuarea de
masuratori continue. Dispozitivul se opreste automat
dupa 100 de masurator continue.

Adunarea/scaderea masuratorilor

1. Apéasati butonul de adunare (+) pentru a aduna urmatoarea
masurare la cea anterioara.

2. Apasati butonul de scédere (-) pentru a scadea urmatoarea
masurare din cea anterioara.

3.Apasati butonul de stergereloprire @ pentru a anula ultima
actiune.

4. Apasati butonul de stergereloprire din nou pentru a re-
veni la efectuarea masuratorilor simple.
Masurarea ariei

1. Apasati butonul de arie/lvolum &. Simbolul = apare pe
afigaj. Distanta de masurat va clipi in simbol.

2. Apasati butonul de pornirelméasurare (&> pentru a efectua
prima masurare (de ex. lungimea).

3. Apasati butonul de pornirelmasurare (2> din nou pentru a
efectua a doua masurare (de ex. latimea).

4. Rezultatul calculului suprafetei este afisat pe linia a treia;
valorile masurate individual sunt afisate pe liniile 1 si 2.

Masurarea volumului

1. Apasati butonul de arie/lvolum @ Simbolul = apare pe
afisaj. Distanta de masurat va clipi in simbol.

2. Apasati butonul de arie/volum @ din nou, simbolul = pen-
tru masurarea volumului apare pe afigaj. Distanta de masurat
va clipi in simbol.

3. Apasati butonul de pornire/masurare (&> pentru a efectua
prima masurare (de ex. lungimea).

4. Apésati butonul de pornire/masurare din nou, pentru a
efectua a doua masurare (de ex. latimea).
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Utilizarea a doua puncte

5. Rezultatul calculului suprafetei este afisat pe linia a treia;
valorile masurate individual sunt afigate pe liniile 1 si 2.

6. Apasati butonul de pornirelmasurare (&) din nou, efectuati
a treia masurare de distanta (de ex. inaltimea). Valoarea
este afisata pe lina a doua.

Rezultatul calculului volumului este afigat pe linia a treia.

Masurari indirecte

Masurarile indirecte sunt utilizate cand nu este posibila o masurare
directa. Masurarile indirecte sunt calculate din masurarile ipotenu-
zei si a unei catete a triunghiului dreptunghic (triunghi cu un unghi
de 90 de grade). De exemplu, daca se calculeaza inadltimea de la
sol a unui perete, se vor efectua masuratori la partea de sus a pe-
retelui (ipotenuza), si la perpendiculara pe linia dintre doua puncte
de masurare de la baza peretelui (cateta). Din aceste doua masu-
rari, se calculeaza distanta dintre doua puncte de masurare.

Masurarile indirecte sunt mai putin precise decat masurarile
directe. Pentru cea mai mare precizie la masurarile indirecte,
mentineti aparatul micro LM-100 in aceeasi pozitie (schimband
numai unghiul) pentru toate masurarile. Asigurati-va ca raza laser
este perpendiculara pe linia dintre punctele de masurare cand se
masoara cateta triunghiului. Toate masurarile trebuie sa fie la punc-
tele de pe un singur segment de dreapta.

Figura 7 — Masurarea indirecta utilizand doua puncte

1

. Apasati o data butonul de masurare indirecta @ Simbolul

va apare pe afisaj. Distanta de masurat va clipi in
simbol.

. Apasati butonul de pornirelmésurare @& pentru a porni la-

serul, indreptati laserul spre punctul superior (1) si
declansati masurarea. Masuratoarea va fi afisata pe prima
linie.

. Urmatoarea distanta de masurat va clipi.
. Apasati butonul de pornire/mésurare (&) pentru a porni

laserul, mentinand pe cat se poate de perpendicular
aparatul fata de linia dintre masuratori, apasati butonul de
pornirelmasurare (&) din nou pentru a masura rezultatul
distantei punctului orizontal (2). Masuratoarea va fi afisata
pe linia a doua.

. Rezultatul calculului este afisat pe linia a treia.
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Utilizarea a trei puncte

Figura 8 — Masurarea indirecta utilizand trei puncte

1

. Apasati butonul de mésurare indirecta @ o data, pe afisaj

va apare simbolul 1. Distanta de masurat va clipi in
simbol.

. Apasati butonul de méasurare indirecta @ din nou, pe afisaj

va apare simbolul <. Distanta de masurat va clipi in
simbol.

. indreptati laserul spre punctul inferior (1) si apasati butonul

1 pentru a efectua masurarea. Masuratoarea va fi afisata pe
prima linie.

. Urmatoarea distanta de masurat va clipi.
. Apasati butonul de pornire/mésurare pentru a porni lase-

rul, mentinand pe cat se poate de perpendicular aparatul fata
de linia dintre masuratori, apasati butonul de pornire/
masurare din nou pentru a masura rezultatul distantei
punctului orizontal (2). Masuratoarea va fi afisata pe linia a
doua.

6. Apasati butonul de pornire/masurare pentru a porni
laserul, indreptati laserul spre punctul de sus, apasati
butonul de pornire/méasurare pentru a efectua masu-
rarea.Masuratoarea va fi afisata pe linia a doua.

7. Rezultatul calculului este afisat pe linia a treia.

Curatarea

Nu imersati aparatul RIDGID micro LM-100 in apa. Stergeti
praful cu o carpa umeda moale. Nu folositi agenti sau solutii de cu-
ratare agresive. Tratati aparatul la fel cum ati proceda cu un teles-
cop sau cu un aparat de fotografiat.

Pastrarea

Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru masurarea
distantei trebuie pastrat intr-o zona uscata, sigura, intre -10°C
(14°F) si 60°C (158°F).

Pastrati instrumentul intr-o zona inchisa, ferita de accesul copiilor
sau al persoanelor nefamiliarizate cu utilizarea aparatului cu laser
pentru masurarea distantei.

Scoateti bateriile fnainte de orice perioada indelungatd de
depozitare sau de transport pentru a evita scurgerile din baterii.

Service gl reparare
A AVERTIZARE

Deservirea sau reparafia necorespunzitoare poate face nesigurd
exploatarea aparatului RIDGID micro LM-100.

Deservirea si repararea aparatului RIDGID micro LM-100 trebuie
executata de un centru independent autorizat de service RIDGID.
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Pentru informatii privind cel mai apropiat centru de service
independent Ridgid sau pentru orice intrebari referitoare la lucra-
rile de service sau reparatii:

+ Contactati distribuitorul local RIDGID.

* Vizitati www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla da-
tele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool.

« Contactati Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la rtcte-
chservices@emerson.com, sau telefonati in S.U.A. si Canada
la (800) 519-3456.

Pentru sugestii privind depanarea, consultati indrumarul pentru

depanare de la pagina 12.

Debarasare

Anumite componente ale aparatului micro LM-100 cu laser
pentru masurarea distantei contin materiale valoroase si pot fi

Depanarea - coduri de eroare

reciclate. Exista companii specializate in reciclare care pot
avea reprezentante locale. Debarasati-va de componente in
conformitate cu toate reglementarile in vigoare. Contactati
autoritatile locale de gestionare a deseurilor pentru informatii
suplimentare.

Pentru statele comunitare: Nu va debarasati de
echipamentele electrice impreuna cu deseurile menajere!

in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE pri-

vind deseurile de echipamente electrice si electronice si
B (anspunerea acesteia in legislatia nationala, echipamen-
tele electrice care nu mai pot fi folosite trebuie sa fie colectate si
reciclate intr-un mod nepoluant.

Debarasarea de baterie

Pentru statele comunitare: Bateriile defecte sau uzate trebuie
reciclate in conformitate cu Directiva 2006/66/ CEE.

| cob CAUZA MASURA DE REMEDIERE |

204 Eroare de calcul. Repetati procedura.

208 Semnal primit prea slab, timp de méasurare prea Utilizati placa de tinta.
lung, distanta >50 m.

209 Semnal primit prea puternic. Tinta prea Utilizati o placa de tinta disponibila comercial.
reflectorizanta.

252 Temperatura prea ridicata. Raciti aparatul.

253 Temperatura prea scazuta. Incélziti aparatul.

255 Eroare de echipament. Porniti, apoi opriti unitatea, daca totusi simbol

continuad sa apara, solicitati asistenta tehnica.
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Biztonsagi szimbélumok

Az iizemeletetési (tmutatoban és a terméken szerepld biztonsagi szimbolumok és jelz&szavak fontos biztonsagi informaciok kozlésére szolgilnak.
Ez a rész ezen szimbolumok és jelzészavak megértését segitik.

Ez a biztonsdgi figyelmeztet szimbdlum. A szimbdlum a lehetséges személyi sériilés kockazatara hivja fel a figyelmet. Az esetleges sériilések
vagy halal elkeriilésének érdekében tartsa be a szimbolumot kovetd biztonsagi lizeneteket.

AVESZELY 526 olyan kockézatos helyzetet jelél, melyet ha nem keriilnek el, halallal vagy komoly sériilésekkel jar.
FNEEETA1313 A FIGYELMEZTETES 526 olyan kockazatos helyzetet jel6l, melyet ha nem keriilnek el, haldllal, vagy komoly sériilésekkel jarhat.

AVIGYAZAT 526 olyan kockizatos helyzetet jelél, mely kisebb, mérsékeltebb sériilésekkel jarhat.

A MEGJEGYZES sz6 a vagyontargyak védelmével kapcsolatos informaciokat jel6li.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az izemeltetési Gtmutatdt a késziilék haszndlata el6tt. A kezelési tmutaté fontos infor-
maciokat tartalmaz a késziilék biztonsagos és megfelelé hasznalataval kapcsolatban.

E szimbolum arra utal, hogy a jelen eszk6z 2. osztalyl lézert tartalmaz.

% E szimbdlum arra utal, hogy a lézersugarba nézni tilos. FIGYELEM

LEZERSUGARZAS

A LEZERNYALABBA NEZNITILOS
& E szimbolum a lézersugir jelenlétére és veszélyére figyelmeztet. *Mnx.mmzuerzusslmeuk|mw

HULLAMHOSSZ: 630-670 nm

2.0SZTALYU LEZERTERMEK

EN GOB25-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

A2
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Altalanos biztonsagi informaciok

Minden biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatast olvasson el. A
figyelmeztetések és utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa aramiitést,
tiizet és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Kérésre a CE megfelel8ségi nyilatkozatot (890-01 1-320) kiilon fiizet
alakjaban mellékeljiik a jelen kézikonyvhoz.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkahelyet tartsa tisztan, és biztositsa a j6 megvilagitast.
A zsufolt vagy sotét helyek vonzzak a baleseteket.

* Ne miikodtesse a berendezést robbanasveszélyes kornyezet-
ben, példaul gyalékony folyadékok, gazok vagy por jelenlété-
ben. A berendezés dltal kibocsatott szikrak begyuijthatjék a port és a
gazokat.

* A berendezés hasznalata soran tartsa tavol a gyermekeket
és az ott tartozkodokat. Figyelmének elvondsa esetén elvesztheti
ellendrzését a késziilék folott.

Elektromos biztonsag

* Kerdiilje az érintkezést foldelt feliiletekkel (pl. cs6, fiitGtest, tliz-
hely, hiit6 stb.). Nagyobb a veszélye az dramiitésnek, ha a teste le van
foldelve.

+ Ovja a berendezést az es6tél és a nedvességtél. Ha viz jut a be-
rendezésbe, az megndveli az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

* Legyen eldvigyazatos, figyeljen oda munkajara és hasznalja
jozan eszét munka kézben. Ne hasznilja a berendezést farad-
tan, illetve gyogyszer, alkohol vagy kabitészer hatasa alatt.

A berendezés miikodése soran egy pillanatnyi figyelmetlenség is stlyos
személyi sériilést okozhat.

* Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen szemvédét.
A koriilményeknek megfelel& védéfelszerelés, példaul porsziiré maszk,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, védsisak vagy fiilvédé hasznélataval
csokkenthetd a személyi sériilés kockazata.

* Ne végezzen munkat veszélyesen kinyujtézott helyzetben.
Mindig stabilan alljon, és ligyeljen az egyensilyara. Igy varatlan
helyzetben kénnyebben megdrizheti uralmét a szerszamgép folott.

A berendezés hasznalata és gondozasa

* Ne erdltesse a berendezést. Mindig az alkalmazasnak megfe-
lel6 berendezést hasznaljon. A megfelel berendezéssel jobban és
biztonségosabban végezhetd el a munka, és a berendezés a tervezett se-
bességgel fog miikodni.

.

Ne hasznalja a berendezést, ha az a kapcsoléval nem kapcsol-
hat6 BE vagy KI. A kapcsolo segitségével nem vezérelhet6 gép veszé-
lyes, és javitast igényel.

A beillitasok végrehajtasa, a tartozékok cseréje, illetve a
raktarozasi idészak el6tt mindig csatlakoztassa le az eleme-
ket a berendezésrél. Ezek az 6vintézkedések csokkentik a sériilések
kockazatat.

A berendezést gyermekek eldl elzart helyen tartsa. Ne en-
gedje, hogy olyan személy hasznalja a berendezést, aki nem
ismeri jol azt, vagy a jelen utmutatot. A berendezés veszélyes a
gyakorlatlan felhasznalék kezében.

Tartsa karban a berendezést. Ellenérizze a mozgé alkatrészek be-
allitasat, mozgasuk akadalytalansagat, az alkatrészek épségét, és minden
tovéabbi koriilményt, amely befolyasolhatja a berendezés miikodését.
A sériilt berendezést tovabbi hasznilat eltt javittassa meg. Sok balesetet
a nem megfeleléen karbantartott eszk6zok okoznak.
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* A berendezést és tartozékait a jelen hasznalati Gtmutaténak
megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkakériil-ménye-
ket és az elvégzendé munka jellegét. A berendezés nem rendel-
tetésszeri hasznélata veszélyes helyzeteket idézhet el.

* Csak a gyarto altal a berendezéshez ajanlott tartozékokat
hasznaljon. Az, hogy egy tartozék megfeleléen hasznalhaté egy masik
berendezéssel, nem jelenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is biztonsa-
gosan alkalmazhato.

* A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és zsir-
mentesen. gy biztonsagosabb a berendezés kezelése.

Szerviz

* A berendezés javitasat bizza szakemberre, akinek az eredeti-
vel azonos pétalkatrészeket kell hasznalnia. Ezzel biztosithaté a
gép biztonsiganak fenntartdsa.

Kiilonleges biztonsagi informaciok

A FIGYELMEZTETES

Ez a rész kizarélag a jelen szerszamgépre vonatkoz6 biztonsagi informa-
cidkat tartalmaz.

alata el6tt gond I ela
heti a szem- és egyéb stlyos személyi

A micro LM-100 lézeres tavmérd |
jelen évintézkedésel I okl
sériilések kockazatat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT!

Az utmutatét a szerszammal egyiitt tarolja és szallitsa, hogy az mindig el-
érhetd legyen a kezelS szaméra.

A lézeres tavméro biztonsaga

* Ne nézzen a lézersugarba. A kozvetlen lézersugarzas karos
lehet a szem szamara. Ne nézzen a lézersugirba optikai segédesz-
kozzel (pl. tavesSvel, teleszkoppal) sem.

micro LM-100 Lézeres tavmérs  RIDGID

« A lézersugarat ne iranyitsa masik ember felé. A Iézert a szem
szintje ald, illetve folé kell iranyitani.A lézersugar karos lehet a szem sza-
mara.

Ha tovabbi informacidkat szeretne megtudni a Ridge Tool ezen terméké-

vel kapcsolatban

 Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazéval.

« Latogasson el a www.RIDGID.com vagy a www.RIDGID.eu webhelyre
a helyi Ridge Tool kapcsolatfelvételi pont megkereséséhez.

* Forduljon a Ridge Tool miszaki szolgaltatasi részlegéhez az
rtctechservices@emerson.com cimen, illetve az USA-ban és
Kanadéban a (800) 519-3456 szamon.

Leiras, miiszaki adatok és standard valtozat

Magyarazat

A RIDGID® micro LM-100 egyetlen gombnyoméssal egyszerd, gyors és
pontos tivmérési adatokkal szolgal. Onnek elegendé a mérégombbal be-
kapcsolni a Il. osztaly( lézert,a mérendd tavolsdgra mutatni vele, majd is-
mételten lenyomni a mérégombot. A micro LM-100 ezutan a jol
attekinthet6, hattérvildgitott LCD-kijelzén gyorsan megjeleniti a mérés
eredményét.
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RIDGID micro LM-100 Lézeres tavmérs

Miiszaki adatok
Tartomany

(2, szbris)
Mértékegységek ......oinniinniinnnnd
Lézerosztily

0,05 ..50 m*

Mérési pontossag 10 m-ig
Tipikusan: + 1,5 mm**

m, in, ft

II. osztélyd

Lézertipus

635 nm, <l mW

Védettség IP 54, por- és freccsenésallo
Memoéria 20 mérés

Uzemi hémérséklet.. 0°C - 40°C

Tarolasi hémérséklet .. -10°C - 60°C

Elem élettartama........cocceeeeceuereerncnenes Akar 4000 mérés

Elemek (2) AAA

Auto. [ézerkikapcsolas..........cvwencvennen.
Auto. kikapcsolas

30 mésodperc utan
3 perc tétlenséget kovetéen

Méretek
Saly

Jellemzék

* Teriilet, térfogat szdmitdsa

* Kozvetett mérés

+ Osszeadas/Kivonas

* Hattérvilagitott, tobbsoros kijelzé

115 x 48 x 28 mm
0,2 kg

* Folyamatos mérés
* Min/Max tévolsag kovetése
* Hangjelzés

* A méréstartomany 50 m-re korlitozott. A kereskedelemben kaphat6 céllemez
segitségével a mérés mindsége javithatd nappali fényben, illetve akkor, ha a célpont
csak gyengén visszaverd tulajdonsagu.

**Kedvezd kériilmények (jo visszaverd tulajdonsigu célpont, szobahémérséklet)
esetén akar 10 m. Kedvezétlen kriilmények, pl.intenziv napfény, gyengén visszaverd
tulajdonsaga célfeliilet, ill. magas héfokingadozasok esetén a tévolsagra juto szoras
10 m felett + 0.15 mm/m értékkel né.

I.abra — A micro LM-100 lézeres tavméré
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Vezérlok

Bekapcsolas/
Mérés gomb

Teriilet/
Térfogat
gomb Kozvetett
mérés
FQIy’amatos gomb
mérés gomb
Osszeadas
gomb Kivonas
b
Memoéria gom
gomb
Mérés Hattérvilagitas/
vonatkoztatasi Mértékegység
pontja gomb
gomb
Torlés/
Kikapcsolas
gomb

2.abra - A micro LM-100 gombjai

micro LM-100 Lézeres tavmérs RIDGID

Az LCD-kijelz6 ikonjai

Egyenkenti Elem Miikodési hiba
mérés élettartamanak
Lézer jelzéje Masodilc
aktiv asodi
\ é elézetes
Vonatk / ' "1"',' = meres
'onatkoz-
tatas, felso ' ,' ' 'L L 'S'/,’S —
=7
Vonatkoz- | ad , ', 'a L', ' N
tatas, alsé MA-X_)— Min Max

Memoriahely

Mérési

funkciok ,-,
.

3.4abra - A micro LM-100 kijelzéje

Alapfelszereltség
* micro LM-100

* Hordtaska

* Csuklopant

(folyamatos)

Elsé
elézetes
mérés

Egyenkénti
meérés/

_J Szamitas

eredménye

* Elemek (2 db AAA)
« Uzemeltet&i Gtmutatd

Ridge Tool Company
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RIDGID micro LM-100 Lézeres tavmérs

A jelen berendezés feladata a tévolsagok lemérése. A
hibas vagy rendeltetésszeriitlen alkalmazas hibas, ill. pontatlan mérést
eredményezhet. Az éppen adott korilményeknek megfelelé mérési
modszer megviélasztasa a felhaszndlo felelssége.

A lézer besorolasa

gz A RIDGID micro LM-100 szabad szemmel l4thaté lézersugarat
| bocsat ki az eszkoz felsd részébdl.

Az eszkdz megfelel a 2. osztalyd lézerekkel szemben tamasztott kdve-
telményeknek az alabbiak szerint:
EN 60825-1:1994/A1 1:1996/A2:2001/A1:2002

FCC nyilatkozat

A felszerelést tesztelték, és megfelel az FCC szabalyzat |5-6s része alap-

jan a B osztélyu digitalis késziilékre vonatkozé korlatozasoknak. Ezeket a

korlatozasokat azért hoztak létre, hogy ésszer(i védelmet nydjtsanak ott-

honi beépités soran a karos interferenciak ellen.

Ez a késziilék radidfrekvencidkat hasznal és sugiroz, de ha nem az

el6irasoknak megfeleléen allitjak Gssze és haszndljak, akkor karos

interferenciakat hozhat létre a radickommunikacioban.

Azonban nincs semmilyen garancia arra, hogy az interferencia nem jelenik

meg bizonyos hasznélatkor.

Ha a késziilék karos interferencidkat kelt a radio vagy tv-késziilék vételé-

nél, - melyet a késziilék ki-és bekapcsoldsaval ellendrizhet - akkor a fel-

hasznalénak a kévetkezd egy vagy tobb intézkedéssel javitania kell az

interferencian:

+ Allitsa vagy helyezze 4t a vevBantennat.

* Novelje a késziilék és a vevd kozotti tavolsagot.

* Segitségért keresse fel a kereskedét vagy egy szakképzett radio- /
tv-szerelSt.

Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Az elektromagneses kompatibilitas azt jelenti, hogy az adott termék képes
z6kkendmentesen miikédni olyan kérnyezetben, ahol elektromagneses
sugarzas és elektrosztatikus kisiilések vannak jelen, anélkiil, hogy mas be-
rendezések szamara elektromagneses interferenciat okozna.

A RIDGID micro LM-100 minden vonatkozé ECM
szabvanynak megfelel. Nem zérhato ki azonban teljesen annak lehetésége,
hogy a késziilék mas eszkézokben interferenciat okoz.

A csuklopant felszerelése

A csuklépant kisebbik végét vezesse keresztiil a micro LM-100 tokozasa-
nak hurkan.A pantos véget vezesse keresztiil a kisebbik végen, és hiizza
szorosra.

4.abra - A tartokotél felszerelése 5. abra — Elemcsere

Az elemek toltése/behelyezése
A micro LM-100 késziiléket behelyezett elemekkel széllitjuk. Ha az
elemijelzé villog, akkor az elemeket cserélni kell. Az elemek szivargasanak
megel6zése érdekében hosszi tavi raktarozas el6tt vegye ki az elemeket
a késziilékbdl. (5. dbra)

|. Csillagfejii csavarhizéval oldja az elemtarté fedelét.Vegye le a fedelet.

2. Vegye ki az elemeket.
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3. Helyezzen be 2 db AAA alkalielemet (LR03). Ugyeljen az elemtarton
feltlintetett polaritasra.
Egyforma tipusii elemeket haszniljon. A kilonféle
elemtipusokat ne hasznalja egyiitt. Ne hasznaljon egyiitt Gj és haszndlt
elemeket. Az (] és hasznalt elemek egyiittes hasznalata tulmelegedéshez,
és az elem sériiléséhez vezethet.

4. Helyezze vissza a fedelet, és htizza meg a csavart.

Szemrevételezés a hasznalat el6tt

A YELMEZTETES

A sériilésveszély, illetve a hibas mérések megelézése érdekében minden
hasznalat el6tt ellendrizze a tavmérdt, és sziintesse meg az esetleges
problémakat.

Ne nézzen a lézersugarba.A kozvetlen lézersugarzas karos lehet a szem
szamara.

. A berendezésrdl tisztitson le minden olajat, zsirt és szennyezédést. Ez
megkonnyiti a vizsgalatot.

2. Vizsgélja meg a tavmérdt, hogy nincsenek -e torott, kopott, hidnyzo,

rosszul felhelyezett, 6sszeragadt vagy barmilyen mas olyan allapotban

levd alkatrészei, melyek megakadalyozhatjik a biztonsagos, szabalyos

miikodést.

3. Ellendrizze, hogy a figyelmeztetd cimkék lathatoak, szilardan allnak, és
olvashaték-e. (Ldsd a 6. dbrat)

4. Ha a vizsgalat soran barmilyen problémét fedez fel, ne hasznilja a tav-
mérét, amig a hiba(ka)t el nem haritotta.

5. A kezelési utmutato elGirasait kovetve kapcsolja be a tavmérét, vé-
gezzen mérést, majd ellendrizze, hogy ugyanaz a mérés mas mdiszer-
rel (pl. mérészalaggal) mérve is ugyanazt az eredményt adja-e. Ha a
két mérés eredménye kozotti eltérés megengedhetetlentil nagy, akkor
ne haszndlja a tivmérdt, amig a hiba(ka)t el nem haritotta.

micro LM-100 Lézeres tavmérs RIDGID

RIDGID

6.abra - Figlyelmeztetii cimkék

Beallitas és lizemeltetés
A FIGYELMEZTETES

E (D>1/45
Ne nézzen a lézersugarba. A kézvetlen lézersugarzas karos lehet a szem

szamara. Ne nézzen a lézersugarba optikai segédeszkozzel (pl. tavesével,
teleszkoppal) sem.

A lézersugarat ne iranyitsa masik ember felé.A lézert a szem szintje ala,
illetve folé kell iranyitani.A lézersugar karos lehet a szem szamara.

A sériilésveszély,illetve a hibas mérések megel6zése érdekében a tavmé-
rét a kovetkez6 eljarasoknak megfelel6en illitsa be és iizemeltesse.

|. Ellendrizze a munkateriilet biztonsagossagat a kovetkezé részben le-
irtak szerint: Altaldnos biztonsdg.

2. Ellenérizze a mérendé objektumot. Déntse el, hogy az alkalmazéshoz
a megfeleld eszkdzzel rendelkezik-e. A micro LM-100 lézeres tavmé-
rét 50 m-ig terjedé tavolsagok mérésére tervezték. A méréstarto-
manyrol, a pontossagrél és az egyéb informacidkrol lasd a Miszaki
adatok fejezetet.
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RIDGID micro LM-100 Lézeres tavmérs

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden felszerelést megfeleléen
ellendriztek-e.

micro LM-100 - Kezel6szervek és beallitasok

BE- és Klkapcsolas

A tavmérd és a lézer bekapcsolasahoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés
gombot (&) . Bekapcsolés elétt ellenérizze, hogy a lézer biztonsagos
iranyba mutat-e.

A tavméré és a lézer kikapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a Torlés/Kikap-
csolds gombot (. A lézeres tavmérd harom perc tétlenség utan
automatikusan kikapcsol.

A mérés vonatkoztatasi pontjanak megadasa

A tavméré bekapcsolasakor a mérés alapértelmezett vonatkoztatasi
pontja a méré hatsé éle il. Ha a mérés vonatkoztatasi pontjaul a mérd
eliilsé (Iézeres) élét szeretné beillitani, akkor nyomja le a Mérés vonatkoz-
tatdsi pontja gombot @. A méré hangjelzést ad, és a kijelzén megjelenik
az eliilsé vonatkoztatési pont szimbéluma y.

A megjelenités mértékegységeinek moédositasa

A megjelenités mértékegységének moddositdsihoz tartsa lenyomva a
Hattérvilagitas/Mértékegység gombot (&). Beallithatd mértékegységek: lb,
méter, hiivelyk.

Megjelenitett adat/utolsé miivelet torlése

A megjelenitett adat torléséhez, illetve az utolsé miivelet visszavonasahoz
nyomja le a Térlés/Kikapcsolds gombot (5.

A legutobbi 20 mérés attekintése

Az utolsé hisz mérés vagy szamitott eredmény forditott sorrendben tor-
ténd megjelenitéséhez nyomija le a Memdria gombot ©. Az egyes eredmé-
nyek k&zott az Osszeadds és a Kivonds gombokkal () goérgethet.

Adatok torlése a memoriabol

Tartsa lenyomva egyszerre a Memdria gombot @, valamint a Térlés/Ki-
kapcsolds gombot (. Ekkor minden adat térlédik a memoriabol.

A kijelz6 hattérvilagitasa
A hattérvilagitdis be- és kikapcsoldasahoz nyomja le a Hattérvilagitas/
Mértékegység gombot ().

Mérések

A RIDGID micro LM-100 lézeres tavmérd maximalis méréstartomanya
50 m. Fényes napsiitésben torténé hasznalat esetén a méréstartoméany
csokkenhet. A méréstartomanyet a feliilet visszaveré tulajdonsagai is csok-
kenhetik.

Mérési hiba léphet fel, ha atlatszo, félateresztd, illetve magas fényességii/
visszaverd feliiletek téavolsagat méri. llyen feliilet pl. a szintelen folyadék
(pl. viz),az tiveg, a polisztirolhab, a tiikor, stb. Ha a mérendé feliiletre a ke-
reskedelemben kaphatd lézeres céllemezt rogzit, akkor a mérés
pontosabb lehet.

LAS[Z 7420 A |ézert ne iranyitsa a Nap felé. Ez ugyanis kérosithatja a
miszert.

Egyetlen tavolsag mérése

I. A lézer bekapcsoldsihoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
. A mérés végrehajtasihoz nyomja le ismét a Bekapcsolds/Mérés
gombot (&.

2. A mért érték azonnal megjelenik.
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Folyamatos mérés, maximum- és minimummeérés

I. A folyamatos mérési mddba valé belépéshez tartsa lenyomva a Fo -
lyamatos mérés gombot @ . Folyamatos mérési médban a harmadik
sorban megjelend pillanatnyi mért érték kb. 0,5 masodpercenként
frisstil. Az éppen aktudlis minimum- és maximumértékek dinamikusan,
az elsd és a masodik sorban jelennek meg.

2. A folyamatos mérési moéd megszakitdsihoz tartsa lenyomva a Be-
kapcsolds/Mérés gombot illetve a Torlés/Kikapcsolds gombot
@ . 100 folyamatos mérés utan az eszkdz automatikusan ledll.

Mérések osszeadasalkivonasa

1. A kovetkezé mérés eredményét az Osszeadds gombbal @ adhatja
hozza az el6z6 méréséhez.

2. A kovetkezé mérés eredményét a Kivonds gombbal @ vonhatja ki
az el6z6 mérésébdl.

3. Az utolsé miivelet visszavondsihoz nyomja le a Torlés/Kikapcsolds
gombot ().

4. Az egyenkénti mérésre valo visszatéréshez nyomja le ismét a
Torlés/Kikapcsolds gombot

Teriilet mérése

I. Nyomja le a Teriilet/Térfogat gombot @‘A kijelzén a = szimbo-
lum jelenik meg. A mérendd tavolsag a szimbolumon beliil villog.

2. Az elsé mérés (pl. hosszlsag) végrehajtasahoz nyomja le a Bekap-
csolas/Mérés gombot (& .

3. A masodik mérés (pl. szélesség) végrehajtaséhoz nyomja le ismét a
Bekapcsolds/Mérés gombot(&).

4. A teriiletszdmitas eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
elsé és a masodik sorban vilik lathatéva.

micro LM-100 Lézeres tavmérs RIDGID

Térfogat mérése
I. Nyomija le a Teriilet/Térfogat gombot .A kijelzén a = szimbélum
jelenik meg.A mérendé tavolsag a szimbdélumon beliil villog.

2. Nyomja le ismét a Bekapcsolds/Mérés gombot @ .A térfogatmérés
(—1) szimbdluma megjelenik a kijelzén. A mérendé tévolsag a szim-
bélumon beliil villog.

3. Az els6 mérés (pl. hosszusag) végrehajtisiéhoz nyomja le a Bekapcso-
lés/Mérés gombot (&) .

4. A masodik mérés (pl. szélesség) végrehajtasahoz nyomja le ismét a
Bekapcsolds/Mérés gombot (4> .

5. A teriiletszamitds eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
els6 és a masodik sorban vilik lathatova.

6. A harmadik mérés (pl. magassag) végrehajtasahoz nyomja le ismét
a Bekapcsolds/Mérés gombot (& .Az érték a masodik sorban valik
lathatéva.

A térfogatszamitas eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Kozvetett mérések

Kozvetett mérés akkor hasznalatos, ha a kdzvetlen mérésre nincs lehets-
ség. A kozvetett méréseket a miiszer egy derékszogli haromszog atfogdja
és egyik befogoja alapjan szamitja. Ha példaul egy fal padlétdl szamitott
magassagara van sziikség, akkor a fal tetejéig terjedd tavolsag (atfogd), vala-
mint a mérendé magassag két végpontjat &sszekotd vonalra merdleges ta-
volsag (befogd) is megmérhetd. E két mérésbél a két mérési pont kozotti
tavolsagot a miiszer kiszamitja.

A kozvetett mérések pontossiga gyengébb a kozvetlenekénél. A lehetd
legjobb kozvetett mérési pontossag érdekében a micro LM-100 miszert
minden mérésnél tartsa ugyanabban a poziciéban (csak a szdget véltoz-
tassa). A befogé mérésénél tigyeljen arra, hogy a lézersugir merdl ges le-
gyen a mérési pontokat 6sszekétd vonalra. Mindegyik mérést egyetlen
egyenesre esé pontokban kell végrehajtani.
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Harom pont hasznalata

Két pont hasznalata

TTTTTTTTIY

7.4bra - Kozvetett mérés két ponttal
8.4bra - Kozvetett mérés hiarom ponttal
I. Nyomja le egyszer a Kozvetett mérés @ pontot. A kijelzén a

=1 szimbdlum jelenik meg. A mérendd tavolsag a szimbdlumon I. Nyomja le egyszer a Kozvetett mérés gombot @ A kijelzén a

N

beliil villog.

. A lézer bekapcsoldsihoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot

(&, iranyitsa a lézersugarat a felss pontra (1), és végezze el a mé-
rést. A mért érték az elsé sorban vilik lathatéva.

1 szimbolum jelenik meg. A mérendé tavolsag a szimboélumon
beliil villog.

2. Nyomja le ismét a Kozvetett mérés gombot @ A kijelzén a

szimbdlum jelenik meg. A mérendé tavolsag a szimbélumon

beliil villog.

w

. A kévetkezé mérendd tavolsag villog.
3. Alézersugarat iranyitsa az alsé pontra (1), és a mérés elvégzéséhez

nyomja le az | gombot.A mért érték az elsé sorban vilik lathatova.

N

. A lézer bekapcsolasahoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
(&), a lézersugarat tartsa a mérési pontokat 6sszekdtd vonalra a
lehet$ leginkdbb meré&legesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolds/
Meérés gombot (&)a vizszintes pont (2) tavolsiginak megméréséhez.
A mért érték a masodik sorban valik lithatéva.

4. A kovetkezd mérendé tavolsag villog.

5. A lézer bekapcsolasihoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
(&), lézersugarat tartsa a mérési pontokat Ssszekétd vonalra a le-
hetd leginkdbb merélegesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolds/Mérés
gombot (&> a vizszintes pont (2) tavolsaganak megméréséhez. A
mért érték a masodik sorban vilik lathatéva.

5. A szémitas eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

6. A lézer bekapcsolasihoz nyomja le a Bekapcsolds/Mérés gombot
@, iranyitsa a lézersugarat a felsé pontra, és a Bekapcsolds/Mérés
gomb (&) lenyomasaval végezze el a mérést. A mért érték a
miésodik sorban valik lathatova.
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7. A szamitas eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Tisztitas

A RIDGID micro LM-100 tilos vizbe meriteni. A szennyezédést nedves,
puha textillel torélje le. Agressziv tisztitdszert, oldoszert ne hasznaljon.
A miiszert a tavesévekhez, kamerakhoz hasonlé médon kell kezelni.

Tarolas
A RIDGID micro LM-100 lézeres tdvmérdt sziraz, biztonsagos helyen,
-10°C és 60°C kdzotti hdmérsékleten kell tarolni.

A miiszert zéarhat6 helyen tartsa, hogy ne keriilhessen gyermekek vagy a
lézeres tavméré kezelésében nem jartas személyek kezébe.

Az elemek szivargasanak megel6zése érdekében hosszl tavi raktarozas,
illetve szllitas elStt vegye ki az elemeket a késziilékbdl.

Szerviz és javitas
A FIGYELMEZTETES

A nem megfelel6 szervizelés és javitas veszélyeztetheti a RIDGID micro
LM-100 miiszer h alatanak bizt 4 Aga

& &

A RIDGID micro LM-100 szervizelését és javitisit csak a RIDGID
hivatalos, fiiggetlen szervizkézpontja végezheti.

Ha téjékoztatisra van sziiksége a legkdzelebbi RIDGID fiiggetlen, jogosult
szervizkodzpontrdl, vagy barmilyen, szervizeléssel vagy javitédssal kapcsolatos
kérdése van,

* Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazéval.

* Latogasson el a www.RIDGID.com vagy www.RIDGID.eu cimre, és
keresse meg a Ridge Tool helyi kapcsolattartasi pontjat.

micro LM-100 Lézeres tavmérs RIDGID

« Forduljon a Ridge Tool miiszaki szolgéltatasi részlegéhez az
rtctechservices@emerson.com cimen, illetve az USA-ban és
Kanadaban a (800) 519-3456 szamon.

jaban.

Artalmatlanitas

A RIDGID micro LM-100 lézeres tavmérd alkatrészei értékes,
Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak. Az On lakéhelyén az
Ujrahasznositassal erre szakosodott szervezetek foglalkoznak.Az alkatré -
szeket a helyi el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Tovabbi
informéciokért lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési szervvel.

Az EK orszagaiban: Az elektromos berendezéseket ne dobja
ki a haztartasi hulladékkal egyttt!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl

sz6l6 2002/96/EK iranyelv (illetve annak a helyi torvényekben
L megvaldsitott elSirdsai) szerint a mar nem hasznalhaté
elektronikus hulladékokat kiilon kell 6sszegyijteni, és a kornyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Ridge Tool Company 223



RIDGID micro LM-100 Lézeres tavmérs

Akkumulatorok artalmatlanitasa

Az EK orszagaiban:A sériilt vagy hasznalt elemeket a 2006/66/EGK irany-
elvnek megfeleléen kell tjrahasznositani.

Hibaelharitas - Hibakodok

| K6D oK ELHARITAS |
204 Szamitési hiba. Ismételje meg az eljarast.
208 A fogadott jel tl gyenge, a mérési idé tul hosszu,a tavol- | Haszndljon céllemezt.

sag >50 m.
209 A fogadott jel il erés.A cél tilzottan visszavers tulajdon- | Hasznéljon a kereskedelemben kaphaté céllemezt.

sagl.
252 A hémérséklet tul magas. Hiitse le a miszert.
253 A hémérséklet tdl alacsony. Melegitse fel a miszert.

. Kapcsolja KI, majd BE a miiszert. Ha a szimbdlum ismét
255 Hardverhiba. megjelenik, akkor kérjiik, forduljon a miiszaki tigyfélszol-
galathoz.
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micro LM-100

Anootaciopetpo laser micro LM-100

‘micro LM-100

A

=

con

=4

A\ NPOEIAOMOIHZH

AlaBaoTe TIPOCEKTIKA TO TTAPOV
Eyxeipidio XeipioTrj mpiv Xpnoi-
HoToIOETE QUTO TO Epyaleio. Av
eV KATAVONOETE Kal TNPHOETE

TG 0dnyieg mou mepiAapBavovral AnooTaociépeTpo laser micro LM-100
O€ auTé TO EYXEIPIBIO, UMOpEi va

rlpoK)\r]esi r]M:KTponAnﬁiu, mup- ngypéu;m Tov a[puxémn apibpé cglpéq Kat Kparﬁo'r: Tov aplBHo' OEIPAG TOU
K Clvlt'l ﬁ /kal o OB ap 6 ¢ Tpaupa- TIPOIGVTOG TIOU BPICKETAL 0NV MIVAKISA TEXVIKWY XAPAKTPIOTIKGV.

3 Ap.
TIOPGG. oEIpag




RIDGID  Anooraciéperpo laser micro LM-100

MNivakag miepieXOpévVwV

dépua KaTaypaprg apiOPoU OEIPaG TOU OPYavoU ............. 225
ZUPBOAA ACPAAEIAG......c.cvirvieieiiieieiieiieee et 227
Tevikoi kavéveg yia Tnv acpaleia
Aopalela TiepLOxXG epyaoiag.. ...228
Aopaiela nASKTpo)\oytKou UNKOU ... ...228

Al0oPANON OWHATIKNG AKEPALOTNTAG.

Xprjon kat ppovtida eEOMAIOUOU .....

T OPBLG vttt 229
E131kéq Anpogopicg aopaleiag

Odnyieg Mou apopoulv TNV acpaiela Tou

ATIOOTAGIOMETPOU JASEN ...evviiiiiieieieieieee e 229
Mepiypagr, TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA Kal oTavrap sEonMcpoq
Meptypagn

Texvika XapakmpLoTIka
MANKTPA EAEYXOU .........
Ewkovidia 086vng LCD ..
ZTAVTAP EEOTIAIOHOG ...t

TAEIVOUNON LASEN ...
AAwon ouppéppwong pe TRV Opooriovdiakr) Emrporm

EMKOIVOVIOV (FCC).....oovviiiiiiiiciiicieie e
HAekrpopayvnrik oupBarérnra (EMC). .
TOTIOBETNON TOU IHAVTA KAPTIOU ...t
ANQYH/TOTIOOETNGN PTTIATAPIWV. ...
"EAEYXOG TIPIV TN AEITOUPYIQ ...
PUBHION KAI AEITOUPYIT ...t

MARKTpa eAéyxou kal pubpioeig Tou micro LM-100
Evepyoroinon kat anevepyoroinon
PUBuIoN onpelou avagpopag PETPNONG .....
ANay"| povadwv Tou epgavifovral atny o

Alaypagn) eppaviidpevwy dedopévav/teheutaiag

EVEDYELOG ottt ettt 236
MPoBOAA TwWV TEAEUTAIWY 20 HETPNOEWV. ... 236
Alaypagr] dedopévwy and Tn Pvrun ... .
DWTIOPOG OBOVNG ..ttt
MeTtprioeiq
METPENON HAG AMOOTAONG. o+t 236
Juvexng HETpNoM, HEY. Kal eAay. HETpnom . ..236
MpdéoBeon/Apaipeon LETPNOEWV ........ ..236
MEtpnon epBadoul ... ..237
METENOT GYKOU ...ttt 237
‘EppeOEg HETPHOEIG
XPNOWOTIOIOVTAG BUO ONUEID...veveveriieieisieeieieie s 238
XPNOLUOTIOLOVTAG TPIA ONUEID ..ot 238
Ka6apiopog
ArmoBrikeuon
ZEPPIG KAI ETMOKEUN .....covivinienieieienieieeeeeete e 239
Aréppiyn
AVTIHETOMON TIPOBANHATOV ... 240
Eyyunon €@’ 6pouU TWAG.........ccooveveirieieieierienns OroB4pUALO

* METR@PXON TOU TPWTOTUTOU TWV 0dNYLWV XPRONG
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ZyppoAla aopaleiag

370 apdv eYXEPIBIO XEPLOTN KAl TTavw OTo TIPOIdv, xpnouorolouvtal oUPBoAd acpaleiag kat MPoeldomoINTIKEG eVvOE(EELg yia TNV
EMIOTLAVOT) ONHAVTIKWV TTANPOPOPLWY TIOU apopolv Tnv acpalela. H napoloa evdtnta MapgxeTal yia Tnv KaAUTePn Katavonon
QUTWV TWV TIPOEISOTOINTIKWY EVOEIEEWV Kal TUUBOAWV.

m Auté eival To oUpBoAo npoedornoinong acpaleiag. Xpnoonoleral yia va 0ag mpoetdonomoet yia rudavols Kivduvou
Tpaupatiopou. Tnpeite mota 6Aa Ta PnvUpata acpaleiag rou akohouBolv autd To oUPBOAO Yid va anopuyete mavo
TPAUMATIONS 1) Bavarto.

H évdeign KINAYNOX emonpaivel Wia emikivduvn kataotaon, n ormoia, gav dev anogeuxBel, Ba odnyroet o
Bavaro 1) ooapd TPAUUATIONO.

H évdeign NMPOEIAOMOIHXH eruonpuaivel pua erikivduvn kataotaadn, n ornoia, eav dev ano@euxBei, Ba uropouoe
va odnyroeL oe Bavaro 1} ooBapd TPAUPATIOUO.

H_€vdeign MPOXOXH emonuaivel pia emkivduvn karaotaon, n omnoia, eav dev anogpeuxBel, 8a unopoloe va
0dNYNOEL 08 KPOTPAUKMATIONO 1) HETPLAG 0oRapdTNTAG TPAUHATIONO.

H évdeign ENIZHMANZH erionpiaivel Anpopopieq Mou OXeTIovTal pe T mpoaTtacia 1lokmoiag.

AuTd 10 gUPBOAO onuaivel OTL Ba TPENEL va SlaBaCETE TIPOTEKTIKA TO EYXEIPISIO XEIPIOTH TIPOTOU XOPNOIUOTIOIOETE TOV
eEonAlopd. To eyxelpiolo xelploTr) mep\apBavel ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YIa TNV aopaAr] Kat opBn Asttoupyla Tou eEornAiopou.

 MPOZOXH |

AKTINOBOAIA AEIZEP
MHN KOITAZETE ATIEYOEIAL MEEA ITH AEEMH

:*' MEFIETH IZXYE EZ000Y < mW

MHKOE KYMATOX 630-670nm

POION AEIZEP KNAZHE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A12002

AuTd To oUpBoAo onpaivel Ot n ouokeun TieplExet Laser Khaong 2.

Auté TO oﬂugo)\o oag emonuaivel OtL dev TPEMEL va Koltalete
aneuBeiag T o€oun laser.

Autd 1o oUPBolo oag npoedorolel yia rapoucia d€oung laser kat
evoeEXOUEVO KIVOUVO arod auth.

PO

O>1/45

a2 &
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RIDGID Anooraciépetpo laser micro LM-100

Fevikoi kavéveg yia TRV acpdAeia
A NPOEIAOMOIHZH

AiaBdoTe OAeg TIG TIPOEISOTIOINCEIG TTOU APOPOUV TNV ACPAAEIQ Kal OAEG TIG
0dnyieg. Mn Tripnon Twv MPOEISOTIOINCEWV KAl TWV OSNYIWV EVSEXETAI VA
£xel wg anotéAeopa nAektponAngia, mupkayid rj/kar coBapo TPAuPATIoRO.

®YAASTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ!

H Sn)\w(m ouppdpwaong EK (890-011-320) B cuvodedet
xUTO To eYXELPIdLO ooV EexwploTd BLBALXP&KL @OTOV
OTMOLTETAL.

Ao@dAeia eploxng epyaciag
. Ammpsns ™mv nsploxn epyaclaq Kueapn Kal pe Kaho

QwTiopS. Ol aKaTAOTATEG 1) HE KAKO QWTIOHS TIEPLOXEG
£pYQ0Iag EVEXOUV KiVEUVO TIPOKANONG ATUXNHATWVY.

e Mn 6£1eTe o€ AeiToupyia Tov eE0MAIONO péaa oe ePIBAAoV
pe kivduvo avAagAeEng/ékpngng, omwg oe pépn omou
unidpxouv eUPAEKTa Uypd, aépia | okévn. O eEOTAIONOG
Snoupyel oruverpeg oL omolol eVOEXETAL VA TTPOKAANECOUV
avAQAeEN ™G okdVNG 1 TwV avabupldoewy.

e Kpartriote Ta maidid Kai Toug Un HETEXOVTEG OTNV £pyacia
ogag og anéoTaon evw XelpifeoTe eEomAIond. Ad Bete unoyn
OTL TUXOV Tieplontacpol propel va odnynoouv og anwAela
eNEyXOU Tou epyaheiou.

AcpdAeia nAekTpoAoyikoU UAIKOU

e Amo@UyeTe OMOIASHITOTE CWHATIKH £MAPH HE YEIWHEVEG
EMPAVEIEG, OTIWG OWAIVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOUTiveq
Kal Yuyeia. e ePrwon Yeiwong Tou 0wUatog 0ag, UAapxeL
auEnuévog kivduvog NAeKTPOTANEag.

® Mnv ek@érteTe Tov eEomAiopd oe Bpoxn i uypacia. To vepd
Tou eloépyetal otov eEonMAlopd Ba au&noel Tov Kivduvo
NAeKTPOMANEiag.

A1aopAAion CWHATIKAG OKEPAIOTNTAG

e Na €ioTe O0g €TOIPOTNTA KAl EYPHYOPOH), OUYKEVTPWHEVOI
KQI TIPOOEKTIKOI PE TIG EVEPYEIEG 0AG Kal AEITOUPYEITE PE
yvwpova Tnv Koivri Aoyikr Kard Tn xprion e€omAiopou. Mnv
Xpnoiporoieite Tov eE0MAIONS 6Tav VIWBETE KOUPAOUEVOI 1)
€V BPIOKEDTE UG TNV EMHPEIN VAPKWTIKWV OUCIWV, AAKOOA
1 pappdkwv. Mia oty anpooe&iag Katd To XePLOPO Tou
eEomAopoU evdExeTal va odnyroet oe 0oRapd TPAUUATIONO.
XpnoipoTIoIEITE ATOHIKG TIPOOTATEUTIKG £E0MAIGHS. Na popdte
TAvta edIkA MPOoOoTATEUTIKA YUaAld. O eEonAiopdg poataociag
TIOU XPNOUOTIOLE(TAL O€ TETOLOU £(50UG TIEPUTTWOELS, OMWG 1 LATKA
npootaciag and  okévn, Ta edika urnodnuata acpaieiag pe
QVTIONOBNTIKEG OONEG, TO KPAVOG 1} TA TIPOCTATEUTIKA aUTIWY, Ba
TIEPLOPIOEL TOV KIVEUVO TPAUHATIOM®WY.

XelpiCeoaTe mAvTa To PnXAavnua amo Tnv MAeUpA Tou SIaKOTTH.
Awatnpeite MAvtote owaoTr, otabepr} oTtdon Kal Ty loopportia
oag. ‘Etol, propeite va dlatnpeite KaAUTepa Tov EAeYX0 Tou
nAeKTPIKOU epyaleiou oe anpoodOKNTeG MePLOTATELS.

Xprion kai ppovTida e§omAIGHOU

® Mnv aokeite mieon oTov eE0MAIONG. XpNOIPOTIOIEITE TO CWOTO
eEomAiopd yla Tnv e€kAOTOTE £paApUOyr) TIOU EMIOUUEITE.
Xpnotdorowvtag To owotd eE0MAIOUS, Ba ekteAéoeTe kaAUTEPA
Kal aoPaAéaTepa TNV epyacia 0ag kat ota MPATuna oupewva
e Ta oroia €xel OXedIAOTEL

e Mnv xpnoigormoieite Tov €§0omAIOPS €dv 0 JIAKOTTNG deV
prmopei va To B€0el o€ 1) eKTOG AeiToupyiag. KaBe epyaleio mou
Sev elval duvard va eheyxbel and to dlakdrmn eivat emikivduvo
Kal TTPEMEL va UTOBANAETAL O ETILIOKEUN).

® ATTOOUVSEETE TIG praTtapieg amd Tov €EomAiopd mpoTou
dievepynoeTe TUXOv puBpioelg, ala&ere eEaptriiparta n
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anobnkeuoere Tov €EOMAIOPO. TETOW TIPOANTTIKA UETPA
QoPAAEIG LELWVOUV TOV KIVOUVO TPAUUATIONOU.

®ULGETE TOV avevepyod EOMAIOHO HAKPIA amié Maidid Kal pnv
aprveTe ATopa mou Sev gival eE0IKEIWPEVA PE TOV EEOTIAIONO
i TIG Mapouoeg odnyieg va XelpioTouv Tov eEomhiopd. O
€EOTALOMOG elval eTTIKIVOUVOG O€ XEPLa AVEISIKEUTWY XPNOTWV.
Na npavpuronmsrrs ouvrnpnan Tou gZomAiopoU. E)\syETs ya
TUXGV N eUBUYPAUUION T HUMAOKAPIOHA TwV KIVOUHEVWY
uspwv yia eNm) pspn yia pBopéqg ota uspn Kat kaBe AN
KATdoTaon 1 orola evAEXETAL va eMMPEdoEeL T Aettoupyia
Tou eEomAlopol. Edv umdpyouv ¢pBop€g, mapadwote Tov
€EOMAIOMO Yla ETIIOKEUEG TPV artd omoladrmoTe XPriom Tou.
MoA\G atuyriipata mpokahoUvtal and Kakr) ouvtrpnomn Tou
eEomAop0U.

Xpnoiporoleite Tov eE0MAIONS Kail Ta €EAPTHHATA CUPPWVA
HE TIG TTapoUoeg odnyieg, AapBavovrag unoyn TiG OUVONKeG
epyaciag kal Tnv Tpog ekTéAeon epyaocia. H xprjon Tou
€EOMALO[OU Oe AelToupYieg SLAPOPETIKEG amd eKelveq yia TIG
oroieq mpoopileTal propel va odnynoel oe EeMKivOuveg
KaTaoTdoelg.

Na Tov €EOMAIOUO 0©aG, XPNOIUOTIOINOTE OTIOKAEIOTIKA
€EAPTAPATA TIOU OUVICTWVTAlI OTIO TOV KATOOKEUAOTH.
E&aptruata mou eivat katdAnAa yia kdrotov €E0mAIOUO,
evdexopévwg va eival erikivduva dtav xpnaotorolouvral pe
&M\\ov eEonAIouO.

Aiatnpeite Tig Aa[ssq oTeYVEG Kal KaOapEg, anmaAAaypéveg amnd
AGdla ka1 ypdoa. ‘Etol €xete KaAUTEPO €Aeyxo Tou
eEonAopoU.

RIDGID

AmooTtaciopeTpo laser micro LM-100

ZEpPig

e MapadwoTe Tov eEOMAICUO Yia epyaocieq o€pPIq o KAmoia
TOTOTIoINUEVN avTITIpoowriEia o€PRIG, N Oroia XPNOIHOTIOoIEl
pévo mavopoldTuria avralAakTikd. ‘Etot, 6a eEaopaliotei n
dlampPnom ™G AOPANELAG TOU EPYAAE(OU.

EiId1kég mAnpogopieg aopaleiag

H napouoa evétnra mepiAapBaver onpavrikeég mMnpopopieg aopaleiag
€I31KA YIQ TO CUYKEKPIPEVO EPYaAEio.

AlaBaoTe MPOOoEKTIKA auTEG TIG TIPOPUAAEEIG TIPIV XPNOIHOTIOINCETE TO
amooTtacidpeTpo laser micro LM-100 yia va MEIWOETE TOV KiVEUVO
TPAUPATIOHOU TWV HaTIWV 1} GAAou cofapou TpaupaTiopou.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIIEZ!
dpovtilete va €xeTe AuTO TO eyXeLPidlo pali e To epyaleio, yia
xenon and To XepLoT.

Odnyieg ou apopouV TNV aoPdAeia Tou

anooTaciopeTpou laser

e Mnv koirdre ancubeiag péoa orn déopn laser. Katt tétolo
uropei va anofel emkivduvo yia ta pdria. Mnv kottdre To laser
e orttikd BonBripata (. He KIAALa 1 TNAEoKOTIa).

e Mnv kateuBlivere Tn &éopn laser mpog AAAa dropa.
BeBawwBeite 1L oToxeUeTe pe ) Séoun laser mdvw 1 kétw and
To eminedo Twv pativ. Ot d€opeqg laser evdéxetal va eivat
erkivduveq yla ta pdria.

Edv €xete kdrmola anopia OXETIKA E TO OUYKEKPIUEVO TIPOIGV NG

Ridge Tool:

® ErkolvwvroTe pe Tov Torikd dlavopéa RIDGID.

Ridge Tool Company
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RIDGID ArnooTtaoidpeTpo laser micro LM-100

® ErokepOeite Tnv 1otooeAida www.RIDGID.com 1y
www.RIDGID.eu yla va Bpeite To onpeio erukowvwviag g
Ridge Tool otnv neploxr) oag.

e Erukowvwvriote Je To Turua Texvikou Z€pRig g Ridge Tool
otnv nAektpovikn dletBuvon rictechservices@emerson.com
1 yia HIMA kat Kavadd kahéate oto (800) 519-3456.

Mepiypa®n, TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA
Kal oTavrap eE0NAIOHOG

Mepiypagn

To micro LM-100 ™ RIDGID® oag a‘c',aocpa)\@sl an)\aq ypr]yopeq
Kal OKpIBelq HETPr|OEl amMooTdoewy e TO TATNHA evog
MAKTPou. MatmoTe amA®G TO TIANKTPO METPNONG Yl va
evepyororjoete To laser kKAdong Il kat otoxeUote MPOG TO
QATOMAKPUTUEVO 1) SUOTIPOOITO onuaio TIoU BENETE VA PETPNOETE.
I'Ia‘rnm's Eavd To n)\nKTpo pétpnong. To micro LM-100 6a
auqmvmsl mv T TG pETPNONg ypriyopa oe pia kabapr,
euavayvwotn ewTi{opevn 086vn LCD
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TSXV 1Ka XapaKTnpIoTIKa *H suBs)\sla nsplopt(s‘ral ota 50 m (164 ft.) Xpnotuonomcrrs pia mdka
EMBEAELQ. ... 0,05 éwg 50 m* OT6X0 TOU SHHOPlOU yia va BeATihoeTe mv lKGVOTT]TG HSTPY]GT]Q OT0 WG

(0,16 ft Swg 164 ft*) ngTp#asgaq N Qv TO UAIKO TIOU OTOXEUETE EXEL KAKEG QVAKAAOTIKEG
AkpiBela p€tpnong éwg kat 10 m .

2 i ‘. *k Ze eUVOIKEG OUVONKeG (KOAEG IBLOTNTEG empAvelag oTOXou, Beppokpaaia
(2, TUTTIKY]) AMTOKALOT) e Turukny: £ 1,5 mm SwuaTiou) £we Kat 10 m (33 f). Te 1 sUVOIKES CUVBRKES. SIS EVTOVO

(+ 0,06 in**) NMaKé Qwg, em@Avela otoXo ME KAk avtavdkAaom 1 peydieq
Movdadeq pétpnong m, in, ft (u€Tpa, ivtoeg, dlakupAvoelg 6epuokpaciag, n andkAon yia HETPHOEIG Ave Twv 10 m
noédia) (33 ft) propel va augnBei katd = 0,15 mm/m (£ 0,0018 in/ft).
KAAON 18SET ..o KAGon Il

Tunog laser
Babudg oreyavétnrag

635 nm, <1 mW

IP 54 mpootaocia katd g
€l06d0U OKOVNG, pootacia
andé ruroNopara vepou

MVA-N e 20 peTpnoelq
Oeppokpaoia Aettoupyiag . 0°C éwg40°C
Oepuokpacia UAAENG .-10°C £wg 60°C

Aldpkela Lwng pnarapiag ..
Mrnatapieq
Autépatn arevepyoroinon laser Metd and 30 deutepolenta

‘Ewg kat 4.000 petpnoelq

Autépatn arevepyoroinon......... Msn’; and 3 Aertd
AAOTATELG .. ?15 Sp g\fg(:(q% mm Eikéva 1 — Anooracidpetpo Laser micro LM-100
(412" x 17/s x 11/¢")
BAPOG. ..o 0,2 kg
AeiToupyieg
® Yrohoylopol euBadwv, SYKwV @ Zuvexiq METPNom
® ‘Eppeoeq YeTpNoeLg ® MapakohouBnon eNdx./-
e MpdéoBeon/Apaipeon péy. anéotaong
® DWTIONOG 086vNG KaL 086vn  ® HXNTIKY £vaelgn
TIOAAMAWY YPAUUWY
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RIDGID  Anooraciéperpo laser micro LM-100

MAnRkTpa eAéyyou

MArkTpo
gvepyormoinong/-

ueTpNONg
MArikrpo
q MNARkTpo
;‘u};l'}:;g‘:’;% Eppeong
¢ £TPNOI
HeTPNONG uerpnong
Mrikrpo NArkTpo
npéodeong apaipeons
MAfkrpo MArkTpo
pvnpng QWTIOHOU/-
aAAayrig
MArikrpo Hovadwv
ition,
MARkTpo
avagopdg C
pérpnong Siaypagrig/

anevepyoroinong

Eikéva 2 — MArjkTpa Tou micro LM-100

Eikovidia 086vng LCD
Mia E‘;‘ausmrém Auoherroupyia
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evepyor-  METPMON ngrapiag OUOKEUTG
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onyeio /i 1—l ," L" U '-‘19/8 P pnon
avagopag |
Ka g
Ol](:.l.l;:‘:)o—— = ' , ' L' , —_EAay. Msv
avagopdg = MAX (Zuvexrig)
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Aeiroupyieg péTpnon
pérpnong
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L0000,

_| pérpnon/-
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oo™

Eikéva 3 — H 086vn LCD Tou micro LM-100

Z1avrap €50MAIOPOG
® micro LM-100

® O1Kn HeTaPopdg

e Judvtag kaprou

o Mnatapieq (2 AAA)
® Eyxelpidilo xelplom
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Autd TO dpyavo xpnowlonoleitat yla péTpnon
arootdoewv. Eopalpévn xprjon 13 akatdAAnAn e(apuoyn
evOEXETAL VA €XEL WG AMOTEAETUA E0PAAUEVEG 1) AVAKPIBE(Q
petprioelg. H eroyr) KatdAMnAwv pebodwv PETPNONG Yia TIg
ekAOTOTE OUVONKEG elval euBUvn Tou XProT.

Ta&ivépnon Laser

\ To micro LM-100 mg RIDGID napdyet pia opatr S€oun
laser TOU ekméumeTal ané TO MAVW MEPOG TNG
OUOKEUNG.

H ouokeur| ouppopg@vetal e ta laser KNaoewg 2 oupgpwva e
To mpdturo: EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ARAwon ouppopewong Pe TRV OpooTiovdiakn
Emrtporm Emkoivwviav (FCC)

O mnapdv eEoMALIONOG €xel SOKIAoTE! Kal £xel dlarmoTwhel OTL
OUMHOPPWVETAL e TA OpLa TwV YnPLakwv ouckeuwv KAdoewg
B, oUpgpwva pe v evétnta 15 twv kavévwv g FCC. Ta ev
Aoyw dpwa eival oxedlaouéva wote va mapgxetal evuloyn
npootacia and empBAaBelq TAPEUBOAEG O A OIKIAKY
gykaraotaon.

O napdv eEonhlopdg napdyet, xpnotuorolel kat urnopel va
EKTIEUTEL EVEPYELD PADIOOUXVOTNTWV Kal, £dv dev E€xel
eykaraotadel kal dev xpnotgoroleitat oUupwva He TIG
odnyleg, pmopel va npokaléoel empBAapeiq mapeBoOAEg
OTIG PASLOETIKOWVWVIEG.

Qotdoo, dev dlaopaliletal OtL dev Ba undpEel apeBoAr) oe
LA CUYKEKPLUEVT) EyKaTAaTaon.

Edv autdg o eEomAiopdg mpokaléoel erBAaBeiq MapeBoAEg
ot PAdoPWVIKA 1) TnNAEOTTK AQYn, yeyovog To omoio
Mropel va dlarmotwel arevepyomnowwvTag Kal EVEQYOTIOLWVTAG

AnooTaoiopeTpo laser micro LM-100 RIDGID

Eavd Tov eEOMAIONG, 0 XprioTng evBappuvetal va dokdoel va

endlopBwoel TNV apepBoAr), AapRdvovtag €va 1y meploodtepa

and Ta MAapakdaTw PETPA:

e Na enavanpooavatoAioel 1§ va ald&el B€on otnv kepaia
Ayng.

e Na augnoel Tnv andéotaon Ueta&l Tou eEOMAIOUOU KAl TOU
Sékm.

e Na ernKowvwvroel e ToV TOTIKO Jlavopéa 1) évav EUMeLpo
TEXVIKO padlopwvwv/TnAeopdoewy yia Boreela.

HAekrpopayvnTiki oupBarérnra (EMC)

Me Tov 6po nAektpouayvntiky cupBatdtnra opifoupe TNV
IKQvOTNTA TOU TPOIGVTOG va AEITOUPYE( IKAVOTIOINTIKA O€
TEPIBANOV NAEKTPOMAYVNTIKIG AKTIVORBOAAG KAt NAEKTPOTTATIKWY
EKPOPTIOEWV XWPIG VA TIPOKAAE( NAEKTPOUAYVNTIKEG TAPEUBOAEG
oe AN\O €EOTTIMONO.

To micro LM-100 g RIDGID cuppop@@vetal e
OAa Ta loyxUovTa MPATUMa repi NAEKTPOUAYVNTIKYG oupBaTdTnTag
(ECM). Map” éAa autd, n ruBavetnTa va MPoKoAETEL TAPEUBOAEG
0€ GAM\EG OUOKEUEQ deV UMOPE( va ArOKAELTOEL.
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RIDGID ArnocTtaciéuerpo laser micro LM-100

TomoB£rnon Tou IAvTa Kaprmou

Mepdote 10 HIKPS dkpo Tou dvta kaprou and Tn BnAid rou
Bploketal oto mepiBANa Tou micro LM-100. Mepdote To dkpo
TOU dvta and ) OnAd oto ko dkpo Kat TpaBri&Te Tov yia va
opiEel.

Eikéva 4 — TormoB&Tnon Ipavra Eikéva 5 — AAAayr prarapiov

AAN\ayri/ToroBéTnon pnarapiwv

To micro LM-100 napéxetat pe Tonobetnpéveq unatapieq. Eavn
evdeIKTIKY) Auxvia g pratapiag avaBoofrijvel, ot pnarapieq
TIPEMEL va avtikataotabouv. Apalpg€oTe TIG Unatapieg mptv and
TaPATETAUEVN AroBrKeuon yla va anopeuxOel To evdexdpevo
dlappor|q Twv prnarapwwv. (Eikdva 5)

1. Xpnoworowmote éva karaaBidt Phillips yia va Aaokdpete ™
Bida TOU KOAUPUATOG TOU XWPOU UIMATAPLWY KAl APALPETTE
TO KAAUMUA.

2. Apalp€aTe TIg pnarapieq.

3. TonoBetriote dU0 aAkaAkég unarapieg AAA (LRO3),
TNEWVTAG TN OWOTH TIOAKSTNTA ONMwG UTOdEIKVUETAL OTO
XWPO TWV UIMATAPLWV.

XPNoWOTooTE unatapieg Tou Blou TUMou.
Mnv avapyviete SlapopeTikoug TUMOUG Umataplwv. Mnv

avauyvUeTe XPNOLUOTOMUEVEG Kal Kavoupleg pratapieg. H
QvApEeLEn UMataplwyv Popel va MPoKaAEoeL unepBEppavon Kat
{nud otn pnatapia.

4. ToroBemoTe TO KAAUPKA 0T B€om Tou Kal opiETe TN Bida.

"EAeyxoq TipIv TN Aeiroupyia
A NPOEIAOMOIHZH

Mpiv ané kabe xprion, EAEYETE TO ATIOOTACIOUETPO Kal SI0PBWOTE TUXOV
TIPOBAAHATA YIO VA HEIWOETE TOV KIVEUVO TPAUHATIOHOU N ECPAAPEVRV
HETPHOEWV.

Mnv koitdre aneubeiag péoa orn déopn laser. Kari Tétolo pmopei va
arofei emkivduvo yia Ta pdria.

1. KaBapiote tuxév Addla, ypdoa 1j akabapoieg amd n
ouokeur). AUt JleukoAUveL Tov EAeyx0 0ag.

2. ENéyETe TO AMOOTACIOUETPO Yla TUXOV OTAopEvQ,
PBappéva, EANT, Un eUBUYPAUIUOHEVA 1) UMAOKAPIOPEVA
HEPN 1) Yla oroladnmote AN KatdaoTaon Tou eVIEXETAL Va
eunodioet TNV aopaAr| kat opain} Aettoupyia.

3. BeBaliwbeite OTL UMAPXOUV OL ETIKETEG TTPOELSOTIOIOEWY,
6Tl elval oTabepd emKOANPEVEG KAl €UAVAYVWOTEG.
(BA. Eikdva 6).

4. Y& meplmtwon Tmou evromotolv TPoBAuaTa Katd Tov
ENEYXO, UNV XPNOLLOTION|OETE TO AMOOTACIOPETPO UEXPL VA
urtoBAnBel oe kKatdMnho o€pBIG.

5. AkohouBwvtag Tig Odnyieq Aettoupyiag, evepyoroote To
AMOOTACIOMETPO, TPAyHaTonomoTe pia  HETPnon  Kat
emBepawote v dla p€tpnon pe Ao dpyavo (uetpotawvia,
KAL), EQv n ouoxétion petagl twv petprioewv dev eival
QAMOJEKTT), LNV XPNOLOTIOWOETE TO AMOCTACIOMETPO PEXOL VA
unoBAnBei o€ KATAMNAo TEPRIG.
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Eikéva 6 — ETIkéTEG
TIPOEISOTIOINOEWV

Pu6pion kai Aeiroupyia
A NPOEIAOMOIHZH

A

Mnv koirdte aneubeiag péoa orn déopn laser. Kar Térolo pmopei va
armnofei emkivduvo yia Ta pdaria. Mnv koirare To laser pe onmika Bonérjpara
(X pe KiGAia 1) TNAeokoma).

Mnv kateuBuUvere Tn déopn laser mpog GAAa dropa. BeBaiwbeite Ot
oToXeUETE e TN d€opn laser MAvw 1) KATW Ao To EMTESO TWV paTiwv. O1
Séopeg laser evdExeTal va gival EMKIVSUVEG yia Ta pdTia.

Pu6pioTe Kal XPNOILOTIOIOTE TO AMOCTACIGUETPO CUHPWVA PE AUTEG TIG
S10d1kaoieg yia va PeEIWBEi 0 KIVSUVOG TPAUHATIONOU 1 E0PAAHEVWV
HETPHOEWV.

1. EA€yETe TNV KATaMNASTNTA NG TIEPLOXNG £PYATIAG OMwG
avagépetal oTny evotnTa evikr) aopdAela.

2. EmBewprioTte TO avTIKe(ueVO Tou TipdkelTal va Petpnoel
Kat erBepaote OTL JABETETE TO OWOTO EOMALIONOS Yia
TN OUYKEKPLUEVN epappoyr). To anootaclopeTpo laser
micro LM-100 €xel oxedlaoTel yla HETPnon anootdoewy

ArnooTacioperpo laser micro LM-100 RIDGID

€wg Kal 50 m (164 nédLa). AvatpéEre otny evotnta Texvikd
XQAPAKTNPLOTIKA Yl OTOLXeld TToU agopouv TNV eUREAELA, TV
akpiBela kat AA\eG TANPOPOPIES,.

3. BeBawbeite 61l eAéyEate KATAMNAQ Tov €EOMAIOUS OTO
oUVOAS Tou.

MAfkTpa eA€yxou ka1 pubUIoEIg TOU
micro LM-100

Evepyoroinon Kai anevepyorioinon

MatAote To MARAKTPO evepyonoinong/Métpnong (&) ya va
EVEPYOTIOOETE TO AMOOTACIOUETPO Kal To laser. BeBawwbeite
41110 laser elvat oTPAUPEVO P0G A0PAAr] kateuBuvon TPl To
€PVEPYOTIO|OETE.

MNatmote napatetapéva To MAKTPO dlaypagric/-anevepyornoinong

Yld VO QrevEPYOTIONOETE TO  AMOOTACIOUETPO. TO
anootaoldpeTpo laser Ba anevepyonomBel autdpara petd and
Tpla Aerttd adpdvelag.

PU6pion onpeiou avapopdg PErpnong

Otav 1O amooTaCOUETPO elval  evepyoronuévo, TO
MPOoeTAEYEVO Onuelo avapopdg pETpnong eivat n miow
QKM TOU anooTaclOUeTpou §| . Matrote To MAKTPO onueiou
avapopds uetpnong (i) ywa va opioete wg onueio avapopdq
uéTpnoNng TNV PMpooTvy  akury  (Akpo  laser)  Tou
anooTaclopeTpou. To amootactOueTpo Ba ekméuyel vav
XAPAKTNPLOTIKG X0 Kat aTnv 086vn Ba eppavioTel To oUpBoAo
TOU UnpooTvou onueiou avagopds '

AN\ayr} Jovadwv Tou epgaviovral otnv 006vn
Mamote mnapatetapéva 1o TANKTPO  QwTiopoU/aAAayrig

Hovadwv (@) yia va alAEETE TIG HOVASES Tou eugavifovral oty
004vn. Alabéaieq povadeg: Madla, Métpa, ‘Ivtoeg.
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RIDGID Anootaciéuerpo laser micro LM-100

Aiaypapn eppavi{épevwv dedopévwy/TeAeuTaiag
EVEPYEIQG

Matote To M\AKTPO Slaypaprc/anevepyonoinong (5)ya va
dlaypayete Ta eppaviiopeva dedopéva 1) va aKUpWOETE TNV
Teheutala evépyela.

MpoBoAn TwV TEAEUTAIWV 20 PHETPHOEWV

MatroTe To MANKTPO VNG (=) yia va Sefte Tig TeAeuTaieg elkoot
HETPNOELG 1) TA UTIOAOYIOMEVA AnOTEAETUATA, TIOU eppavifovTat
Me Tnv avtiotpodn oelpd. Xpnoworomote Ta TANKTPA
npdobeong Y| apaipeong (+) (=) yia va puetakwnBeite péoa oe
QUTEG TIG EYYPAPEG.

Alaypa@n dedopévwv ané Tn Pvijun

MaTtioTe MapaTeTapéva To TARKTPO uviung (2) kat Tautéxpova
TIATOTE MAPATETAPEVA TO MAIKTPO dlaypagrig/ evepyornoinong
(%) yia va dlaypAayete GAa Ta SESOUEVA AMO TN UV,

dwTIoP6g 006vNg
Mamote To MAAKTPO PwTiopoU/aArayrig uovddwy (&) yia va
EVEPYOTIOIOETE 1| VA ATMEVEPYOTIOITETE TO PWTIOUO TNG 006vNg.

MeTprioeigq

H eppélela pétpnong Tou anootaoctépeTpou laser micro LM-100
g RIDGID eivat 50 m (164”) To péyloto. H xprion Tou und
€VTOVO NAOKS QWG eVOEXETAL VA HELDOTEL TNV EURENELA TOU.
Ot avakAaoTikég 1B0TNTEG TG eruPAvelag evdgxeTal va
HELWOOoUV emiong TNV ePBEAELT TOU AMOCTACIOUETPOU.

Eopaluéveg LETPNOELG eVOEXETAL ETIONG VA TPOKUYOUV KATA TN
pétpnon dldpavay, NUBIANEPATWY 1 eEAPETIKA OTIANIVWOV/
QVAKAQOTIKWV ETILPAVELWV OTIWG AXPWHA UYPA (TL.X. VEPS), YUAA],
erupaveleg Styrofoam (appwdeq eENAACHEVO TTIOAUCTUPEVLO),

KaBpEPTEG, K.ATL. H xprion TMAdkag otéxou laser Tou eurnopiou
evdExeTal va oag eEa0PaAioel akpIBECTEPEG UETPNOELG.

(SILLIVELWDLE Mny kateuBuvete Tn SEoun laser mPog Tov ALo.
Mropel va KaraoTpapel To AanooTaolOUETPO.

Mérpnon piag anéoraong
1. MNatote T0 MANKTPO EVEQPYOMOINONG/UETPNONG yia
va evepyororjoete To laser. TMatote TO TANKTPO
evepyonoinong/uetpnong (&> Eavd yia va mpayparorou-
OETE TN HETPNON.

2. H1r g p€tpnong epgavifetal auéowg.

Zuvexng HETpNOoN, HEY. Kal eEAAY. pETpnon

1. Natrote MOPATETAUEVA TO TANKTPO OUVEXOUG LETPNONG
@ yia va epdoeTe 0N AeToupyia ouvexoUg HETENONG. TN
Aettoupyia ouvexoug uétpnong, 1N HeTpnOeica TN
evnuepwvetal avd 0,5 SeutepdAerTo Tepimou oTnv TPl
ypaupr. Ot avtiotoixeq eAdxioteq Kkat MEYIOTEG TIHEG
eppaviCovral Suvapikd aTny mEWTn Kat T deUTepn YPAUUN.

2. Matote TMaparetapéva eite To MANKTPO evepyoroinong/
UETPNONG (& elte To MAMAKTPO dlaypapriG/-anevepyornoinong

&) Yl va OTaUATAOETE va TPAYHa-TONOLE(Te LeTPrioels. H
OUOKeUN oTapatd autépata petd and 100 ouvexeiq HETPNOELG.

Npdobeon/Apaipeon HETPHOEWV
1. MNamjote To MAKTPO MEdoBeonc (+) yia va mpooBgosTe T
EMOWEVN PHETPNOT OTNV TIPONYOUEVT.
2. Matote To MAKTPo agaipeone (5) yia va apaipéoete v
eMoevVN HETPNOM ard TNV MPOonNyouUlewn.
3. MNarrjote To MAKTPO Slaypagri¢/anevepyornoinong (&) yia
Va AKUPWOETE TNV TeEAeUTAld eVEPYELQ.
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4. Mamote 1o MANKTPO 3laypaPriq/anevepyonoimnonsg @
Eavd ywa va emotpéPete ot AYN  HEUOVWUEVWV
UETPIOEWV.

Mérpnon gppadou
1. Mamote To MA\AKkTPO euBadou/Sykou . To oluBolo
= 0a gppavioTel aTnv 086vn. H andotaon mnou npdketTat
va petpnBel 6a avaBooprivel péoa oto oUUBOAO.

2. Matiote To MAAKTPO evepyoroinong/ustpnong (&) ya va
TIPAYMATOTTOW|OETE TNV MPWTN HETPNOM (TT.X. MKOG).

3. MamoTe To MANKTPO EVEQYONOIMONG/UETPNONG Eavd
YLa va Iipaypatorno|oeTe T SeUtepn HETPNON (TL.X. TAATOG).

4. To anoté\eoua ToU UMOAOYLOHOU Tou epBadou eppavieTal
otV TPl Ypapur). Ot TES TWV HEUOVWHUEVWY HETPTOEWV
eppavidovral oTig YPaupeg 1 kat 2.

Ms:rpncr] dykou
1. Mamote To TANKTPO su,Baéou/oyKou . To cuuBo)\o
~—gupavifetal otnv 086vn. H andotaon Tou TpoKeLTal va
uetpnbel 6a avaBooprivel péoa oto oUBOAO.

2. Matote To MARKTPO eupfadou/dykou (& Eavd. To oUpBoAo
) ywa ™ pérpnon 6ykou eupaviletal otnv 08dvn. H
andotaon mou npdkertal va petpndei 6a avaBooBrivel péoa
oto oUPBOoAO.

3. Mamote 10 nAnKTpo svspyonotnanq/usrpr]onq @ yava
TPAYUATOMOOETE TNV MPWTN HETEPNOT (TLX. MKOG).

4. MamoTe To MAAKTPO evepyornoinong/uetonong (&> Eavd,
YlO VA TPayHaToromoeTe T deuTtepn HETPNON (TT.X. TAATOQ).

5. To anotéAeopa Tou UMOAOYLOWOU Tou epBadou eppavifeTal
otV TPl YPauur). Ot THES TWV HEUOVWHUEVWY HETPTIOEWV
elpaviovral oTig Ypappég 1 kat 2.

ArnooTacidperpo laser micro LM-100 RIDGID

6. Mamote ToO n)\nKTpo svspyonotr)ong‘/usrpnonq . Eava
Kat npayuq'ronotno-rs ™ PETpnon g Teitng diagraong

(r.X. UWog). H Ty eppavietal otn dedtepn ypauur.
To anoté\eopa Tou UTIOAOYIOHOU GYKoU gugavifetal oty Tpitn
YPAHUN.

‘Eppeoeg UETPHOEIQ

‘Eppeoeq petprioelg mpaypatornoouvtal étav dev eivat duvatr
dGueon pétpnon. Ou €upeoeq peTprioelq umoAoyifovrat amd
UeTprioelg Tng umoteivouoaq kat Tng piag mAeupdg evdg
opeoyu’)wou Tplyubvou. Ma napddetypa, katd tov uno)\oylopé TOU
Uyoug evig Toixou ard To £8a¢og, Ba YIvouv HETPMOELG £wG TV
KOPU(QT] TOU TOiX0U (UMOTEVOUTD) KAl KABETA TIPOG T YPOI
HeTa&U Twv dUo onuelu)v psrpnonq ot Bdon tou 'rotxou (M\eupa).
Ané Tiq dUo auTég PETPNOELG, UTtoAoyideTal n andoTtaom PeTagu
Twv dUo onueiwv PETpnong.

O1 éupeoeg petprioelg eivat Aiydtepo akpieiq anod Tig aueoeq
Hetprioelg. MNa peyaldtepn akpiBela katd v mpaypatonoinon
EUUEOWV PETPOEWY, KPATHOTE TO micro LM-100 oty Sia 6éon
(aM\GZovtag pévo TN ywvia) yia OAeq TG HeTprioel. BeBaiwbeite
ot n déoun laser eival KABETN TPOG TN YPAUMU HETAEU TwV
onueiwv PETpnong dtav PeTpdre TNV MAEUPA Tou Tptywvou. OAeg
oL METPOELG TIPEMEL va yivovtal oe onpeia piag eubeiag ypapung.

Ridge Tool Company 237



Xpnoigomolwvrag Tpia onueia

RIDGID AnooTaoiopeTpo laser micro LM-100

Xpnoigomoiwvrag dUo onpeia

Eikéva 7 — 'Eppean péTpnon Xpnoiporolovrag dUo onpeia Eixéva 8 — "Eppgon pErpnon xpnoiponolavrag Tpia onpeia

1. Matrote To MANKTPO suuacnq pétpnong () pla popd. To

1. Matote To MAAKTPO Eupeons uétonong () pia eopd. To

olpporo 1 Ba eppaviotel otnv 08dvn. H andotaon nou
npodkettat va petpnBei Ba avaBoaBrivel p€oa oto aUppoAo.

cuuBo)\o <1 0a gpgpaviotel oty 006vn. H andotaon mou
npdkeltal va petpndel 6a avaBooprivel péoa oto gUPBOAO.

2. MatAote To MAAKTPO evepyonoinong/uétonong (&> ya 2. I'Iatqcns TO TANKTPO EHEONG HéTPHUT]Q@ﬁGVd- To olpBoro
Va EVEPYOTIOWOETE TO laser, 0TOXeUOTE TO laser 0To MAvw 6a gppaviotei otnv 086vn. H andotacn nou npdketrat
onpeio (1) kat ekteNéote T pétpnon. H pétpnon 6a va uarpnem 6a avaBooprivel péoa oto oUHBOAO.
EUPAVIOTEL 0NV TIPWTN YPAUMN. . Ztoxeuote 1O laser oto kdtw onueio (1) kat maTote To

3. H endpevn andotaon mou npdketral va uetpnBel 8a apxiost MARKTPO 1 yla va mpaygarornomoeTe ™ pérpnon. H
va avaBooprivel. METPENON Ba EPPAVIOTE OTNV TTPWTN YPAUMN.

4. Matfote TO MAKTPO svgpyono[r]ang/ugrpr;onqo yia va . H endpevn andotaon nou npdketrat va petpndel 6a apxioet
EVEPYOTIOINOETE TO laser, KpATWVTAG TO opyavo 600 TO va avaBoofrivel.

Suvatév TIO KABETO TPOG TN YPAUMH HeTagu Twv . Matrote To MAKTPO svspyonomcnq /HSTPT]GTIQ C yia va
HETPNOEWY, TIATAOTE TO MANKTPO EVEQYOTTOMONG/UETPNONG EVEPYOTIOINOETE TO laser, KPATWVTAG TO 6PYAVO 600 TO
(&) &avd ya va LETPOETE TO AmoTEAECUA TNG An6oTaong Suvartdv Tio KABETO TPOG TN YR METAEU TWV LETPIOEWY,
Tou optZévtiou gnpetou (2). H pérpnon 6a eppaviotel otn namo-rs 10 TIAAKTPO SVSDYOHOlnor]Q/uSTannq. (&) Eavd ya
Seutepn ypappn. va papnosrs TO anom)\sopa mg cmoomonq TOU oplCovnou
5. To anotéAeoua Tou UMoAoylopoU epgavidetat atny tpim onpeiou (2). H pétpnon Ba eppaviotel ot dedtepn YPAuUn.

YPapun.
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6. Matrote To MAAKTPO evepyoroinong/ustonong (A ya va
EVEPYOTIOMOETE TO laser, otoxeUoTte TO laser oto TMAVW
onuelo, MAtTAoTe TO MANKIPO EVEQYOMOINONG/UETPNONG
(?‘D Yld va MPAyUaTornooeTe Tn HETpnon. H pérpnon 6a
eupavioTel 0Tn SeUTEPN YPAUMY).

7. To arnotéAeopa Tou uroAoylopoU eugavifetal otnv Tpit
YPQHHN.

Kabapiopdg

Mnv epBubiZete To micro LM-100 RIDGID og vepd. ZkourioTe TO
phe éva uypd pahaké mavi. Mnv xpnowomoleite oxupd
kaBaploTikd 1} dtaAUpata kabaplopol. dpovrilete To dpyavo
Snwg Ba ppovTiZate éva TNAETKATIO 1] Jia PWTOYPAPIKY] NXAVY).

Armobrikeuon

To anootaoctépetpo laser micro LM-100 g RIDGID nipérnet va
pUAGooeTal oe ENpd XWpPo e Bepuokpacia petagy -10°C kau
60°C.

DuUNGETe TO dpyavo oe KAEDWUEVO XWPO OTIOU va PNV €Xouv
npdoBaon naldld Kat atopa pn eEokelwéva e Tn Xprjon Tou
arooTaclOpETPOU laser.

APaIPETTE TIG UNaTapieg rpLv arnd MapateTapévn anobrikeuon 1
peTapopd yia va anopeuxdel To evdexduevo dlappong Twv
UIaTapLiV.

ArnooTacidperpo laser micro LM-100 RIDGID

Z€pPig ka1 Emokeuég
A NMPOEIAOMOIHZH

To akatdAAnAo O€pPIG 1| E£MOKEUr] UMOPEI VA KATAOTHOEl TO micro
LM-100 Tng RIDGID pn ao@aA£g yia Asiroupyia.

To 0€pBLig Kat 1 emokeur] Tou micro LM-100 g RIDGID mpénet
va ektehouvtal and aveEAPTnTo eE0UTI0S0TNIEVO KEVTPO OEPRIG
g RIDGID.

MNa mAnpogopieq OXeTIKA He TO TMANOIEOTEPO aveEdpTNnTO

eEouolodotnpévo kévtpo oépPig Tng RIDGID oty neptoxr} oag

1 yla anopieq OXeTIKA pe TO OEPPIG 1) TIG ETUOKEUEG:

® Emkolvwvriote e tov Torikéd dtavopéa RIDGID.

® Eroke@Beite Toug diktuakouq téroug www.RIDGID.com 1y
www.RIDGID.eu yia va pHdbete molo onueio emkowvwviag g
Ridge Tool Bpioketal kovtd oag.

® Erkolvwviote pe To Turua Texvikou Z€pBig g Ridge Tool
otV nAektpovikr dleubuvon rtctechservices@emerson.com 1y
yia HMA kat Kavadd kaléate oto (800) 519-3456.

Ma odnyieq OXeTKA HE TNV QVIHETWITON TPORANUATWY,

avatpEETe OTNV OXETIKY eVOTNTA 0T 0eAida 240.

Anéppiyn

Oplopéva pépn Tou amootacldpeTpou laser micro LM-100
MEPEXOUV TIOAUTIMA UAIKA Kal PropoUv va avakukAwBouv.
Mropel va umdpxouv Kal otnv TepLoxy 0ag €TALPE(Eq Tou
eEedikevovtal otnv avakUukAwon. Mpénel va anoppirrete Ta
eEaptruata oupewva pe 6Aoug Toug LoXUOVTEG KAvovIoUoUg.
EmikovwvioTe pe Tnv urmpeoia SLaxelplong anoppIUpdtwy g
TIEPLOXNG 0AG YA MEPLOTOTEPES TANPOPOPIES.
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RIDGID AmnooTaoioueTpo laser micro LM-100

MNa xwpeg NG EK: Mnv anopp(rtete Tov NAEKTPIKS An(’)ppmjn pnq-rqpu,')v

€EOMALOUOS pad( pe Ta okiakd aroppiupatal

MNa xwpeg Mg EK: EAGTTWUATIKEG 1) XPNOLOTIOINMEVES

SUpgwva pe v Eupwraikr) O3nyia 2002/96/EKylata  pnarapieg mpémnel va avakukAovovTal oUpgwva Je Ty odnyia
andéBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTAIOOU KAl 2006/66/OK.

B 1y evowudTWON TG OTNY TOMIKY VOUOBEDia TwV
XWPWV, 0 NAEKTPIKOG eEOMAIONOG TIou Jev propel MAEov va
xpnotdoroinBel mpénel va oulMéyetal EeEXwPLoTd Kal va
anoppIrreTal pe PINKO TIPog To MEPBAAOV TPATTO.

AvTipeTmon mMpoBANUATwV - Kwdikoi opalpdrwyv

KQAIKOZ AITIA AIOPOQTIKH ENEPI'EIA
204 Z(PAAUQ UTTOAOYIOHOU. EnavaAdBete T dadikaoia.
208 MoAU aoBevéq oOMpa, TOAU HEYANoG Xpovog | Xpnoudorourote MAdKa oTéxo.

pérpnong, Anéotaon >50 m.

209 AN TOAU loxupoU orjuatog. O otdxoq TOAU
QAVAKAQOTIKOG.

Xpnowlonomote pia MAdka oTéxo Tou eUrnopiou.

252 oAU uPNAY Beppokpaaia. AgnioTe To Opyavo va YuxBel.
253 MoAU xapnAr] Beppokpacia. Oeppadvete To dpyavo.
255 ZpAAua ulikoU. ArevepYOTToloTe Kal evepyoromjote &avd

OUOKEUr. TGV TO OUMBONO  TAPAMEVEL,
ETIKOWVWVIOTE UE TNV TEXVIKI] UTTOOTHPLEN.
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micro LM-100 laserski daljinomjer

‘micro LM-100
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A UPOZORENJE g 6

Pazljivo proéitajte upute prije
uporabe ovog alata. Nepozn -
avanje i nepridrzavanje uputa

iz ovog priru¢nika moze za micro LM-100 laserski daljinomjer

posljed mati strujni udar, U donji okvir upisite serijski broj s natpisne ploice proizvoda i satuvaite ga za buduée
pozar ilili teske tjelesne ozl- potrebe.

jede, Serijski
br.




RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer _

SadrZaj
Obrazac za zapisivanje serijskog broja uredaja.............. 24| Brisanje podataka iz memorije 250
Sigurnosni simboli 243 Pozadinsko osvijetljenje displeja 250
Opéi sigurnosni propisi Mjer'en!‘a ; ) ) ‘ .
Sigurnost radnog podruéja 244 Pojedinagno mjerenje udaljenosti 250
Zastita od struje 244 Kontinuirano mjerenje, maks i min mjerenja........ccooceeuveinesieneinnns 251
Osobna za§tira' 244 Dodavanje/oduzimanje mjera 251
Nagtin uporabe i briga o opremi 244 Mj'erna‘poerma 251
Servis 245 Mijerenje volumena 251
Posebne sigurnosne informacije Neizravno mjerenje
Sigurnost laserskog daljinomjera 245 Uporaba dviju to¢aka 252
. . L Uporaba triju to¢aka 252
Opis, specifikacije i standardna oprema ‘o, .
Opis 245 Ciscenje 253
Tehnitke karakteristike 246 Pohranjivanje 7253
Komande 247 L. 25
Ikone LCD-displeja 247 Ser\‘ns‘ ! por.)ravak 3
Standardna oprema 247 Zbrinjavanje 253
Klasifikacija lasera 248 Otklanjanje gresaka 254
FCC izjava 248 Jamstvo za cijeli vijek trajanja............cccooucvncvuunceee. Zadniji poklopac
Elektromagnetska sukladnost (EMC).........coocooovvimmnrnrrrviisnenns 248 * Prijevod originalnih uputa
Postavljanje spone za zglob Sake 248
Izmjenalugradivanje baterija 248
Provjera prije uporabe 249
Postavljanje i rad 249
mikro LM-100 komande i postave
Ukljugenije i isklju¢enje 250
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Brisanje prikazanih podataka/zadnja akcija 250
Pregled zadnjih 20 mjerenja 250
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Sigurnosni simboli

micro LM-100 laserski daljinomjer RIDGID

Sigurnosni znakovi i rije¢i upozorenja u ovom priru¢niku i na proizvodu ukazuju na vazne informacije o sigurnosti.Ti sigurnosni znakovi i rije¢i upozorenja

objadnjavaju se u ovom se poglavlju.

Ovo je znak sigurnosnog upozorenija, koji upozorava na potencijalnu opasnost od tjelesnih ozljeda. Da biste sprijetili tjelesne ozljede i smrtni
ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje slijede ovaj znak.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati teskim ozljedama ili smrtnim ishodom.
UPOZORENJE ozna&ava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati teskim ozljedama ili smrtnim ishodom.
OPREZ oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati laksim ili srednje teskim ozljedama.

OBAVIJEST ukazuje na informacije vezane uz zastitu imovine.

@ Ovaj znak vas upozorava da prije kori$tenja opreme pazljivo procitate korisnicki priru¢nik. Korisnicki priru¢nik sadrzi vazne informacije o

sigurnosti i ispravnom radu opreme.
Ovaj simbol zna¢i da ovaj uredaj sadrzi laser klase 2.

Ovaj simbol znati da ne gledate u lasersku zraku.

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserske zrake.

LASERSKO ZRACENJE

NEMOJTE GLEDATI U LASERSKU ZRAKU
* MAKSIMALNI IZLAZ < TmW

VALNA DULJINA 630-670 nm
LASERKLASE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A112002
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RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer

Op¢i sigurnosni propisi

A UPOZORENJE

Protitajte sva sigurnosna upozorenja i instrukcije. NepoStivanje upozore-
nja i uputa moZe za posljedicu imati elektriéni udar, poZar i/ili tesku ozl-
jedu.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

CE Izjava o sukladnosti (890-01 -320) ¢e biti poslana uz ovu uputu kao
zasebna knjiZica na zahtjev

Sigurnost radnog podruéja

* Odrzavajte radno podruéje cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mragna podruéja pogoduju nezgodama.

* Nemojte raditi s opremom u eksplozivnim atmosferama, kao
$to su one u kojima postoje zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Oprema moZe stvoriti iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
plinove.

* Drzite djecu i posjetitelje podalje tijekom rada opreme.
Ometanje vam mozZe odvratiti pozornost i dovesti do gubitka kontrole.

Zastita od struje
* Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim povrsinama, kao Sto
su cijevi, hladnjaci i rashladni uredaji. Ako je vase tijelo uzemljeno
postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara.
* Opremu ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima. Ako u opremu ude
voda, povecava se opasnost od strujnog udara.

Osobna zastita

* Budite pripravni, koncentrirajte se na svoj posao i oslanjajte
se na zdrav razum pri radu s opremom. Alat nemojte

upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu,
alkohol i lijekove. Trenutak nepaznje pri uporabi opreme moze za
posljedicu imati teske ozljede.

Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek nosite zastitu
za o&i. Oprema za osobnu zastitu, kao na primjer maska protiv prasine,
zastitne cipele s potplatima protiv klizanja, zastitna kaciga ili Stitnici za
sluh, koja se koristi za odgovaraju¢e uvjete, umanjit ¢e opasnost od
povrede.

* Nemojte posezati predaleko. Provjerite stojite li na &vrstoj
podlozi i u svakom trenutku zadrZite ravnotezu. To omogucava
bolju kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

Nacdin uporabe i briga o opremi

* Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgovara-
juéu opremu za odredenu namjenu. S odgovaraju¢om cete
opremom posao obaviti bolje i sigurnije pri predvidenoj brzini.

* Nemojte upotrebljavati opremu ako se sklopkom ne moze
UKLJUCITI i ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne moze kontrolirati
pomocu prekidaca je opasan i potrebno ga je popraviti.

Izvadite baterije iz opreme prije obavljanja bilo kakva
namjestanja, zamjene dodatnog pribora, ili pohrane. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju mogucnost ozljede.

Stavite opremu koju ne upotrebljavate izvan dohvata djece i
nemojte dopustiti osobama koje nisu upoznate s opremom ili
s ovim uputama da upotrebljavaju opremu. U rukama korisnika
koji nisu obuéeni oprema postaje opasna.

Odrzavajte opremu. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neis-
pravno poravnati ili spojeni, jesu li dijelovi popucali te postoje li drugi
uvjeti koji mogu utjecati na rad opreme. Prije uporabe popravite
ostec¢enu opremu. Neispravno odrzavanje opreme uzrokuje mnoge
nesrete.
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* Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu s ovim uputama
uzimajuci u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ¢ete obavljati.
Upotreba opreme za radnje za koje ona nije predvidena moze dovesti
do opasnih situacija.

* Upotrebljavajte samo pribor koji preporuduje proizvodaé
opreme. Pribor predviden za rad s odredenom opremom moze
postati opasan kada se upotrebljava s drugom opremom.

* Drizite rucke suhim i &istim; bez ulja i masti. To omogucuije bolji
nadzor instrumenata.

Servis

* Opremu moze popravljati samo kvalificirano servisno osoblje
koje upotrebljava identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e zajamciti
sigurnosti alata koji se odrzava.

Posebne sigurnosne informacije

A UPOZORENJE
Ovaj odjeljak sadrZi vaZne sigurnosne informacije koje su karakteristi¢ne
za ovaj alat.
PaZljivo protitajte ove mjere predostroZnosti prije uporabe micro LM-100
laserskog daljinomjera za smanjiti rizik povrede o&iju ili druge ozbiljne
osobne ozljede.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

Drzite ovaj priruénik u blizini alata kako bi ga rukovatelj mogao upotri-
jebiti.

Sigurnost laserskog daljinomjera

* Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku moze biti
opasno za o¢i. Ne gledajte u lasersku zraku s opti¢kim pomagalima (kao
3to su dalekozor ili teleskop).

micro LM-100 laserski daljinomjer RIDGID

* Ne usmijeravajte lasersku zraku u smjeru drugih ljudi.
Provjerite je li laser usmjeren iznad ili ispod razine oka. Laserske zrake
mogu biti rizi¢ne za oci.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu tvrtke Ridge Tool:

* Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru.

* Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt tvrtke Ridge Tool.

« Kontaktirajte s tehni¢kim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, specifikacije i standardna oprema

Opis

RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna o¢itanja udal-
jenosti nakon pritiska na tipku. jednostavno pritisnite tipku za mjerenje
za ukljuciti laser klase Il i usmjerite ga na udaljena ili tesko dostupna mjesta
koja valja izmjeriti, a zatim ponovno pritisnite mjernu tipku. micro
LM-100 prikazuje brzo mjerenje na prozirnom LCD-displeju lakom za
otitanje, koje je osvijetlieno odostraga.
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RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer

Tehni&ke karakteristike

Raspon 0,05 do 50 m*

(0,16 ft do 164 fc*)

Mjerna to¢nost do 10 m

(2, standarna devijacija)......c.ccccoouveruunnne. Tipi¢no: + 1,5 mm™**
(0,06 in**)

Mjerne jedinice......oceciuencirncirencinnnnas m, in, ft

Klasa lasera Klasa Il

Tip lasera 635 nm, <l mW

Zastita prodora........eeeeeceeenenersnnenns IP 54 zadti¢eno od prasine,

zasti¢eno od zapljuskivanja

20 mjerenja

0°C do 40°C (32°F do 104°F)
-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Do 4,000 mjerenja

(2) AAA

Auto. Laser se automatski isklju¢uje...Nakon 30 sekundi

Auto. Isklju¢enje Nakon 3 minute neaktivnosti

Memorija
Radna temperatura

Temperatura skladisten;j
Vijek trajanja baterije

Baterije

Izmjere 115 x 48 x 28 mm

(4':” x 17" x 1'g”)
Tezina: 0,2 kg (7 oz)
Osobine

* Povrsina, proracuni volumena
* Neizravno mjerenje

* Kontinuirano mjerenje
* Pra¢enje min/maks. razmaka
* Zbrajanje/oduzimanje * Signalni pisak
* Osvijetljenje displeja i displej

s vi$e redaka

* Upotrijebite trgova&ki raspolozivu cilinu ploa za pobolj$ati mjerenje tijekom danje
svjetlosti ili ako cilj ima lo3a refleksijska svojstva.

**U povoljnim uvjetima (dobra ciljna svojstva povrsina, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uvjetima, poput Zarkog sun&eva sjaja, slabog odbijanja ciljne
povrsine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko udaljenosti iznad 10 m
(33 ft) moze se povecati za = 0,15 mm/m (+ 0,0018 in/ft).

Crtez | = micro LM-100 laserski daljinomjer

246 Ridge Tool Company



micro LM-100 laserski daljinomjer RIDGID

lkone LCD-displeja

Komande
. P0|ed|nacna Pokazivaé stan]a Kvar uredaja
Sk e b
) je Laser
aktivan Drugo
MIN ranije
G - -, - ' - mijerenje
. ornja
rtle, " L 'q/ i
volumen g —TiPka = Donja ' , ', "
neizravno  referenca oy Y y Y 1 Ve - Min maks.
Tipka za MIereNte  Memorijska / M%k«mtmuwano)
kont_mmrgno lokacija -
mjerenje

N’ -
.J/ E }\
Prvo ranl]e

- mijerenje

l'l fo g

Tipka
zbrajanja
Tipka
memorije

101
L

Tipka / A' '
oduzimania Mjer(l/ N ' ,_' _' , '
_gooo

Toéka mjerne

reference
Tipka izmjene jedinica
. pojedina¢nog

Tipka za ' ' , ' ' ' ' , mijerenja/-

brisanje/- ) N N proraéuna

isklju¢enje
Crtez 3 - micro LM-100 LCD-displej

Crtez 2 - tipke za micro LM-100

Standardna oprema
* micro LM-100 * Baterije (2AAA)
» Kovteg za nosenje * Prirucnik za rukovanje

* Spone za zglob $ake
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RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer

Ova oprema se upotrebljava za mjerenje udaljenosti.
Neispravna uporaba ili neodgovaraju¢a primjena mogu rezultirati
pogresnim ili neispravnim mjerenjima. Odabir odgovarajute metode
mjerenja prema uvjetima rada, odgovornost je korisnika.

Klasifikacija lasera

% RIDGID micro LM-100 generira vidljivu lasersku zraku koja se
| emitira s vrha uredaja.

Uredaj je sukladan s klasom 2 lasera, prema normi:

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC izjava

Ova oprema je bila iskusana i za nju je utvrdeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uredaja, te slijedi dio |5 od FCC pravila.Ta ograni¢enja
namijenjena su za osiguranje razumne razine zastite protiv Stetnih
smetnji u kuéanstvima.

Ova oprema stvara, koristi i moze emitirati energiju radijske frekvencije
te, ako nije ugradena i koristena u skladu s uputama, moze izazvati Stetne
smetnje u radijskim komunikacijama.

Medutim, nema jamstva da do smetnji ne¢e do¢i kod odredenog natina
ugradnje.

Ako ovaj uredaj stvara Stetne smetnje radijskom i televizijskom prijemu,
koje se mogu utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja,
korisnik bi smetnje trebao ukloniti na neki od sljedecih natina:

* Preusmijerite ili premjestite antenu prijemnika.

* Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

* Potrazite savjet i pomo¢ prodavatelja ili iskusnog radio/TV tehnicara.

Elektromagnetska suldadnost (EMC)

Pojam “elektromagnetska sukladnost” oznacava sposobnost proizvoda da
besprijekorno funkcionira u okoliSu gdje su prisutna electromagnetska
zrakenja i elektrostatska praznjenja, a ne stvaraju elektromagnetske
smetnje u drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve pripadne zahtjeve
normi europskog zajednitkog trzista (European Common Market).
Medutim, moguénost da uzrokuje smetnje u drugim uredajima ne moze
se iskljuditi.

Postavljanje spone za zglob Sake

Provedite maniji kraj spone za zglob 3ake kroz petlju na micro LM-100
kuéistu. Uvucite kraj spone u petlju od manjeg kraja i ¢vrsto povucite.

Crtez 4 - Postavljanje spone

Crtez 5 - Izmjena baterija

Izmjenalugradivanje baterija
micro LM-100 je isporu¢en s ugradenim baterijama. Ako pokaziva&
baterije treperi, baterije se moraju zamijeniti. Uklonite baterije prije dugog
razdoblja pohrane, da izbjegnete propustanje baterija. (slika 5)
I. Upotrijebite odvija¢ za imbus vijke da popustite vijak poklopca
odjeljka za baterije i uklonite poklopac.
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2. Uklonite postojece baterije.
3. Ugradite dvije AAA luznate baterije (LRO3), pazeci na ispravni
polaritet kao $to je pokazano na odjeljku za pohranu baterija.

[I:Z\J/[338 Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Ne kombinirajte
vrste baterija. Ne kombinirajte upotrebljavane i nove baterije. Mijesanje
baterija moze dovesti do pregrijevanja i oStecenja baterija.

4. Zamijenite poklopac i stegnite vijak.

Provjera prije uporabe

A UPOZORENJE
Prije svake uporabe, provjerite laserski daljinomjer i ispravite bilo kakve
probleme da smanjite rizik od povreda ili neispravne mjeme rezultate.

Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku moze biti opasno
za odi.

. Odstranite bilo kakvo ulje ili prljavstinu s opreme. Na taj nacin
olaksavate pregled.

2. Provijerite daljinomer na prisustvo slomljenih, istroenih, nedostajucih,
nepodesenih ili spojnih dijelova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogucilo siguran i normalan rad.

3. Provijerite jesu li naljepnice s upozorenjem &vrsto uévriéena i €itljiva.
(Pogledajte sliku 6.)

4. Ukoliko se tijekom pregleda uoe nepravilnosti, daljinomer ne
koristite dok se ne izvrsi pravilno servisiranje istog.

5. Slijede¢i upute za koristenje, ukljudite laserski daljinomjer, obavite
mijerenja i potvrdite isto mjerenje s drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos izmedu mjerenja nije prihvatljiv, ne
upotrebljavajte daljinomer dok nije prikladno servisiran.

micro LM-100 laserski daljinomjer RIDGID

RIDGID i

Crtez 6 - Upozoravajuce naljepnice

Postavljanje i rad
A UPOZORENJE

A

Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku moZe biti opasno
za odli. Ne gledajte u lasersku zraku s optitkim pomagalima (kao 3to su
dalekozor ili teleskop).

Ne usmjeravajte lasersku zraku u smjeru drugih ljudi. Provjerite je li laser
usmijeren iznad ili ispod razine oka. Laserske zrake mogu biti rizi¢ne za
oti.

1dad:

Namijestite i upotrijebite daljinomer ovim p pci za
smaniiti rizik od povrede ili neispravne mjerne rezultate.

I. Provjerite odgovarajuce radno okruZenje kao $to je to navedeno u
odjeliku Qpéa sigumost.

2. Provijerite objekt koji treba biti izmjeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu primjenu. micro LM-100 laserski daljinomjer je
dizajniran za izmjeriti udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
sekciju tehni¢kih podataka za raspon, to¢nost i druge informacije.
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RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer

3. Provijerite da je sva oprema ispravno pregledana.

mikro LM-100 komande i postave

Ulkdjuenije i iskdju€enje

Pritisnite UKLJ. (ON) tipkultipku za mjerenje (&) za ukljuéiti daljinomer
i laser. Provjerite je li laser usmjeren u sigurnom smjeru prije uklju¢enja.
Pritisnite i drzite tipku QR/iskfjuéenje napajanja za iskljuiti daljinomer.
Laserski daljinomjer ¢e se iskljuciti automatski nakon tri minute
neaktivnosti.

Namjestanje tocke mjerne reference

Kada se daljinomer ukljui, unaprijed zadana to¢ka mjerne reference je
straznji brid mjernog instrumenta i[ . Pritisnite tipku tocke mjerne
reference za promijeniti to¢ku mjerne reference na prednji brid (kraj
lasera) mjernog instrumenta. Instrument ¢e se oglasiti signalnim piskom i
pokazati prednji simbol referentne totke i

Izmjena displej jedinica

Pritisnite i drZite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinice @ za promi-
jeniti displej jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, iné.

Brisanje prikazanih podataka/zadnja akcija

Pritisnite tipku brisanje/iskljucenje @ za obrisati prikazane podatke ili
otkazati zadnju akciju.

Pregled zadnjih 20 mjerenja

Pritisnite tipku memorije @da pregledate zadnjih dvadeset mjerenja
ili proracunatih rezultata, prikazano obrnutim redoslijedom.

Upotrebljavajte tipke za zbrajanje ili oduzimanje (+) (=) kako biste se
pomicali kroz ove zapise.

Brisanje podataka iz memorije
Pritisnite i drzite tipku memorije @ i pritisnite i drzite tipku Brisanje/-
napajanje istodobno, za pobrisati sve podatke u memoriji.

Pozadinsko osvjetljenje displeja
Pritisnite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinica @ za ukljuditi ili iskljuciti
pozadinsko osvjetljenje displeja.

Mjerenja
RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer ima raspon mjerenja od mak-
simalno 50 m (164’). Uporaba na bljestavom sunéevom svjetlu moze sman-
jiti raspon mjernog instrumenta. Reflektiraju¢a svojstva povrsine mogu
takoder smanjiti raspon mjernog instrumenta.
Mogu se pojaviti greske u mjerenju kada se mjeri prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/reflektiraju¢e povrsine poput bezbojnih tekuéina (npr.voda),
stakla, stiropora, zrcala, itd. Postavljanje trgovaZki dobavljive ciljne laserske
ploce na povrsinu moze omoguciti preciznija mjerenja.

(27238 Ne usmijeravati laser prema suncu.Time ¢ete ga ostetiti.

Pojedina&no mjerenje udaljenosti
I. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (& >da ukljutite laser. Pritisnite
tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&> ponovno za obaviti mjerenje.
2. Izmjerena vrijednost je odmah prikazana.
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Kontinuirano mjerenje, maks i min mjerenja

|. Pritisnite i drzite tipku kontinuirano mjerenje za udi u nacin rada
za kontinuirano mjerenje. U kontinuiranom nadinu mjerenja,
izmjerena vrijednost je azurirana priblizno svakih 0,5 sekundi na
trecoj liniji. Odgovaraju¢e minimalne i maksimalne vrijednosti
prikazuju se dinamicki na prvoj i drugoj liniji.

2. Pritisnite i drzite bilo tipku UKLJ. (ON)/mjerenje @il Brisanje/ -
isklju¢ivanje (5) da zaustavite kontinuirano mjerenje. Uredaj se
automatski zaustavlja nakon 100 kontinuiranih mjerenja.

Dodavanje/oduzimanje mjera

|. Pritisnite tipku zbrajanja (® kako biste dodali slijede¢e mjerenje na
prethodno.

2. Pritisnite tipku oduzimanja @ za oduzeti slijede¢e mjerenje od
prethodnog.

3. Pritisnite tipku brisanje/iskljucenje @ za ponistiti zadnju akciju.

4. Pritisnite tipku brisanje/iskljucenje @ ponovno, da se vratite na uzi-
manje pojedina¢nih mjerenja.

Mjerna povrsina

I. Pritisnite tipku povrSina/volumen @ Odgovaraju¢i ~ simbol
pojavljuje se na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu).

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za obaviti drugo
mijerenje (npr. irinu).

4. Rezultat proratuna podruéja je prikazan na trecoj liniji; pojedina¢no
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama | i 2.

micro LM-100 laserski daljinomjer RIDGID

Mjerenje volumena

I. Pritisnite tipku povrsina/volumen @ Odgovaraju¢i — simbol
pojavljuje se na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku povrsina/volumen @ ponovno, ([ simbol za

mjerenje volumena pojavljuje se na displeju. Razmak koji ¢e biti
izmjeren, treperit ¢e u tom simbolu.

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&> da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu).

4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje @ ponovno, za obaviti drugo
mijerenje (npr. irinu).

5. Rezultat proratuna podruja je prikazan na trecoj liniji; pojedina¢no
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama | i 2.

6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, obavite tre¢e
mijerenje udaljenosti (npr. visinu).Vrijednost je prikazana u drugoj
liniji.

Rezultat proratuna volumena prikazan je na trecoj liniji.

Neizravno mjerenje

Neizravna mjerenja se upotrebljavaju kada izravno mjerenje nije moguce.
Neizravna mjerenja se proracunavaju od mjerenja hipotenuze i jedne strane
pravokutnog trokuta (trokut s kutom od 90 stupnjeva). Na primijer, ako se
obavlja izra¢unavanie visine zida od tla, mjerenja bi se trebala uzeti s vrha zida
(hipotenuza), i okomito na liniju izmedu dvije mjerene totke na dnu zida
(strana). Od ova dva mjerenja, izratuna se razmak izmedu dvije mjerne
tocke.

Neizravna mjerenja su manje precizna od izravnih mjerenja. Za najvecu
to¢nosti s neizravnim mjerenjem, drzite micro LM-100 u istom poloZaju
(samo mijenjajte kut) za sva mjerenja. Provjerite je li laserska zraka okomita
na liniju izmedu mjernih to¢aka kada se mjeri stran trokuta. Sva mjerenja
moraju biti to¢ke na jednoj ravnoj liniji.
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RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer

Uporaba dviju to¢aka

Crtez 7 - Neizravno mjerenje uporabom dviju toéaka

I. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje @ jednom. =1 simbol ¢e se

prikazati na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u tom
simbolu.

. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&) za ukljugiti laser, nanisanite
laser u gornju tocku (1) i okinite mjerenje. Mjerenje ¢e se prikazati
na prvoj liniji.

3. Slijedeca udaljenost koja ¢e se mijeriti, ¢e treperiti.

. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje@ jednom,

Uporaba triju to¢aka

TTTTTTTTT Y

Crtez 8 - Neizravno mjerenje uporabom triju tocaka

=1 simbol ¢e
prikazati na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u tom
simbolu.

. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje @ ponovno, 4 simbol ¢e

prikazati na displeju. Razmak koji ¢e biti izmjeren, treperit ¢e u tom
simbolu.

. Usmijerite laser u nizu to¢ku (1) i pritisnite tipku | da obavite

mijerenje. Mjerenje ¢e biti prikazano na prvoj liniji.

4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&) za ukljuéiti laser, drit
instrument 3to je mogu¢e okomitim na liniju izmedu mjerenja. 4. Slijedeca udaljenost koja ¢e se mijeriti, ¢e treperiti.
Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje (&) ponovno, za izmjeriti 5 _pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za ukljutiti laser, driite
rezultz'lt'uiallenostl vodoravne tocke (2). Mjerenje ce se prikazati na instrument $to je moguée okomitim na liniju izmedu mijerenja.
drugoj liniji. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mijerenje (& ponovno, za izmijeriti rezul-
5. Rezultat proratuna je prikazan na trec¢oj liniji. tat udaljenosti vodoravne totke (2). Mjerenje ¢e se prikazati na
drugoj liniji.

6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje@za ukljugiti laser, nisanite laser
na gornju to&ku, pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite
mjerenje. Mjerenje ¢e se prikazati na drugoj liniji.
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7. Rezultat proratuna je prikazan na trecoj liniji.

)
Clscenje
Ne uranjajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrisite prljavitinu s
mokrom, mekom krpom. Ne rabite agresivna sredstva za CiScenje ili
razrjedivace. Postupajte s instrumentom $to biste postupali s teleskopom
ili kamerom.

Pohranjivanje

RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer mora biti pohranjen na suhom
i sigurnom mjestu izmedu -10°C (14°F) i 60°C (158°F).

Pohranite ovaj alat u zaklju¢anom prostoru izvan dosega djece i osoba
koje nisu upoznate s laserskim daljinomjerom.

Uklonite baterije prije duzeg razdoblja neaktivnosti,ako se alat pohranjuje
ili nekud $alje, radi izbjegavanja propustanja baterije.

Servis i popravak

A UPOZORENJE

Neodgovarajuéi servis ili popravak moZe utiniti RIDGID micro LM-100
opasnim za rad.

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvrsiti u

neovisnom autorizovanom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o Vama najblizem ovlastenom RIDGID serviseru

ili pitanjima u vezi popravka ili servisa:

* Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru.

* Posjetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronadete lokalni
kontakt tvrtke Ridge Tool.

* Kontaktirajte s tehni¢kim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

micro LM-100 laserski daljinomjer RIDGID

Za prijedloge o rjesavanju problema, molimo pogledjate vodi¢ za
rjeSavanje problema na stranici 254.

Zbrinjavanje
Dijelovi od micro LM-100 laserskog daljinomjera sadrze vrijedne
materijale i mogu se reciklirati. Pronadite lokalne tvrtke koje se bave
recikliranjem. OdlaZite sastavnice u skladu sa svim primjenjivim zakonskim
uredbama. Kontaktirajte s lokalnom institucijom za upravljanje otpadom
za vise informacija.

Za drzave EU: Ne odlaZite elektri¢nu opremu s kuénim
otpadom!

U skladu s Europskom smjernicom 2002/96/EZ o elektri¢noj i
- elektronickoj opremi koja predstavlja otpad i njezinoj primjeni

u lokalnom zakonodavstvu elektri¢nu opremu koju vise ne
mozete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i odlagati na odgovarajudi,
ekoloski nacin.

Zbrinjavanje baterija
Za drzave EU: Neispravne ili iskoriStene baterije moraju se reciklirati
prema smjernici 2006/66/EEC.
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Otkdanjanje gresaka - Kédovi greSaka

K6D

UZROK

MJERA ZA POPRAVAK I

204 Greska proratunavanja. Ponovite postupak.
208 Primljeni signal je preslab, vrijeme mjerenja predugo, raz- | Upotrijebite ciljnu plocu.
mak > 50 m.
209 Primljeni signal je prejak. Cilj je previse reflektirajuci. Upotrijebite trgovacki raspolozivu ciljnu plo¢u.
252 Temperatura previsoka. Obhladite instrument.
253 Temperatura preniska. Zagrijte instrument.
255 Hardverska greska. Isklju¢ite pa ukljutite uredaj, a ako se simbol jo3 uvijek

pojavljuje, kontaktirajte tehni¢ku podrsku.

254
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micro LM-100

Laserski merilnik razdalje micro LM-100

‘micro LM-100

A

=

con

=4

B

A OPOZORILO 0

Pred uporabo orodja po-
zorno preberite ta priro¢nik
za uporabnika. Nerazume-
vanje in neupostevanje vse-

Bincktezalprirocnikallanke Laserski merilnik razdalje micro LM-100

povzrodi elektri¢ni udar, Zapisite si spodnjo serijsko Stevilko in serijsko Stevilko izdelka na napisni tablici.

pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Seriska
it




RIDGID Laserski merilnik razdalje micro LM-100 _

Kazalo vsebine

Obrazec za vpis serijske 3tevilke naprave... 255 Brisanje podatkov iz pomnilnika 263
Varnostni simboli 257 Osvetlitev ozadja prikazovalnika 264
Splosna varnostna pravila Meritve ) .

Varnost delovnega obmogja 258 Enkratna meritev razdalje

Elektriéna varnost 258 Neprekinjeno merjenje, merjenje najveje in najmanjse razdalje

Osebna varnost 258 Sestevanje/odstevanje meritev.

Uporaba in ravnanje z opremo 258 Merjenje povrsine..

Servisiranje 259 Merjenje prostornine
Posebne varnostne informacije Posredno mﬁrjenje

Varnost laserskega merilnika razdalje 259 Z dvema totkama 265

. - . S tremi tockami 265

Opis, tehni¢ni podatki in standardna oprema .. .

Opis 259 Ciséenje 266

Tehni¢ni podatki 259 Shranjevanje 266

Krmilni elementi 260 PP .

| 26

lkone prikazovalnika LCD, 261 SerVISIra'n]e ":‘ popraviia 6

Standardna oprema 261 Odstranjevanje 266
Razred laserja 261 Odpravljanje napak 267
Izjava FCC 261 Dosmrtna garancija Zadnja stran
Elektromagnetna zdruZljivost (EMC) 262 * Prevod izvirnih navodil
Vgradnja zapestnega jermena 262
Zamenjava/vgradnja baterij 262
Pregled pred uporabo 262
Priprava in uporaba 263
Elementi za upravljanje in nastavitve na napravi LM-100

Vklop in izklop 263

Nastavitev referenéne totke meritve 263

Spreminjanje enot prikaza 263

Brisanje prikazane podrobnosti/zadnjega postopka...........cc.cccuue... 263

Pregled zadnjih 20 meritev 263
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_ Laserski merilnik razdalje micro LM-100 RIDGID

Varnostni simboli
V tem uporabni$kem prironiku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne besede za posredovanje pomembnih varnostnih informacij.
V tem poglavju boste spoznali pomen teh signalnih besed in simbolov.

To je varnostni alarmni simbol. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih poskodb. Upostevajte varnostna navodila, ki spremljajo ta
simbol, da preprecite morebitno telesno poskodbo ali smrt.

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzrotila smrt ali hudo telesno poskodbo, e se ji ne izognete.
OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrotila smrt ali hudo telesno poskodbo, Ee se ji ne izognete.
SVARILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzrocila manjse ali srednje hude telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete.
OPOMBA pomeni informacijo, ki se nanasa na prepretevanje materialne 3kode.

Ta simbol vas opozarja, da preberete uporabniski priro¢nik, preden za¢nete uporabljati opremo. Uporabniski priro¢nik vsebuje pomembne
informacije o varni in pravilni uporabi opreme.

Ta simbol pomeni, da naprava vsebuje laser razreda 2.

POZO

LASERSKO SEVANJE
NE GLEJTE V ZAREK
* NAJVECJAMOC < 1 mW
VALOVNA DOLZINA 630-670 nm

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Ta simbol pomeni, da ne glejte v laserski Zarek.

Ta simbol vas opozarja na prisotnost in tveganje laserskega Zarka.

eh‘
A

(D>1/45

A\
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RIDGID Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Splosna varnostna pravila

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opoz: in navodila. Neupostevanje opozoril in
navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

TA NAVODILA SHRANITE!

Izjava o skladnosti CE (890-011-320) po potrebi spremlja ta priro¢nik kot
lo¢ena knijiZica.

Varnost delovnega obmo¢ja

* Delovno obmogje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. Neurejeni ali
slabo osvetljeni delovni prostori povecujejo verjetnost nesrece.

* Opreme ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, npr.v pri-
sotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Oprema lahko pov-
zrodi iskre, zaradi katerih se prah ali hlapi lahko vnamejo.

* Med uporabo opreme naj se otroci in druge osebe ne
pribliZzujejo. Zaradi motenj ob delu lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

* Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
grelniki, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
vetja nevarnost elektri¢nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju in vlaznim pogojem. Voda, ki
prodre v opremo, poveca nevarnost elektri¢nega udara.

Osebna varnost

* Med uporabo opreme bodite pazljivi, pozorni in delajte z
glavo. Opreme ne uporabljajte, e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
opreme lahko povzroti hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte opremo za osebno zas¢ito. Vedno nosite za$citna
ocala. Zastitna oprema, kot so za$¢itna maska za prah, zas¢itni &evlji s

nedrsecim podplatom, zas¢itna Celada ali zascita sluha, ki jo uporabljate
skladno z razmerami, zmanjsa tveganje telesnih poskodb.
* Ne segajte predalec.Vedno skrbite, da stojite stabilno in da

imate dobro ravnotezZje. Tako boste imeli v nepredvidljivih
situacijah boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Uporaba in ravnanje z opremo

* Opreme ne uporabljajte na silo. Uporabljajte opremo, ki je
primerna za vase delo. Z uporabo primerne opreme boste delo
opravili bolje in varneje, s hitrostjo, za katero je zasnovana.

Ce s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti opreme, je ne
uporabljajte. Vsako orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom, je ne-
varno in ga je treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali
shranjevanjem odklopite baterije z opreme. S tovrstnimi
varnostnimi ukrepi boste zmanjsali tveganje telesnih poskodb.

* Opremo, ki je ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi opremo uporabljale osebe, ki je ne poznajo ali
ki niso prebrale teh navodil. V rokah neusposobljenih uporabnikov
je oprema lahko nevarna.

Opremo redno vzdrzujte. Preverite, ali so gibljivi deli opreme pra-
vilno izravnani in ali se zatikajo. Preverite, ali deli manijkajo in ali so po-
kvarjeni. Preverite, ali so deli pokvarjeni in ali so prisotna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje opreme. Ce je oprema poskodovana,
jo pred uporabo popravite. Stevilne nesre¢e so posledica slabo
vzdrzevane opreme.

Opremo in dodatke uporabljajte skladno s temi navodili
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki se ga boste lotili.
Uporaba opreme v namene, drugaéne od tistih, za katere je predvidena,
lahko vodi v nevarne situacije.

* Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jih proizvajalec
priporoéa za vaso opremo. Dodatna oprema, primerna za uporabo
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z dolo¢eno opremo, lahko postanejo nevarna, e jo uporabljate z drugo
opremo.

* Rocaje vzdriujte suhe, &iste in razmaséene. Tako boste omo-
gotili bolj$i nadzor opreme.

Servisiranje

* Vaso opremo naj servisira usposobljen strokovnjak in pri tem
uporablja samo originalne nadomestne dele. Tako bo vase oro-
dje ostalo varno za uporabo.

Posebne varnostne informacije
A OPOZORILO
Ta razdelek vsebuje pomembne varnostne informacije posebej za to orodje.

Pred uporabo Laserskega merilnika razdalje micro LM-100 pazljivo
preberite te previdnostne ukrepe, da zmanjsate tveganje poskodb o¢i ali
drugih hudih telesnih poskodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

Ta priro¢nik hranite skupaj z orodjem, da ga lahko uporablja uporabnik.

Varnost laserskega merilnika razdalje

* Ne glejte v laserski Zarek. Gledanje v laserski zarek je lahko nevarno
za oti. Ne glejte v laserski Zarek z opti¢no opremo (na primer z daljno-
gledom ali teleskopom).

« Laserskega Zarka ne usmerijajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod viino o¢i. Laserski Zarki so lahko nevarni za o€i.

V primeru vprasanj glede tega izdelka Ridge Tool:
* Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.

* Obistite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu in pois¢ite krajevno
zastopstvo podjetja Ridge Tool.

Laserski merilnik razdalje micro LM-100 RIDGID

* Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokli¢ete (800) 519-3456.

Opis, tehni¢ni podatki in standardna oprema
Opis

Orodje RIDGID® micro LM-100 zagotavlja preprosto, hitro in to¢no
merjenje razdalje s pritiskom na gumb. Preprosto pritisnite merilni gumb,
da vklopite laser razreda Il, pokazite na oddaljeno ali tezko dosegljivo
mesto in znova pritisnite merilni gumb. Orodje micro LM-100 hitro pri-
kaze meritev na jasnem osvetljenem prikazovalniku LCD.

Tehniéni podatki
Doseg
To&nost merjenja do 10 m
(2, standardna deviacija) ..
Merilne enote
Razred [aserja ......oceueieneerceenernecnanes razred Il

od 0,05 do 50 m*

Vrsta laserja 635 nm, <l mW

Zaitita pred vdorom ... IP 54, za3¢iteno pred prahom in
pljuski

Pomnilnik 20 meritev

od 0°C do 40°C
...od —10°C do 60°C

Delovna temperatura
Temperatura skladi$¢enja

Zivljenjska doba baterije ..........ooooo..e.e.. do 4.000 meritev

Baterije (2) AAA

Samodejni izklop laserja ......ccccevcuuunnes po 30 sekundah
Samodejni izklop naprave...........ccccouuue.. po 3 minutah nedejavnosti
Mere 115 x 48 x 28 mm

Teza 0,2 kg
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RIDGID Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Znacilnosti

* |zratun povrsine in prostornine

* Posredno merjenje

* Sestevanje/odstevanje

* Osvetljen vecvrsti¢ni prikazovalnik

* Doseg je omejen na 50 m. Za izbolj$anje dosega merjenja v dnevni svetlobi ali pri
slabi odbojnosti cilja uporabite komercialno dostopno ciljno plos¢o.

* Neprekinjeno merjenje

* Sledenje najveje/-
najmanjSe razdalje

* Opozorilo s piskom

*V ugodnih pogojih (dobre lastnosti ciljne povrsine, sobna temperatura) velja
navedena to¢nost do razdalje 10 m.V neugodnih pogojih (intenzivna sonéna svet-
loba, slaba odbojnost ciljne povrsine ali velika nihanja temperature) se lahko odsto-
panje na razdaljah nad 10 m poveta zaT0,15 mm/m.

%

Slika | - Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Krmilni elementi

Gumb za
vklop/merjenje

Gumb za
povrsino/pro

stornino Gumb za

posredno

Gumb za merjenje

neprekinjeno

merjenje
Gumb za
sestevanje

Gumb za
odstevanje

Gumb za

pomnilnik Gumb za os-

vetlitev ozadja/-

Gumb za ozadj
referenéno spreminjanje
tocko meritve enote
Gumb za
brisanje/-
izklop

Slika 2 - Gumbi orodja micro LM-100
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Ikone prikazovalnika LCD

Enkratna Znak za Odpoved naprave
meritev baterijo
Laser
deluje Druga
E MIN prejsnja
Referenca - - meritev
zgoraj ' , , lq / 8
Referenca Najveqal-
spodaj nalman]sa

(neprekln]eno)

-J
’ l'l
10,

1.0
pommnyg |- K] -' ,:' -:'9/ 8]\Prva

rooo0

ooooco.
“ooooo’

Slika 3 - Prikazovalnik LCD na orodju micro LM-100

prejsnja

Merilne
meritev

funkcije

Enkratna
meritev/-
rezultat
izraéuna

Standardna oprema
* micro LM-100

* Torbica

 Zapestni jermen

* Baterije (2AAA)
* Uporabniski priro¢nik

Laserski merilnik razdalje micro LM-100 RIDGID

(JdeJlilZY Ta oprema se uporablja za merjenje razdalje. Napa&na uporaba
lahko povzroti napatne ali netotne meritve. Za izbiro ustreznih nacinov
merjenja za dolo¢ene pogoje je odgovoren uporabnik.

Razred laserja

‘@2 Orodje RIDGID micro LM-100 na vrhu naprave oddaja viden
laserski zarek.

Naprava spada med laserske naprave razreda 2 po standardu
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002.

Izjava FCC

Pri preizkusanju naprave je bilo ugotovljeno, da ustreza mejnim
vrednostim za digitalne naprave razreda B, kot jih doloca 15. del predpi-
sov FCC.Te mejne vrednosti zagotavljajo razumno zas¢ito pred Skodljivimi
motnjami v stanovanjskih in§talacijah.

Naprava proizvaja, uporablja in lahko seva radiofrekvenéno energijo in, ¢e
ni pravilno namescena in se ne uporablja v skladu z navodili, lahko pov-
zroca $kodljive motnje pri radijskih komunikacijah.

Kljub temu ne moremo jaméiti, da ne bo prislo do motenj v posameznih
instalacijah.

Ce oprema povzrota 3kodljive motnje pri sprejemu radijskih ali
televizijskih signalov, kar lahko ugotovite tako, da vkljudite in izkljucite
opremo, naj uporabnik odpravi te motnje z izvajanjem enega ali vec
naslednjih ukrepov:

* Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.

* Povetajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

* Za pomot se obrnite na prodajalca ali izku$enega radijskega/

TV-tehnika.

Ridge Tool Company 261



RIDGID Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)

Izraz “elektromagnetna zdruzljivost” oznacuje zmoznost nemotenega
delovanja izdelka v okolju, kjer so prisotna elektromagnetna sevanja in
elektrostati¢na praznjenja, brez povzrotanja elektromagnetnih motenj na
drugi opremi.

Orodje RIDGID micro LM-100 je skladno z vsemi zadevnimi
standardi za EMC. Kljub temu ne moremo jamditi, da ne bo povzrotalo
motenj na drugih napravah.

Vgradnja zapestnega jermena

Manjsi del zapestnega jermena napeljite skozi zanko na ohisju orodja micro
LM-100. Konec jermena napeljite skozi zanko manjSega dela in ga
zategnite.

Slika 5 - Zamenjava baterij

Slika 4 - Namestitev jermena

Zamenjavalvgradnja baterij
Orodje micro LM-100 ima ob dobavi vgrajene baterije. Ce utripa znak za
baterije, morate baterije zamenjati. Pred dolgotrajnim skladis¢enjem
baterije odstranite, da se izognete puscanju baterij. (Slika 5)
I. Uporabite krizni izvija¢, da odvijete vijak pokrova za baterije in od-
stranite pokrov.

2. Odstranite obstojece baterije.

3. Vgradite dve alkalni bateriji AAA (LRO3), pri tem pa upostevajte
ustrezno polariteto, kot je navedena na prostoru za baterije.
Uporabljajte baterije enake vrste. Razli¢nih vrst baterij ne
uporabljajte skupaj. Novih in starih baterij ne uporabljajte skupaj. Skupna
uporaba razli¢nih baterij lahko povzroti pregrevanije in poskodbe baterij.

4. Namestite pokrov in zategnite vijak.

Pregled pred uporabo

Pred vsako uporabo preglejte merilnik razdalje in odpravite morebitne
tezave, da zmanjsate tveganje telesnih poskodb ali napaénih meritev.

Ne glejte v laserski Zarek. Gledanje v laserski Zarek je lahko nevarno za
oéi.

. Z opreme odistite morebitno olje, mast ali umazanijo. To vam bo
pomagalo pri pregledu.

2. Preverite, ali so na merilniku razdalje polomljeni, obrabljeni,

manjkajoci, slabo izravnani ali zatikajoci se deli ali kar koli drugega,

kar bi lahko preprecilo varno in obi¢ajno delovanje.

3. Preverite, ali so opozorilne nalepke names¢ene, dobro pritrjene in
Citljive. (Glejte sliko 6.)

4. Ce med pregledom odkrijete kakrine koli nepravilnosti, merilnika
razdalje ne uporabljajte, dokler enota ne bo pravilno servisirana.

5. Upostevajte navodila za uporabo, vklopite merilnik razdalje, opravite
meritev in potrdite meritev z drugim instrumentom (meter s trakom
itd.). Ce se meritvi ne ujemata, merilnika razdalje ne uporabljajte,
dokler ga ne daste v pravilno servisiranje.
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Slika 6 — Opozorilne nalepke

Priprava in uporaba
A OPOZORILO

(D114
&

Ne glejte v laserski zarek. Gledanje v laserski Zarek je lahko nevarno
za oci. Ne glejte v laserski Zarek z opti¢no opremo (na primer z
daljnogledom ali teleskopom).

Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod vi$ino oéi. Laserski Zarki so lahko nevarni za oéi.

Pred vsako uporabo merllnlk razdal]e prlpravn:e in ga uporabljajte na tukaj
opisan nadin,da zmanij tveganj b ali napa¢nih meritev.

I. Preverite,ali je delovho mesto primerno, kot je navedeno v razdelku
s splo$nimi varnostnimi navodili.

2. Preglejte predmet, do katerega Zelite izmeriti razdaljo, in preverite, ali
imate pravo opremo za delo. Laserski merilnik razdalje micro LM-100
je zasnovan za merjenje razdalj do 50 m. Za informacije o dosegu in
tocnosti ter druge informacije glejte razdelek s tehni¢nimi podatki.

3. Poskrbite, da je vsa oprema pravilno pregledana.

Laserski merilnik razdalje micro LM-100 RIDGID

Elementi za upravljanje in nastavitve na na-
pravi micro LM-100

Vklop in izklop
Pritisnite gumb za vklop/meritev &>, da vklopite merilnik razdalje in laser.
Pred vklopom poskrbite, da je laser usmerjen v varno smer.

Pridrzite gumb za brisanjelizklop (¢ ), da izklopite merilnik razdalje. Laserski
merilnik razdalje se samodejno izklju¢i po treh minutah nedejavnosti.

Nastavitev referenéne tocke meritve

Ko je merilnik razdalje vklju¢en, je privzeta referencna tocka meritve na
zadnjem robu merilnika . Pritisnite gumb za referen¢no to¢ko meritve
, da spremenite referenéno totko meritve na sprednji rob (stran z la-
serjem) merilnika. Merilnik zapiska, na prikazovalniku pa se prikaze
simbol za sprednjo referenéno totko .

Spreminjanje enot prikaza
PridrZite gumb za osvetlitev/spremembo enote @,da spremenite enote pri-
kaza. Razpolozljive enote: metri, Cevlj, palci.

Brisanje prikazane podrobnosti/zadnjega postopka

Pritisnite gumb za brisanje/izklop@, da pocistite prikazane podatke ali
prekli¢ete zadnje dejanje.

Pregled zadnjih 20 meritev

Pritisnite gumb pomnilnika@, da pregledate zadnjih dvajset meritev ali
izratunanih rezultatov v obratnem vrstnem redu. Za premikanje po teh
zapisih uporabite gumb za sestevanje ali odStevanje @ @

Brisanje podatkov iz pomnilnika

Ce 7elite poistiti vse podatke iz pomnilnika, pridrzite gumb za pomnilnik
O in hkrati $e gumb za brisanje/izklop . da potistite vse podatke iz pom-
nilnika.
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Osvetlitev ozadja prikazovalnika

Pridrzite gumb za osvetlitev/spremembo enote @, da vklopite ali
izklopite osvetlitev prikazovalnika.

Meritve

Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 ima doseg najve¢ 50 m.
Uporaba v mo¢ni sonéni svetlobi lahko zmanj$a doseg merilnika. Doseg
merilnika se lahko zmanja tudi zaradi odbojnih lastnosti povrsine.
Napake pri merjenju se lahko pojavijo, kadar merite prozorne,
polprosojne ali sijajne/odbojne povrsine, kot so brezbarvne tekocine (npr.
voda), steklo, stiropor, ogledala itd. Uporaba komercialno dostopne ciljne
plos¢e za laser na povrsini dopusa to¢nejSe merjenje.
(Sl NI | aserja ne usmerijajte v sonce.To lahko poskoduje merilnik.

Enkratna meritev razdalje

I. Pritisnite gumb za vklop/meritev@, da vklopite laser. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev(&,), da opravite meritev.

2. lzmerjena vrednost se takoj prikaze.

Neprekinjeno merjenje, merjenje najveéje in naj-
manjse razdalje
I. Pridrzite gumb za neprekinjeno merjenje ,da vstopite v nacin nepre-
kinjenega merjenja.V nadinu neprekinjenega merjenja se izmerjena
vrednost v tretji vrstici posodablja priblizno vsake 0,5 sekunde.V prvi
in drugi vrstici se dinami¢no prikazujeta ustrezna najve¢ja in najmanjsa
vrednost.
2. Ce zelite kontati neprekinjeno merjenje, pridrite gumb za
vklop/meritev( &) ali gumb za brisanje/izklop @ Naprava se samo-
dejno ustavi po 100 meritvah.

Sestevanje/odstevanje meritev
I. Pritisnite gumb za se§tevanje®, da naslednjo meritev priStejete
prejiniji.
2. Pritisnite gumb za odstevanje @, da naslednjo meritev odstejete od
prejdnje.
3. Pridrzite gumb za brisanje/izklop@, da prekli¢ete zadnje dejanje.

4. Znova pritisnite gumb za brisanje/izklop@,da se vrnete na snema-
nje posameznih meritev.

Merjenje povrsine
I. Pritisnite gumb za povr%eino/prostornino (. Na prikazovalniku se
prikaze simbol = . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev,da opravite prvo meritev (npr.
dolzina).

3. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite drugo me-
ritev (npr. Sirina).

4. Rezultat izratuna povrsine se prikaze v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah | in 2.

Merjenje prostornine

|. Pritisnite gumb za povrsino/prostornino @ .Na prikazovalniku se pri-
kaze simbol —. Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za povrsino/prostornino &.,m prikazovalniku
pa se prikaze simbol za meritev prostornine (—). Razdalja, ki jo mo-
rate izmeriti, utripa v simbolu.

3. Pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite prvo meritev (npr.
dolzina).

4. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev@, da opravite drugo me-
ritev (npr. 3irina).
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5. Rezultat izracuna povrsine se prikaze v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah | in 2.

6. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite tretjo me-
ritev (npr. vi§ina).Vrednost se prikaze v drugi vrstici.

Rezultat izratuna povrsine se prikaze v tretji vrstici.

Posredno merjenje

Posredne meritve se uporabljajo, kadar neposredno merjenje ni mogote.
Posredne meritve se izra¢unajo iz meritve hipotenuze in katete
pravokotnega trikotnika. Ce Zelite, na primer, izratunati viino zidu od tal,
lahko izmerite razdaljo do visine zidu (hipotenuzo) in pravokotno razdaljo
med dvema merilnima to¢kama na dnu zidu (kateta). Iz teh dveh meritev
lahko izra¢unate razdaljo med dvema merilnima to¢kama.

Posredne meritve so manj to¢ne od neposrednih. Da dosezete najve¢jo
mogoto toénost posrednih meritey, drzite orodje micro LM-100 v istem
poloZaju (samo spremenite kot) za vse meritve. Pri merjenju katete
trikotnika poskrbite, da je laserski Zarek pravokoten na ¢rto med merilnima
totkama.Vse meritve morajo biti to¢ke na ravni érti.

Z dvema to¢kama

Slika 7 - Posredna meritev z dvema tockama

Laserski merilnik razdalje micro LM-100 RIDGID

|. Enkrat pritisnite gumb za posredno merjenje@. Na prikazovalniku
se prikaze simbol 1. Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v sim-
bolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev@, da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo to¢ko () in sprozite meritev. Meritev se pri-
kaze v prvi vrstici.

3. Utripati za¢ne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

4. Pritisnite gumb za vklop/meritev@, da vklopite laser, pri tem pa
drzite orodje ¢im bolj pravokotno na ¢rto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev@ , da izmerite razdaljo do
vodoravne totke (2). Meritev se prikaze v drugi vrstici.

5. Rezultat izracuna povrsine se prikaze v tretji vrstici.

S tremi toékami

Slika 8 - Posredna meritev s tremi toé¢kami

I. Enkrat pritisnite gumb za posredno meritev@ ,na prikazovalniku se
prikaze simbol .<71. Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za posredno meritev@ ,na prikazovalniku se
prikaze simbolél. Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.
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3. Laser usmerite na nizjo totko (1) in pritisnite gumb |, da opravite
meritev. Meritev se prikaze v prvi vrstici.

4. Utripati za¢ne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

5. Pritisnite gumb za vklop/meritev (&, da vklopite laser, pri tem pa
drzite orodje ¢im bolj pravokotno na ¢rto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev (&), da izmerite razdaljo do vodo-
ravne tocke (2). Meritev se prikaze v drugi vrstici.

6. Pritisnite gumb za vklop/meritev@, da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo tocko in pritisnite gumb za vklop/meritev
(&>, da opravite meritev. Meritev se prikaze v drugi vrstici.

7. Rezultat izra¢una povrsine se prikaze v tretji vrstici.

Cisc¢enje

Naprave RIDGID micro LM-100 ne potopite v vodo. Umazanijo obrisite
z vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih ¢istil ali raztopin. Oro-
dje obravnavajte tako kot teleskop ali kamero.

Shranjevanje

Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 morate hraniti na var-
nem in suhem mestu s temperaturo od —10°C do 60°C.

Orodje shranjujte v zaklenjenem prostoru zunaj dosega otrok in oseb, ki
niso seznanjene z laserskim merilnikom razdalje.

Pred dolgotrajnim skladis¢enjem ali prevozom odstranite baterije, da se
izognete njihovemu puscanju.

Servisiranje in popravila

A OPOZORILO

Zaradi nepravilnega servisiranja ali popravila lahko postane naprava
RIDGID micro LM-100 nevarna za uporabo.

Servisiranje in popravilo naprave RIDGID micro LM-100 mora izvajati
neodvisen pooblas¢eni servisni center RIDGID.

Za informacije o najbliziem neodvisnem pooblas¢enem servisnem

centru RIDGID ali v primeru kakr3nih koli vprasanj glede servisira-

nja alipopravila:

* Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.

 Obis¢ite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno
zastopstvo podijetja Ridge Tool.

* Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
poklicete (800) 519-3456.

Za predloge o odpravljanju tezav glejte vodnik za iskanje tezav na strani 267.

Odstranjevanje
Deli laserskega merilnika razdalje micro LM-100 vsebujejo dragocene
materiale in jih lahko reciklirate. Druzbe, ki so specializirane za
recikliranje, lahko najdete tudi v svoji blizini. Komponente zavrzite skladno
z vsemi zadevnimi predpisi.Ve¢ informacij poiscite pri komunalni upravi v
svojem kraju.
Za drzave EU:Elektri¢ne opreme ne odvrzite med gospodinj-
ske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo 2002/96/ES za odstranjevanje od-
padne elektri¢ne in elektronske opreme in njeno uvedbo v na-
I cionalno zakonodajo je treba elektri¢tno opremo, ki ni ve&
uporabna, zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odstranjevanje akumulatorjev

Za drzave EU: Okvarjene ali rabljene baterije je treba reciklirati skladno
z Direktivo 2006/66/EGS.
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Odpravljanje napak — Kode napak

Laserski merilnik razdalje micro LM-100 RIDGID

KODA

VZROK

UKREP |

204 Napaka izra¢una. Ponovite postopek.
208 Prejeti signal je presibek, &as merjenja je predolg, razdalja | Uporabite ciljno plosco.
> 50 m.
209 Prejeti signal je premo¢an. Cilj je prevet odbojen. Uporabite komercialno dostopno ciljno plo$¢o.
252 Temperatura je previsoka. Ohladite instrument.
253 Temperatura je prenizka. Segrejte instrument.
255 Napaka strojne opreme. Enoto izklopite in vklopite. Ce simbol ne izgine, se

obrnite na tehni¢no podporo.
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micro LM-100

micro LM-100 laserski daljinometar

A UPOZORENJE

Pazljivo proditajte uputstva pre
kori$cenja ovog alata. Nepozna-
vanje i nepridrzavanje uputstava
iz ovog priru¢nika moze imati
za posledicu strujni udar, pozar
ilili teske telesne povrede.

‘micro LM-100
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micro LM-100 laserski daljinometar

U donji okvir upisite serijski broj sa natpisne plotice proizvoda i satuvajte ga za buduée
potrebe.

Serijski
br.
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Sigurnosni simboli

Sigurnosni simboli i re¢i upozorenja u ovom priru¢niku i na proizvodu ukazuju na vazne sigurnosne informacije. Ovo poglavlje je namenjeno boljem
razumevaniju tih signalnih reti i simbola.

Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne opasnosti povredivanja pri nesre¢nim slu¢ajevima. Da
biste spretili telesne povrede i smrtni ishod, pridrzavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati teske telesne povrede ili smrt.
UPOZOREN]JE oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati smrt ili teske telesne povrede.
PAZNIJA oznatava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze prouzrokovati lakse ili srednje teske telesne povrede.
OBAVESTENJE ukazuje na informacije koje se odnose na zastitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da pre kori$¢enja opreme pazljivo procitate prirucnik za korisnika. Priru¢nik za korisnika sadrzi vazne informacije o
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

Ovaj simbol zna¢i da ovaj uredaj sadrzi laser klase 2.

LASERSKO ZRACENJE

NEMOJTE GLEDATI U LASERSKI SNOP
e*EMAKSIMALNI IZLAZ < 1TmW
TALASNA DUZINA 630-670 nm

LASER KLASE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Ovaj simbol znati da ne gledate u laserski snop.

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserskog snopa.

A
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Opsti sigurnosni propisi

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i instrukcije. Nepridrzavanje upo-
zorenja i uputstava moze imati za posledicu elektriéni udar, pozar ifili tesku
povredu.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
CE deklaracija o usaglasenosti (890-01 1-320) ¢e biti obezbedena uz ovo
uputstvo kao zasebna brogura na zahtev.

Sigurnost radnog podrucja

* Odrzavajte radno podrugéje ¢&istim i dobro osvetljenim. Neu-
redna ili mra¢na podruéja su pogodna za nesrece.

* Nemojte raditi sa opremom u eksplozivnim atmosferama,
kao $to su one u kojima postoje zapaljive te¢nosti, gasovi
prasina. Oprema moze stvoriti varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
gasove.

* Drizite decu i posmatrace na udaljenosti u toku rada opreme.
Ometanje vam moze odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

Zastita od struje

* Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrsinama, kao sto
su cevi, hladnjaci i rashladni uredaji. Ako je vase telo uzemljeno
postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara.

* Opremu ne izlazZite na kisi ili pri mokrim uslovima. Ako u opre -
mu ude voda, povecava se opasnost od strujnog udara.

Li¢na zastita

* Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj posao i os-
lanjajte se na zdrav razum pri radu sa opremom. Alat nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu, alkohol i
lekove. Trenutak nepaznje pri kori¢enju opreme moze imati za
posledicu tesku telesnu povredu.

* Koristite opremu za li¢nu zastitu. Uvek nosite zastitu za oci.
Oprema za liénu zastitu, kao na primer maska za zastitu od prasine,
neklizajuce zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnici za usi, koja se koristi
za odgovarajuce uslove, smanji¢e opasnost od povreda.

* Nemojte se razvladiti. Proverite da li stojite na ¢vrstoj podlozi i u
svakom trenutku zadrZite ravnotezu.To omogucava bolju kontrolu nad
alatom u neocekivanim situacijama.

Nacin upotrebe i briga o opremi

* Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgo-
varaju¢u opremu za odredenu namenu. Sa odgovaraju¢om
opremom ¢ete obaviti posao bolje i sigurnije brzinom koja je
predvidena.

* Nemojte upotrebljavati opremu ako se prekidaéem ne
moze UKLJUCITI i ISKLJUCITI. Svaki alat koji se ne moze
kontrolisati pomocu prekidaca je opasan i potrebno ga je popraviti.

Izvadite baterije iz opreme pre obavljanja bilo kakvih pode-
Savanja, zamene dodatnog pribora, ili skladiStenja. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od povreda

Ostavite opremu koju ne upotrebljavate izvan domasaja dece
i nemojte dozvoliti da osobe koje nisu upoznate sa opremom
ili sa ovim uputstvima upotrebljavaju opremu. U rukama koris-
nika koji nisu obu¢eni oprema postaje opasna.

Odrzavajte opremu. Proverite da pokretni delovi nisu neispra-
spojeni, da li nedostaju neki delovi, da li su neki
delovi popucali i da li postoje neki drugi uslovi koji mogu da uti¢u
na rad opreme. Pre upotrebe popravite oSte¢enu opremu.
Neispravno odrzavanje opreme moze prouzrokovati brojne nesrece.

Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu sa ovim uputstvima
uzimajuci u obzir radne uslove i vrstu posla koji cete obaviti.
Upotreba opreme za poslove za koje ona nije predvidena, moze dovesti
do opasnih situacija.
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* Upotrebljavajte samo pribor koji preporucuje proizvodac
opreme. Pribor predviden za rad sa odredenom opremom moze
postati opasan kada se upotrebljava sa drugom opremom.

» Odrzavajte rucke suvim i &istim;bez ulja i masti. To omogucuje
bolju kontrolu nad opremom.

Servisiranje

* Opremu moze servisirati samo kvalifikovano servisno osoblje
koje upotrebljava identi¢ne rezervne delove. To ¢e omoguditi da
se odrZi sigurnost alata.

Posebne sigurnosne informacije

A UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrzi vaZne sigurnosne informacije koje su specifi¢ne za
ovaj alat.

Pazljivo proditajte ove mere predostroznosti pre upotrebe micro LM-100
laserskog daljinometra da bi umanijili rizik od povreda oéiju ili drugih
ozbiljnih telesnih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!
Drzite ovaj priru¢nik u blizini alata da bi ga rukovalac mogao upotrebiti.

Sigurnost laserskog daljinometra

* Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop moze biti
opasno za oci. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optickih
pomagala (kao $to su dvogled ili teleskop).

* Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite
da li je laser usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi
mogu biti opasni za oti.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu firme Ridge Tool:

* Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru.

micro LM-100 laserski daljinometar RIDGID

* Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronadete lokalni
kontakt firme Ridge Tool.

* Kontaktirajte sa Tehni¢kim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, tehnicki podaci i standardna oprema
Opis

RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna otitavanja
udaljenosti nakon pritiska na taster. Jednostavno pritisnite taster za
merenje da bi ukljuciti laser klase Il i usmerite ga na udaljena ili teSko
dostupna mesta koja treba izmeriti, a zatim ponovno pritisnite taster za
merenje. Micro LM-100 prikazuje brzo merenje na jasnom LCD displeju
sa pozadinskim osvetljenjem, jednostavnim za o€itavanje.

Tehniéki podaci
Opseg 0,05 do 50 m*

(0.16 fe do 164 fc)

Tatnost merenja do 10 m

(2, standardna devijacija) ......cccoveeeeeenne Tipi¢no: £ 1,5 mm**
(% 0.06 in**)
Merne jediniCe ... m, in, ft
Klasa lasera Klasa Il
Tip lasera 635 nm, < mW
Zastita prodora ... IP 54 zasti¢eno od prasine,

zadti¢eno od zapljuskivanja

20 merenja

Radna temperatura... ..0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura skladistenja ..-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Radni vek baterije .........cccceevvueeerrncunened Do 4.000 merenja

(2) AAA

Memorija

Baterije
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Auto. Laser se automatski isklju¢uje...Nakon 30 sekundi

Auto. Iskljuéenje ........c.ovcvuveverecrrecrennens Nakon 3 minuta neaktivnosti
Dimenzije 115 x 48 x 28 mm

4" x 17l x 1'g”)
Tezina 0,2 kg (7 oz)

Karakteristike
* Proratuni povrsine i zapremine
* Indirektno merenje

 Kontinualno merenje

* Pracenje min/maks. rastojanja
¢ Zvuéni signal

* Osvetljenje displeja i viselinijski prikaz

* Sabiranje/oduzimanje

* Opseg je ograni¢en na 50 m (164 ft.). Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu
plo¢a da bi poboljsali merenje u toku dnevne svetlosti ili ako cilj ima lo3a refleksiona
svojstva.

*# U povoljnim uslovima (dobra ciljna svojstva povrsine, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uslovima , kao 3to je intenzivna sunéeva svetlost, slabo
odbijanje ciline povrsine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko
udaljenosti iznad 10 m (33 ft) moZe se povecati za £ 0,15 mm/m (£ 0.0018 in/ft).

=

E

Slika | = micro LM-100 laserski daljinometar

Upravljacki elementi

Taster za ukljudi-
vanje/merenje

Taster
Povrsina/ Taster za
i zZ
zapremina
_I'f indirektno
aster za merenje
kontinualno
merenje
Taster za Taster za
sabiranje oduzimanje
Taster
memorije
Referentna Taster pozadin-
tacka merenja _ skog osvetl-
Taster jenja/promene
jedinica
Taster za
brisanje/

isklju¢ivanje

Slika 2 - tasteri za micro LM-100
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Ikone LCD displeja

Pojedinaéna Indikator Kvar uredaja

merenja stanja baterija
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Slika 3 — micro LM-100 LCD displej

Standardna oprema
* micro LM-100

* Prenosna kutija

* Vrpca za ruéni zglob

* Baterije (2AAA)
¢ Priruénik za korisnika

RIDGID

micro LM-100 laserski daljinometar

Ova oprema se upotrebljava za merenje udaljenosti.
Nepravilno kori$¢enje ili neodgovaraju¢a primena mogu dovesti do
pogresnog ili netatnog merenja. Izbor odgovaraju¢e metode merenja
prema uslovima rada je duznost korisnika.

Klasifikacija lasera

‘% RIDGID micro LM-100 generi$e vidljivi laserski snop koji se
\ | emituje sa vrha uredaja.

Uredaj je uskladen sa klasom 2 lasera, prema normi: EN 60825-
1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Izjava FCC (Federal Comunication
Commision)

Ova oprema je bila testirana i za nju je utvrdeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uredaja, saglasno delu |5 FCC pravila.Ta ograni¢enja
su ustanovljena da bi se obezbedila prihvatljiva zastita od 3tetnih uticaja
ku¢nih instalacija.

Ova oprema stvara, koristi i moZe da emituje energiju radio frekvencije te,
ako nije ugradena i kori$¢ena u skladu sa uputstvima, moze izazvati Stetne
smetnje na radio komunikacijama.

Medutim, ne moze se garantovati da do smetnji nece do¢i kod odredenog
natina ugradnje.

Ako ovaj uredaj stvara $tetne smetnje radio i televizijskom prijemu, koje
se mogu utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja, korisnik
smetnje treba da ukloni na neki od slede¢ih naéina:

* Preusmerite ili premestite antenu prijemnika.

* Povecajte udaljenost izmedu uredaja i prijemnika.

* Potrazite savet i pomo¢ prodavca ili iskusnog radio/TV tehnicara.
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Elektromagnetna uskladenost (EMC)

Pojam elektromagnetna uskladenost oznacava sposobnost proizvoda da
tagno funkcioni$e u okolini u kojoj su prisutna elektromagnetna zracenja
i elektromagnetna praznjenja, a da ne stvara elektromagnetne smetnje u
drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve primenljive ECM
standarde (ECM = European Common Market - evropsko zajednitko
trzidte). Medutim, moguénost da dode do smetnji u drugim uredajima ne
moze se iskljuiti.

Postavljanje vrpce za rucni zglob
Provucite manji kraj vezice kroz petlju na micro LM-100 ku¢istu. Uvucite
kraj vezice u petlju od manjeg kraja i &vrsto povucite.

Slika 4 - Postavljanje vezice

Slika 5 — Promena baterija

Zamenalugradnja baterija
micro LM-100 je isporuéen sa ugradenim baterijama. Ako indikator
baterije treperi, baterije se moraju zameniti. Izvadite baterije pre dugog
razdoblja skladistenja, da bi izbegli curenje baterija. (Slika 5)
I. Upotrebite krstasti odvija¢ da bi otpustili vijak poklopca odeljka za
baterije i skinite poklopac.

2. Izvadite postojece baterije.

3. Ugradite dve AAA alkalne baterije (LR03), pazeci na ispravni polaritet,
kao $to je pokazano na odeljku za smestaj baterija.

Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Nemojte
mesati razli¢ite tipove baterija. Nemojte mesati nove i kori§¢ene
baterije. Me3anje baterija mozZe dovesti do pregrevanja i o$tecenja
baterija.

4. Ponovo postavite poklopac i zategnite vijak.

Pregled pre upotrebe

Pre svake upotrebe, proverite laserski daljinometar i ispravite bilo koje
probleme da bi smanjili rizik od povreda ili neta¢nih rezultata merenja.

Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop moze biti opasno za o¢i.

. Otistite bilo koje ulje ili prijavtinu sa opreme. Na taj nacin olak3avate
pregled.

2. Proverite daljinometar na prisustvo slomljenih, istro$enih, nedo-
stajucih, nepodesenih ili veznih delova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogucilo siguran i normalan rad.

3. Proverite da li postoje nalepnice sa upozorenjem i da li su &vrsto
uévrscena i Citljiva. (Pogledaite sliku 6.)

4. Ukoliko se u toku pregleda uo¢e nepravilnosti, daljinometar nemojte
koristiti dok se ne izvrsi pravilno servisiranje istog.

5. Pratedi uputstva za koristenje, ukljuite laserski daljinometar; obavite
merenje i potvrdite isto merenje drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos izmedu merenja nije prihvatljiv, ne upotre-
bljavajte daljinometar dok nije odgovarajuce servisiran.
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Slika 6 — Upozoravajuée nalepnice

Konfigurisanje i rad
A UPOZORENJE

OD>1/45
Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop moze biti opasno za

odi. Ne gledajte u laserski snop posredstvom opti¢kih pomagala (kao $to
su dvogled ili teleskop).

Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite da li je laser
usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi mogu biti opasni za oéi.

Podesite i upotrebite daljinometar u skladu sa ovim procedurama da bi
smanjili rizik od povrede ili netaénih rezultata merenja.

|. Proverite odgovaraju¢u radnu oblast kao 3to je to navedeno u
poglaviju Opsta sigurnost.

2. Proverite objekat koji treba biti izmeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu namenu. Micro LM-100 laserski daljinometar je

dizajniran za merenje udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
poglavlje Tehnidki podaci za opseg, tatnost i druge informacije.

3. Proverite da li je sva oprema ispravno pregledana.

micro LM-100 laserski daljinometar RIDGID

LM-100 upravljacki elementi i podeSavanja
Ukljucivanje i iskljucivanje

Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje @ da bi ukljuili daljinometar
i laser. Proverite da li je laser usmeren u bezbednom smeru pre
ukljugivanja.

Pritisnite i drzite taster CLR/iskljuenje napajanja da bi isklju¢ili da-
liinometar. Laserski daljinometar ¢e se iskljuciti automatski nakon tri
minute neaktivnosti.

Podesavanje referentne tacke merenja

Kada se daljinometar uklju¢i, podrazumevana referentna tacka merenja je
zadnja ivica daljinometra ﬁ Pritisnite taster referentne tacke merenja G da
bi promenili referentnu ta¢ku merenja na prednju ivicu (kraj lasera)
daljinometra. Instrument e se oglasiti zvu¢nim signalom i pokazati simbol
prednje referentne tatke .

Promena prikaza jedinica

Pritisnite i drZite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinice @ da bi
promenili prikaz jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, in¢.

Brisanje prikazanih detalja/poslednjeg postupka

Pritisnite taster CLR/iskljucenje napajanja da bi obrisali prikazane po-
datke ili otkazati poslednji postupak.

Pregled poslednjih 20 merenja

Pritisnite taster memorije @da pregledate poslednijih dvadeset merenja ili
proratunatih rezultata, prikazano obrnutim redosledom. Upotrebljavajte
tastere za sabiranje ili oduzimanje @ -) da biste se pomerali kroz ove
zapise.
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Brisanje podataka iz memorije

Pritisnite i _drZite taster memorije@i pritisnite i drzite taster CRL/
napajanje @ istovremeno, za brisanje svih podataka u memoriji.

Pozadinsko osvetljenje displeja

Pritisnite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinica@ da bi ukljucili
ili iskljutili pozadinsko osvetljenje displeja.

Merenja

RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar poseduje merni opseg od
maksimalno 50 m (164’). Korid¢enje na bljeStavom suntevom svetlu moze
smanjiti merni opseg instrumenta. Refleksivna svojstva povrsine mogu
takode da umanje merni opseg instrumenta.

Mogu se pojaviti greske u merenju kada se mere prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/refleksivne povrsine kao $to su bezbojne te¢nosti (npr. voda),
staklo, stiropor, ogledalo, itd. Postavljanje komercijalno dostupne ciljne
laserske ploce na povrsinu moze omoguciti preciznija merenja.

EIES0EIE Ne usmeravajte laser prema suncu. Time éete ga otetiti.

Pojedina¢no merenje udaljenosti
I. Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (&> da ukljutite laser.
Ponovo pritisnite taster za ukljucivanje/merenje da bi obavili
mjerenje.

2. Rezultat merenja je odmah prikazan.

Kontinualno merenje, maksimalno i minimalno
merenje
I. Pritisnite i drite taster za kontinualno merenje @) da bi presli na
rezim kontinualnog merenja. U rezimu kontinualnog merenja,
izmerena vrednost je azurirana priblizno svakih 0,5 sekundi na tre¢oj
liniji. Odgovaraju¢e minimalne i maksimalne vrednosti prikazuju se
dinamicki na prvoj i drugoj liniji.

2. Pritisnite i drzite bilo taster za ukljucivanje/merenje (® ili taster
@

CLR/iskljucivanje napajanja () da zaustavite kontinualno merenje.
Uredaj se automatski zaustavlja nakon 100 kontinualnih merenja.

Sabiranje/oduzimanje merenja

. Pritisnite taster sabiranja @ da biste dodali slede¢e merenje na
prethodno.

2. Pritisnite taster oduzimanja @ da bi oduzeli slede¢e merenje
od prethodnog.

3. Pritisnite taster CLR/iskljucivanje napajanja da bi ponistili poslednji
postupak.

ar

4. Ponovo pritisnite taster CLR/iskljucivanje napajanja (&), da se vratite
na uzimanje pojedinaénih merenja.

Merna povrsina

I. Pritisnite taster povrsina/zapremina @.Odgovara]uéi 7~ simbol se
pojavljuje se na displeju. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti
u tom simbolu.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (&> da obavite prvo merenje
(npr. duzina).

3. Ponovo pritisnite taster ukljucivanje/merenje ,da bi izvrsili drugo
merenje (npr.irina).

4. Rezultat proratuna povrsine je prikazan na trecoj liniji; pojedina¢no
izmerene vrednosti prikazuju se na linijjama | i 2.

Merenje zapremine
I. Pritisnite taster povrsina/zapremina @.Odgovara]uc’i “~ simbol se
pojavljuje na displeju. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u
tom simbolu.
2. Ponovo pritisnite taster poerina/zapremina@, @ simbol za
merenje zapremine se pojavljuje na displeju. Rastojanje koji ¢e biti
izmereno, ¢e trepereti u tom simbolu.

278 Ridge Tool Company



3. Pritisnite taster za ukljudivanje/merenje (&) da obavite prvo merenje
(npr. duzina).

4. Ponovo pritisnite taster ukljudivanje/merenje ,da bi obavili drugo
merenje (npr.irina).

5. Rezultat proratuna povrsine je prikazan na trecoj liniji; pojedinaéno
izmerene vrednosti prikazuju se na linifjama | i 2.

6. Ponovo pritisnite taster za ukljudivanje/merenje (&), obavite trece
merenje udaljenosti (npr. visina).Vrednost je prikazana u drugoj liniji.

Rezultat proratuna zapremine je prikazan na trecoj liniji.

Indirektna merenja

Indirektna merenja se upotrebljavaju kada direktno merenje nije moguce.
Indirektna merenja se proracunavaju iz merenja hipotenuze i jedne strane
pravouglog trougla (trougao sa uglom od 90 stepeni). Na primer, ako se
obavlja proracun visine zida od tla, merenja treba da se izvr$e od vrha zida
(hipotenuza), i vertikalno na liniju izmedu dve merne tatke na dnu zida
(strana). Preko ova dva merenja, proracunava se rastojanje izmedu dve
merne tacke.

Indirektna merenja su manje precizna od direktnih merenja. Da bi postigli
najvecu tagnosti pri indirektnom merenju, drzite micro LM-100 u istom
polozaju (samo menjajte ugao) za sva merenja. Proverite da li je laserski
snop vertikalan na liniju izmedu mernih tacaka kada se meri strana trougla.
Sva merenja moraju biti tatke na jednoj ravnoj liniji.

micro LM-100 laserski daljinometar RIDGID

Koriscenje dve tacke

Crtez 7 - Indirektno merenje koriséenjem dve tatke

. Pritisnite taster za indirektno merenje @ jednom. Na displeju ¢e se

prikazati simbol 1. Rastojanje koji ¢e biti izmereno, e trepereti u
tom simbolu.

. Pritisnite taster za uklju&ivanje/merenjeda bi ukljuili laser,

nanianite laser u gornju tatku (1) i izvrsite merenje. Merenje ¢e se
prikazati na prvoj liniji.

. Slede¢a udaljenost koja ¢e se meriti, ¢e trepereti.
. Pritisnite taster za ukIju&ivanje/merenje da bi ukljuili laser, drzite

instrument §to je moguce vise vertikalno na liniju izmedu merenja.
Ponovo pritisnite taster za uklju&ivanje/merenje, da bi izmerili
rastojanje od vodoravne totke (2). Merenje ¢e se prikazati na drugoj
liniji.

. Rezultat proraguna je prikazan na trecoj liniji.,
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RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar

Koriscenje tri tacke

Slika 8 - Indirektno merenje koris¢enjem tri tatke

. Pritisnite taster za indirektno merenje @ jednom, na displeju ¢e se

prikazati simbol <. Rastojanje koiji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u
tom simbolu.

6. Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (&) dabi ukljucili laser, niganite
laser na gornju taku, pritisnite taster za ukljucivanje/merenje(&) da
obavite merenje. Merenje ¢e se prikazati na drugoj liniji.

7. Rezultat proracuna je prikazan na trecoj liniji.

Ciscenj

Ne potapajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrisite prljavitinu
mokrom, mekom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za ¢isc¢enje ili
rastvarace. Postupajte sa instrumentom kao $to biste postupali sa
teleskopom ili kamerom.

Skladistenje
RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar mora biti uskladisten na suvom
i sigurnom mestu na temperaturi izmedu -10°C (14°F) i 60°C (158°F).

Uskladistite ovaj alat u zaklju¢anom prostoru izvan domasaja dece i osoba
koje nisu upoznate sa laserskim daljinometrom.

2. Ponovo pritisnite taster za indirektno merenje @ ,na displeju ce se . B . o . .
prikazati simbolé:]. Rastojanije koji ¢e biti izmereno, ¢e trepereti u Izvadite baterije pre duzeg perioda odlaganja, ili ako se negde $alje, da bi
tom simbolu. izbegli curenje baterije.

3. Usmerite laser u nizu ta¢ku (1) i pritisnite taster | da izvrsite o P

. u nizu tagku (1) i pritisnite ta Servisiranje i popravka
merenje. Merenje ¢e biti prikazano na prvoj liniji.

4. Sledeta udaljenost koja ¢e se meriti, ¢e trepereti. A UPOZORENJE

5. Pritisnite taster za ukljucivanje/merenje (& da bi ukljugili laser, dr¥ite Neodgovarajuce servisiranje ili popravak moZe uéiniti RIDGID micro
N e i L e : M . LM-100 opasnim za rad.
instrument 3to je moguce viSe vertikalno na liniju_izmedu merenja. A ) o
Ponovo pritisnite taster za ukljucivanje/merenje @. da bi izmerili Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvriiti u
rastojanje od vodoravne totke (2). Merenje ¢e se prikazati na drugoj nezavisnom ovlas¢enom servisnom centru RIDGID-a.
liniji. Za dodatne informacije o vama najblizem ovlas¢éenom RIDGID serviseru

ili pitanjima u vezi servisiranja ili popravke:
* Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru.
* Posetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronadete lokalni
kontakt firme Ridge Tool.
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* Kontaktirajte sa Tehnickim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456

Za predloge o lociranju i uklanjanju kvarova, molimo pogledajte vodi¢ za
lociranje i uklanjanje kvarova na strani 281.

Odstranjivanje

Delovi micro LM-100 laserskog daljinometra sadrze vredne materijale i
mogu se reciklirati. Pronadite lokalne firme koje se bave reciklazom.
Odstranite sastavne delove u skladu sa svim primenjivim zakonskim
propisima. Kontaktirajte lokalnu instituciju za upravljanje otpadom za vise
informacija.

Lociranje i uklanjanje kvarova - Sifre gresaka

micro LM-100 laserski daljinometar RIDGID

Za drzave EU: Ne odlazite elektri¢nu opremu zajedno sa
kuénim otpadom!

U skladu sa Evropskom smernicom 2002/96/EZ o elektri¢noj i

elektronskoj opremi koja predstavlja otpad i njenoj primeni u
I [okalnom zakonodavstvu, elektriénu opremu koju vise ne
mozete upotrebiti morate odvojeno sakupljati i odlagati na odgovarajuéi,
ekoloski nacin.

Odstranjivanje baterija

Za drzave EU: Neispravne ili iskoris¢ene baterije moraju se reciklirati
prema smernici 2006/66/EEC.

| $IFRA UZROK POSTUPAK KOREKCIJE |
204 Greska proracunavanja. Ponovite postupak.
208 Primljeni signal je preslab, vreme merenja predugacko, ras- | Upotrebite ciljnu plo¢u.
tojanje > 50 m.
209 Primljeni signal je prejak. Cilj je previse reflektujuéi. Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu plotu.
252 Temperatura je previsoka. Ohladite instrument.
253 Temperatura je preniska. Zagrejte instrument.
255 Hardverska greska. Iskljucite pa ukljucite uredaj, a ako se simbol jos uvek po-
javljuje, kontaktirajte tehni¢ku podrsku.
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- micro LM-100

JTagepHblit faysHOMEp micro LM-100

ATIPENVIIPEXJIEHUE

Tlpezxpge ueM NOIBL30BATHCSA
9TUM NpuGOPOM, BHUMATEJILHO
IpoumTaiTe AAHHOE DYKOBO-
JACTEO IO SKCIUTyaTaigm. Pe3yri-
bLTATOM HENOHWMAHWST U Heco6-
JTIONEHVST COiEPZKaHmsI JAHHOIO
PYKOBOACTBa MOXKET CTaTh
yAap TOKOM, HOXkKap u (mim)
CEpBE3HAsT TPAaBMA.
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JlazepHbIi gasibHOMep micro LM-100

BanmrTe cepUiHbIL HOMED. y it AUTee, 1 COXpAHIT
HOMEp, yKa3z i1 Ha i
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

CopepzxaHme
Bi1aHK ISl 3a0mcu CEpUifHOroO HoMepa mpropa......... 283
O6Go3HaueHNsT TeXHUKN 6e300acHOCTA

O6mme DpaBwIa TEXHUKN G€30IIaCHOCTHI
Be30I1acHOCTD B PAGOUETT BOHE ....c...uvneerrrnnneeernnennnens
SIIeKTPo6e30MacHOCTb ...
JInuHasi 6e300aCHOCTE ...
SKcIUTyaTanuysi 1 00CITyKINBaHue 060pyJ0BaHIST
TexHIUecKoe 00CITyZKIBaHIe . ..

Vadopmariusi o TexHuke 6e30I1aCHOCTH P paboTe ¢

JAAHABLIM YCTPOACTBOM
Texuuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢ JIa3epHbIM
P3 2828232 (0).Y (3 010 Y S PP 287

OrmmcaHue, TeXHAUECKNE XapaKTepUCTARM I

cTaHgapTHOE 060pyoBaHe
OIMCAHMIE . .....uviiiiiiniiiiiii et
TexHmuecKme XapaKTEPUCTUKIN .. .
CPEHCTBA YIPABIICHIST ....oeeiiiiiiineieeeeeeeeenininnnaees
SHAURKM 2KK-IIUCIIITES «..vvivviiiiiiiicciicciicciccee e
CraHpgapTHbIe NPUHAJICZKHOCT. .

KrtacCupmEAIUIST JTABEPA. .......coovvvvvverveiiiiiinnnnnn ..290

Basierrenne depeparibHoil Kommneermu cesisu CIIIA ... 290

BIIeRTPOMarHATHASI COBMECTIAMOCTE (DMC)................ 291

[NpuKpeTeHre K OpuGopy peMelnKa Ha 3alsiCThe.

3aMeHa/YCTAHOBEA GATAPECK .........cuvvvvvvieeeeeeeeaanninens

[IpeAsKCIUTYaTANVIOHHBIT OCMOTD. .. ccuueiineiineiinennnnes

INogroroBKa I sKCIUIyaTalysi yCTpolicTBa

CpenacTea ynpasJieHISI M HaCTPOHKN

AaibEOMepa LM-100
BKJTIOUEHE U BBIKJTIOUEHME TIPUOOPA ...
VcTaHOBKa NB3MEPUTEITHLHON OINIOPHO TOUKH ..
IepexTioueHne eqUHNI] I3MEPEHNST HA JUCIUIEE ...... 293
COpoc 0T06pazKeHHbIX IMOAPOOHBIX JaHHBIX/OTMEHA
TI0CJIEJHEr0 JIeNCTBIS

ITpocMoTp nocsieqHuX 20 U3MEpeHNIt.

COpoc JaHHBIX B IIAMSITH ............... .293

ThUIbHAST TOACBETKA qUCIUIES ..cevvevveniannennnnes ....293
N3mepeHust

VIzMepeHre Of{HOIO PACCTOSTHIST ...u...vvvrnnnnrrrinnnnnnnnns 294
HenpepbIBHBI PEKIM U3MEPEHNST, U3MEPEHME
MaKCUMYyMa M MAHIMYMA .........ccovvrrrrrrrinninnnnnnseneenns
CKJilafiblBaHMe /BbIUNTAHNE U3MEPEHNUIT .
VIBMEPEHME TITTOIIAIN « . evvevvneenineenineianneeanneenneeeaanens
VIBMEPEHIE OOBEMA ...vvvvvvveeeeeeeeeiiiiirreeeeeee e innnnnees

KocBeHHbIE m3MEpEHAST
VIcTIOITB30BaHME ABYX TOUEK ...uuvvvnerineiiieiinerinennens 295
Vcnionib30BaHMe TPeX TOUEK

YncTka..
XPAHECHIIC . .....ceeuueiiieiineeiieeetie et e et e et eeaneeetieeaieeans 297
OOC/TYZRABAHME M PEMOHT ..........vvvvvvvireeeeeeesenennrereeeeens 297

ITomck m ycTpaHeHNE HEMCIIPABHOCTEM . .........uccvvvennne.. 298
TToZKABHEHHAST TAPAHTIS ......coeveeennennnee BagHsIs1 00JI02KKa

* TlepeBoz MCXOQHBIX MHCTPYKII
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B e meion SIDGD

BHaKu 6e30IIaCHOCTH

B HAQHHOM DPYKOBOACTBE IIO 3KCIUIyaTalnU NMHCTPYMEHTA 0003HaUEHNsI TEXHUKI O6e30IacCHOCTH U CUTHAJIBHBIE CJI0Ba
JICTIOJIB3YIOTCST [UTsT COOﬁH(eHI/ISI BazKHOI I/IH(I)OpMaI_U/H/I o 6e3omacuocTu. B HAAHHOM pas3ferie 00'bSICHSIETCSI 3HAUEHME 9TUX
CUT'HAJIBHBIX CJIOB I 3HAKOB.
10 obo3HaueHMe ormacHocTU. OHO MCIIOJIB3YEeTCs, YTOOBI IIpeEAynpeaNTb BaC O TpaBMaTUUYECKNX OITACHOCTSX.
m Cnenyﬁ’re BCEM COOﬁIILeHI/LF[M 0 TEXHUKE Ge30ITacCHOCT, KOTOpBIE CJIEAYIOT 3a JaHHbIM CIIMBOJIOM, uyTO0bI N36E2KATH
BO3MOZKHBIX TPaBM WIN JIETAJIBHOINO ICX0oda.

JNEOWXSse vy OITACHOCTD yka3blBaeT Ha ONACHYIO CUTyallio, KOTOpasl, ecjli ee He n30exkKaTb, IPUBEIET
K JIETQJIBHOMY ICXOAY JI00 3HAUNTETEHON TPaBMe.

NS ING7iY]  BHUIMAHVE ykasbiBaeT Ha ONACHYIO CHTYyalyio, KOTOpasi, ecili ee He n30ezKaTh, MOZKET IPUBECTH
K JIETQJIBHOMY MICXOAY JIN00 3HAUNTEIbHO TPaBMe.

PNEe s YoIeyieile] OCTOPOZKHO ykas3bIBaeT Ha OIIACHYIO CUTYaIio, KOTOpasi, ecjIi ee He n36ezKaTh, MOZKET IIPUBEeCTH
K HE3HAUNTEJTLHOM JINO0 CPeHell TSIZKeCTU TpaBMe.

Jooigguigy iz  T[IPEIYVIIPEZKIEHVE yrasbiBaeT Ha MHGOPMAIIIO, OTHOCSIILYIOCST K 3allITe COOCTBEHHOCT.

OTOT cumBon O3HAUaeT “BHMMATEILHO IpounTaiTe PyKOBOACTBO IO 9SKCIUIyaTalyu Iepef] ICIOIb30BAaHNEM
obopyoBaHusi”. PyKOBOICTBO 110 9KCIUTyaTALAN COAEPZKIT BazKHYIO MHPOPMAIIO 10 6e30IIaCHOM 1 HajIezKallei
paboTe ¢ 06opyoBaHIEM.

OTOT CUMBOJI 03HAUAET, UTO B JAAaHHOM yCTpOI?ICTBC IIPpUMEHEH

nasep Kiacea 2. OCTOPOXXHO

NA3EPHOE W3/TYYEHUE

9TOT CHMBOJI O3HAUAET, UTO 3anperm@aeTcsa HallpaBJIATh JIYyU 3ANPELUAETCA HALENIMBATD
Jla3epa B Ivia3a. ms TIASEPHBIV N1YY B IA3A
'MAKCUMAITbHAS BbIXOJHAS
MOLIHOCTb < 1 mBT
TOT CIMBOJT OPEeAyIpezRKaaeT O HAJIMUNI OITIaCHOINO JIA3E€PHOI0 ASIMHA BOJTHDI 630-670 Hm
JIyuJa. W3/ENVE C NIPUMEHEHVEM

TIA3EPA KIACCA 2
EN60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

1>

O>1/45

Al &
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

OO6niue mpaBIIa TEXHMKNA 0e30MaCHOCTH

A BHIIMAHIIE!

HPO‘lTETe BCcE MpEeAyHnpeXXOcHUsi OTHOCHTEJIBEHO GesomacHoro
JMCIIOJIB30BaHWSI ©W  BCE VHCTPYKIAI. Hecoﬁrm;(eﬂne 9TUX

IIpeyTpesRAeHAil I MHCTPYKIWil MOZKEeT IIPNBECTH K HOpaZKeHIIO0
9JIEKTpIUeCKIM TOKOM, TIOZKApy I/ MIa Cephe3HOM TPaBMe.

COXPAHUTE HACTOSAIIYIO MHCTPVKIVIO!

Hexnapanyst coorsercrsusi CE (890-011-320) Bbiyckaercst
OT/EIBHBIM COTIPOBOUTEBHBIM OYKJIETOM K JAHHOMY py-
KOBOJICTBY TOJIBKO 10 TPEGOBAHUIO.

BezomacHOCTEL B paGoueil 30He

» PaGouasi 30Ha [JOJIZKHA COXPAHSITLCSI B UNCTOTE U ObITH
XOpOIIO OCBEMEHHOM. HecuacTHBIE cTydyan IIPOUCXOOST,
Kak [IPaBIWIO, B 3arPOMOZKAEHHBIX U CJIa000CBEIEHHBIX
30HAX.

* HemomycTuMO IOJIE30BATHECST 060py{0BAHIEM BO B3PhI-
BOOHNACHBEIX CpPefax, TO €CTh BOJIA3M IOPIOUNX KO-
KOCTei, ra30B Wn NbU. I1pu paboTe ¢ o6opygoBaHIeM
MOI'yT IIOSAABIATBCsSI MCKPBI, YTO MOZKET IIPUBECTU
K BOCIUIAMEHEHNIO NbUTA WM I'a30B.

¢ He gomyckaeTcst IpACYy TCTBIE AETE I HOCTOPOHHIX JINIT
BO BpeMsi paGoTbl ¢ oGopyfoBaHmeM. OTBIIeUeHUEe
BHIMAaHUSI MOXKET IIpUBECTUA K IIOTEpE YIIpaBJICHUS
OIIepaTOPOM.

Dr1erTpo6e30HaCHOCTL

e He mnpumkacaiiTeCb K 3a3¢MJICHHBIM IIOBEPXHOCTSIM,
HanpuMep, TpydaM, pajjuaTopaM OTOIUICHWUSI, meuaM 1
XOJIOMIWIBHNKAaM. B IIPOTUBHOM CJIy4yae€, €CjIl TeJIo
geJyrioBeKa 3a3eMJIEHO, puck TIOpaZKEHIST TOKOM
MIOBBIIIAETCST.

¢ Beperure o6opy0BaHze OT MO U BIaru. [lonajanue
BO[BbI B KOpIIyC Iprbopa MOBBIIIAET OIACHOCTH Iopa-
ZKEHIIS] 9JIEKTPUUECKIIM TOKOM.

JInunasi 6e30aCHOCTL

e ByapTe BHUIMATEJIbHbI, KOHTPOINPYIITE BLIIOTHSIEMBIE
ACWCTBIA ¢ DOOIL3YHATECH SHAPAaBbIM CMBICIIOM IIPH
pabore ¢ npmbGopoM. 3alpemaeTcsl SKCIUIyaTUPOBAThb
npnGop, HaXOAsIChb B YCTAaBIIEM COCTOSIHAW IUTH IIOR
JAelCTEIEM HADKOTUKOB, AJIKOIOJISI WUIN JIEKAPCTBCHHBIX
mpenapaToB. lloTepsi KOHIEHTpalum IIpm pabore c
000pyOBAHNEM MOZKET IPUBECTU K CEPbe3HBIM TpaB-
MaM.

Vcnonb3yiTe MHAUBOAYaILHBIE CPEACTBa 3alUThL
Bcergia ncnosis3yiTe CpecTBa 3alldThI Iv1a3. Vcnoib-
30BaHUE B COOTBETCTBYIOINX YCIIOBUAX MbLIe3alldTHOR
MacKl, GOTUHOK C HECKOJIB3SAIIMME IOOIIBAMI, KACKH,
GepyIieil 1 APYI'MX 3allATHBIX CPEACTB CHUZKAET Tpa-
BMOOIIACHOCTb.

e He ciieqyeT W3manm TSAHYTHCS K paboumM oprasaMm
MammHbl. Horu [JOoJIzKHBI ObITh HajyIezKalyM o6pas3oM
paccrabrieHbl, UTOObI B J1I060€ BpeMsi 00eclieumBaThb
paBHOBecue. DTo obecrieunBaeT Goslee yBEpeHHOe Bila-
JieHue TPIGOPOM B HENPEICKA3YEMbIX CATYAIASIX.

BKcwIyaTanusi u 06Ty zZ&uBaHnIe 060py{oBaHIIsT

¢ He neperpyzxaiiTe o60pyoBanue. Vcoonb3yiiTe COOTBET-
CTBYyIOIee 060pyqoBaHNe [JUIsi Kazkoro THIA paboThI.
[paBIIBHBIA BEIOOP 000PYAOBAHNST CIIOCOGCTBYET Gortee
KaueCTBEeHHOMY, 6€30I1aCHOMY 1 GBICTPOMY BBIITOJTHEHIIO
paboThl.
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¢ He fomycKaeTcsi NCHOIL30BaHIe 000PYIOBaHIsT, €CIIA €10
IepeKsnoyuaTe/Ib He NEPEBOJUTCST B nostoxerue «BKIL.»
wa «BBIKJ1.». JTio6o1t mpubop ¢ HencIpaBHbIM BbIKJTIOUA-
TeJIeM 9JIEKTPONITAHISI OIIACEH, ero CIIeqyeT OTPEMOH-
TUPOBATb.

e Ilepeq BBLINOIIHEHNEM JHOOLIX PEryJIMPOBOK, 3aMEHbBI
IpNHaIeZKHOCTEA WWIN HOOCTAHOBKOHX OpuGopa Ha
XpaHeHNe CJIEAyeT BBIHYTHL N3 HEro GaTapefikm aJIeK-
TPOIMTAaHUsA. IlogoGHBIE Mepbl IPEFOCTOPOZKHOCTH
CHIZKAIOT TPaBMOOIIACHOCTb.

e XpaHmTe HENCOOIIB3YyeMOE OOOpy[OBaHME BAAII OT
nOereii. He pomyckaiiTe MCIOIL30BaHWE OGOPYNOBAHUS
NMIaMm, He paboTaBMMME C HMM paHee W HE O3Ha-
KOMJIEHHBIMU C JJAaHHBIMM MHCTPYKIWsiMu. O60pyioBaHme
MOZKET IIPEACTAaBJIATH OIIACHOCTHL B pPyKaX HEKBaJIN-
$UIIPOBaHHBIX MOJIL30BaTEIEN.

¢ ClrequTe 3a COCTOsITHMEM OGopyfoBaHmsi. CIieqyeT IIpo-
BEPATb OTCYTCTBHUE HECOOCHOCTU IUIA  3aeqaHUSA
JABUZKYIUXCS YacTell, OTCYTCTBHUS WIN IIOJIOMKI
JeTasjiell M MHBIX yCJIOBUI, KOTOpble MOI'YT OTpHIA-
TeJIbHO TOBJIMATH Ha paboTy mnpmubopa. B ciyuae
TIOBPEZK/CHNsI O00OPY/I0BAHMSA YCTPaHUTE HENOoJIa KN
niepeqy paboroit. Ii1oxoe cocTosiHAE 000PYAOBAHNUST SIBII-
SIeTCsI IPAUIHOV MHOI'AX HECUACTHBIX CJTyUaeB.

¢ Vlcnonb3yiiTe OOOPyHOBaHUE M AaKCECCyapbl B COOT-
BETCTBMII C HacTOSIMAM PYKOBOACTBOM, IIPAHMMAasi BO
BHIMAaHWsI YCJIOBHSI M LEJIHN SKCIUTyaTanum. licrmos-
b30BaHUEe OCOPYy[AOBaHIE HE II0 HA3HAUEHUIO MOZKET
CTaTh IPUUMHON ONIACHON CUTYalIN.

Vicnonp3yiTe TOTBEKO PEKOMEHOBaHHbIE IIPOM3BOIITE-
JIEM aKRCcecCyaphl. AKcecCyaphbl, IIOAXOMSIE [UIsi pab0oThI
C Of{HIM O00OpPY/I0BaHMEM, MOI'YT ObITH Ollac-HbIMU IIPI
VICTIOJIE30BAHNM C JIPYI M.

JlazepHbNi JasrbHOMEp micro LM-100 RIDGID

o CrieurTe 3a TeM, 4to6bl PyUKN MHCTPYMEHTA OCTABA/ICH
CyXIIMII I UNCTLIMI; He JOIyCKAaTe IoNaJaHus Ha HIX
MacyIa WA CMA3KH. DTO0 00eCIIeUnT JIyUlliee yIIpaBIeHre
06opyJOBaHIEM.

TexHIUeCKoe 00CITyZKNBaHue

¢ HeoGxomMo IpeqOCTAaBUThL CEPBHECHOE OGCITyZKMBaHIC
1pmbopa KBayIUIPOBAHHOMY EPCOHaJTY II0 PEMOHTY,
TIPAMEHSTIONEMY TOJTEKO GMpMeHHbIE CMEHHBIE JeTaTI.
TOJIBKO TaK!IM 06pa3oM rapaHTUPyeTCsT Ge30IIacHOCTb
IIPU VCTIOJIE30BAHI THCTPYMEHTA.

VladopMalsi 1o TeXHMKe 0e30ITacHOCTH
mpu paboTe ¢ JAHHBIM YCTPOACTBOM

A BHIMAHIE!

B faHHOM paszpesie CONEepKUTCs BaxHasi uapopMamys o 6esomn-
aCHOCTU, MMEIOIAs] OTHOLIEHNE MMEHHO K JJAHHOMY MHCTPYMEHTY.

Y TO6LI CHUBITE PICK TIOPAZKECHASI OPrraHOB 3PEHAST WA MOJTYUCHIIST

TSI EITON , TIEPEJ] MCTIOTE30BAHNEM JIA3EPHOO JaJTbHOMEPa
micro LM-100 BHIMATEILHO O TECH C Y IMII MEpaMA
OPEeNOCTOPOZKHOCTH.

COXPAHUTE HACTOSAMYIO NMHCTPVKLIIO!

XpaHuTe JaHHYI0 MHCTPYKIWIO PSIAOM C IpubOpPOM [JIsi
VICHIOJIB30BAHIUS €€ OIIEPATOPOM.

TexHMKa 6e30IMaCHOCTH NP PaboTe C JIa3epHbIM

AaTEHOMEPOM

* BampemaeTcsl HaPaBJISITE JIyd JIa3epa B IViaza. Jlyu
Jrasepa, HanpaBneHan?x B IVIa3a MOXKET ObITh OITaceH.
BamnpenaeTcsi HaOMOOATh JIyd Jla3epa HaIpsIMyIO C
TIOMOIIBIO ONITUYECKNX IPUOOPOB (HarpuMmep, OIHOKJIIEH
TJIU TEJIECKOIIOB).
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

e BampemaeTcsi HANPAaB/ISATL JIyd Jjla3epa Ha ApPYyIux
Jmofend. JIyu jytasepa ciieayeT HalpasiIsITh BbIIIE WA
HIZKe ypoBHsI 1v1a3. JIyum j1asepa MOI'yT ObITH OIACHbBI
JUIS1 OPIraHOB 3PEHMST.

JasibHennyo nHGOpMAIMIO II0 JaHHOMY NPOAYKTY Ridge

Tool MOZKHO IIOJTyUIITh CIIEAYIONIM 06pa3oM:

¢ O6paTuTech K MeCTHOMY AucTpubbioTopy RIDGID.

o Kownrakrsl Gmkaiiinero npezcrasuressersa komannu Ridge Tool
MoskHO HaiTi Ha caiire Www.RIDGID.com wm www.RIDGID.ru

e O6paTurech B OTHE/I TEXHNUECKOrO OOCITYZKIBAHIST
Ridge Tool mo axpecy rtctechservices@emerson.com, B
CHIA n KaHafje BbI TaKzKe MOKeTe II03BOHITH 110 HOMEpPY
(800) 519-3456.

Ormmcanme, XapakKTepUCTIKI

U cTaHgapTHOe 060pymOBaHme

Ommcanme

Jlagepubiil gasbHOoMep RIDGID® micro LM-100 mosBosisieT
IIPOCTO, OBICTPO M TOUHO ONPEHESTNTH PACCTOSTHIE Of{HIIM
HazKaTueM KHOIKH. [TpocTo HazKMITE KHOIIKY 3MEPEHNST,
4TOOBI BKJTIOUNTH J1a3ep Kiiacca II, 1 HalesisTe ero JIiydu Ha
VAQIEHHYI0O WINA TPYAHOAOCTYIIHYIO WN3MEPUTETHHYIO
TOUKY, 3aTeM eIlle Pa3 HAaXKMUTE KHONKY N3MEPEHUsI.
HanbHOoMep micro LM-100 ofecrieunBaeT GbICTpoe M3Me-
PeHIe ¢ IOMOLIBIO YeTKoro 1 pastopunsoro KK gucriest ¢
TbUIBHON II0JJCBETKOI.

TexHmuecKre XxapaKTepUCTIKN

JaJIbHOCTb NSMEPEHNS] ........... ot 0,05 o 50 m*
(oT 0,16 pyTa go 164
dyToB*)

TTorpemHocTh N3MEpeHNsI HA JaJIbHOCTH 70 10 M
(2, crargapTHOE

OTKJIOHEHIIE) ...vnenernenrnrnannannnns TumnoBasi: + 1,5 MM**
(= 0,06 groimma**)
EQquHUIB! 13MEpeHnus .............. M, JIOWMBbI, Gy THI
Kitacc jmasepa......ccoeeevencnnnnnnns Kiace II
THI JTaBEPA ..cvvneiiiiiineeiiieennnns 635 HM, <1 MBT
CTeleHb 3alUThl.......c.ucvueenn.. IP 54 nbUIe3alUIIEeHHbIN,
OPbIBrO3aIMIICHHBIN
TIaMATB..cceveeiiinieiieiiiecieeanees 20 n3MepeHnin
Muanazon pabounx
TEMIIEPATYP «ovvunerrnnrinnrrnnannnns ot 0°C go 40°C
(oT 32°F o 104°F)
TeMmepaTypa XpaHEHUS] ......... ot -10°C o 60°C
(oT 14°F o 140°F)
CpOK CJTy2K0bI 6aTapeeK ......... J1o 4000 3amepoB
BaTapelmKm ........cc.ueevunvinnneennnns (2) AAA
ABTOMaTHUUYECKOE
BBIKJIIOUEHNE JIA3EPA. .............. Uepes 30 ceKyH
ABTOMaTHUUYECKOE
BBIKJTIOUEHIE MUTAHUS] ............ Uepes 3 MUHYThI
6es3encTeust
PasMepBI ...........covvviviiiiiiiininnnn. 115 x 48 x 28 MM

4'/2" x17/s x 1'/87)

Bec... 0,2 kr (7 yHImi)
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XapakTepHbIe 0COGEHHOCTH

e PacueTsl IO 1 00beMa

* KOCBEHHBIN PEZKIM
N3MepeHNs1

¢ Cri0zKeHIe /BbIUNTaHNAE

e TlojicBeTKA JUCILIEST I CIIMaJIBGHOINO PACCTOSTHIST
MHOIOCTPOUHBbIN JUCIIIEN e Curnaym3aiysi Ty KoM

* JlaJbHOCTE W3MepeHusl orpanmdena 50 M (164 ¢yra) st
YIIyUIleHns M3MEPUTEILHOM  CIIOCOGHOCTH — IIPM  JTHEBHOM
OCBELIEHUM WIN K€ B CJIydae IUIOXOW OTpazkaTelIbHON

CITOCOGHOCTI nenm  cJeayeT  IpUMEHSATH  IUTACTUHKY U
Hale/IMBaHIA JaJIbHOMEPA, NMEIOIIYIOCs B IIPOAazKe.

* HenpepbIBHBIA PeZKIIM
M3MepeHmsT

e OTCIIe2KIBaHNE
MUIHIMAaJTBHOMO / MaK-

** B 61aronpusATHBIX YCJIOBUAX (XOpOIIMEe CBOMCTBA IOBEPXHOCTHU
1eJIM, NpU KOMHATHOM TemuepaType) go 10 m (33 ¢yra). B
HEOJTaroNpUSITHBIX YCJIOBUSIX, HAIIPUMED, P SIPKOM COJTHEUHOM
cBeTe, IIPH IUI0X0 OTPAZKAIONIEN CBET MOBEPXHOCTM eI VI IIPU
GOJIBINNX N3MEHEHUSIX TeMIIePATYPbI OTKJIOHEHNE TIPY N3MEPEHII
AanbHOcTH cBbile 10 M (33 ¢yTa) MozkeT Bo3pacTn Ha + 0,15 MM/M
(+ 0,0018 proiima/dyT).

%’%

PucyHok 1 - JIasepHbIA JasibHOMep micro LM-100

JlazepHbNi JasrbHOMEp micro LM-100 RIDGID

CpencTBa ypasiIeHAs

Kxonka
BEJTIOUEHMS / -
M3MEpEHmsT

KOCBEHHOINO
2 HU3MEpEeHIs
HEOPEepPHIBHOINO
MA3MEPEHUST

Keonka
CJIOZREHMST

Knomka
HaMsITH
HOACBETKH/ -
eauHuL,
usmepeHua

Knonka
USMEPUTEIILHON
OHOPHON TOUKI

KHornka
cGpoca/-

Pucysok 2 — Kxomkn npu6opa micro LM-100
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

Srauru XKK-muciutesi

Omumoumoe VIBAUEATOP  pp 6op HemcHpaBeH
J'Iam,az;; P — GaTapeikn P
BKJTIOUEH / Bropoe
OpefBapm-
OmnopHasi -F
e MIN TeJTLHOE
PXHS151 v

~ 0000

Pucynok 3 - JKK gucmieit mpm6opa micro LM-100

CrangapTHbIE IPUHAIIEZKHOCTHI

¢ JlasibHOMep micro LM-100 e BaTapenikm; (2 mT.

* Oy TIIApP JIs1 IEPEHOCKN Tuma AAA)
* PeMeIlloK Ha 3ansicThe ¢ PyKoBOCTBO
orepaTopa

J{auHbI npubop NpegHa3HAUEH J1s1
U3MepeHns1 paccTosiHusA. HeBepHasi oKcIUIyaTalysl WK
HeIpaBIWIBHOE MIPUMEHEHNe IIprbopa MOTYT IPUBECTH K
HEBEPHbIM WIN K HETOUHBIM pe3yJIbTaTaM N3MEpPEeHNII.
BbIOOp COOTBETCTBYIOIIEIO crocoba U3MepeHusl Ist
KOHKDETHBIX YCJIOBU IIPEJOCTABIIsIETCs CaMOMYy IIOJIb-
30BaTEIIO.

Kitaccudpmrarust jrazepa

1 JasmbHOMep RIDGID micro LM-100 renepupyeT
BUAUMBIA JIa3€PHBIN JIyd, W3JIyyaeMblil U3
' BepxHero Topra npubopa.

[TpuGop cooTBeTCTBYET ITapaMeTpaM JIa3epoB Ki1acca 2,
YKa3aHHBbIM B CTaHOapTax:
EN 60825-1:1994 / A11:1996/ A2:2001/ A1:2002

Basieiierme PegepasibHOA KoMuccrm cBsisn
CIIOA

JlaHHbI IPU6Op O6bUT IIPOTECTUPOBAH I IIOKA3aJI COOTBET-
cTBUE C orpaHmuyeHusMu i Kiacca B mupposbIx
yeTpoiicTB, B cooTBeTcTBUM ¢ YacTteio 15 IIpaBmwt ®KC.
TN OrpaHMUEHNsT IPEACTABIISIIOT co60il 0O00CHOBAHHYIO
3alUTy TPOTUB HEAOIMYCTUMBIX TMOMEX B JKIJILIX ITOMe-
IEHNUSIX.

STOT Npubop reHepUpyeT, ICHOJIB3YeT I MOZKET U3JIydaTh
SHEPI'MIO PajIMo4acToT, M, €CJIM OH He Oy[JeT yCTaHOBJIEH U
JCIIOJTb30BaH B COOTBETCTBUU C PYKOBOJCTBOM, MOZKET
co3/1aBaTh HEJIOMyCTIMbIE TIOMEXN 151 Pajio CBSI3N.

OpHaAKO HEeT IapaHTHUil, UTO B KaKUX-TO KOHKPETHbIX YCI0BUAX
HE CJIyUN'TCsI IIOMEX.
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Eciu ganubii nmputop co3aeT HeOIyCTAMbIE IIOMEX 1T

paguo GO TEJIEBUBMOHHOIO I[PUEMa, UTO MOIKHO

OIpefeJINTh BKJTIOUASI 11 BBIKJTIOUAsT IPIGOP, I0JIE30BATE b

MOZKET I0Ipo0oBaTh NCIPABUTH IIOMEXV CJIELYIONIMI

criocobamu:

¢ [lepeopreHTIPOBATD JIN00 NIEPEMECTIUTE IPUHIMAIOILYIO
AHTEHHY.

¢ VBeJIMUNThH JUCTAHIIIO MEZKY IPUGOPOM I IIPUEMHIIKOM.

e [ToylyunTh KOHCYJILTAIWIO y Awiepa JIMG0 OIBITHOIO
TexHIKa 1o paguo/TB.

JIEKTPOMAarHUTHAS COBMECTIMOCTD
GBMQ)

TepMIH “9JIEKTPOMAarHNTHAsT COBMECTIMOCTE” UCIIOJIb-30-
BaH C LEJIBI0 0003HAUNTH CIOCOGHOCTH IPOAYKTa 6e30-
m6ouHO (PYHKIWOHNPOBATEL B Cpede C U3JIyyaeMbIMI
9JIEK TPOMArHITHBIMI [IOMEXaMI 1 9JIEK TPOCTATINUECK MU
paspsigamu, He Co3[aBasi 9JIeKTPOMArHUTHBIX IIOMEX

JApPyroMy 000pyOBaHIIO.
Tanbromep RIDGID micro LM-100

COOTBETCTBYeT BCEM JeNCTBYIOIM CTaHgapTaM IIo
9JIEKTPOMarHuTHo coBMecTuMocT (OMC). OgHako, He-
BO3MOZKHO IIOJTHOCTBIO MCKJTIOUNTH BEPOSITHOCTH CO3[a-
HUIST IprOOPOM IIOMeX [JIsT APYTUX YCTPONCTB.

HpIIIerHJIeI—III.[e K IIpKGOpy PEMEIIIKA Ha
3arsicThe

BBeguTe He6GOJIBINON IIHYPOK OT PEMEINIKAa Ha 3allsiCThe B
KOJIBIO Ha Kopiryce gajibHoMepa LM-100. BeegquTe KOHUMK
peMelnKa Ha 3aIsiCTbe B 00pa3yeMyio IIHYPKOM IETIII0 11
IUTOTHO 3aTsTHUTE.

JlazepHbNi JasrbHOMEp micro LM-100 RIDGID

Pucysok 4 - [Ipukpemwieane K
npubopy peMenika
Ha 3ansiCThe

PucyHok 5 — 3aMeHa 6aTapeek

BamMeHna/ycTaHoOBKa GaTapeit

B komiutekT fasibHomepa LM-100 BXOOsIT yCTaHOBJIEHHBLIE B
Hero GaTaperiku. Eciim Ha guciulee mpubopa MUraeT WHJ-
nKaTop 6aTapefiku, TO pa3psizKeHHble 6aTapeiiky npubdopa
CJIelyeT 3aMEeHNUTh. VI3BIieKnTe GaTapefiku 13 mproopa meper
€r0 JUINTEIIbHbIM XPaHEeHIEeM BO N30e2KaHie BOSHIKHOBEHIIST
Teun ayieKTporiuTa u3 6arapeek. (PUCYHOK 5)

1. C moMoupi0 KpecTOBOW OTBEPTKU CJIerKa OTBEPHUTE
BUHT KpBIIIKI OTCeKa 6aTapeeK I CHIMUTE KPBIIIKY.

2. VI3BJIeRnTe yCTaHOBIEHHbIE OaTapelKi.

3. VcraHoBuTe ABe IIEJIOUHble GaTapeiikm Tuma AAA
(LRO3), cobrtiofgast HayIezKallfyIo HoJIsSIPHOCTD, YKa3aH-
HYIO B OTCeKe [Is1 6aTapeek.

VceraHoBuTe GaTapeniKu OHOIO
Tuna. He ucronib3yinre ofHOBPEMEHHO 6aTapernKy Pa3HOro
Tuna. He mcnonb3yinTe OfHOBPEMEHHO Pa3psizKEHHbIE U
HOBble OaTapeiku. llcnonb3oBaHme OaTapeeK PasHOIo
TUIA MOZKET IPUBECTH K IeperpeBy 1 BHIXOAY OaTapenku
U3 CTPOSI.
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

4. YcTaHOBUTE HA MECTO KPBIIIKY 1 3aTSAHATE BIHT.

IIpenskcIIyaTalaoHHbIA OCMOTP

A BHIIMAHUE!

IMepex KazkAbIM OPEMeHEHAEM IIPOBEpPsIiTe AJILHOMEDP M yCTpa-
HsIlTe JI0Oble OGHAPYZKEHHBIE HEMCOPABHOCTH, UTOOHI CHUSHTDH
OMACHOCTE TPABMBbI IIN PUCK IOy UEHNsI HEBEPHOIO M3MEPEHMSL.

Banpem@aercsi HaNpawISITh JIy4 Jjia3epa B Iviasa. Jlyd jiasepa,
HAIPABJICHHLI B IV1a3a MOXKET ObITb OmaceH.
1. Ypanwure jy1060e Macsio, CMa3Ky WIN I'psi3b ¢ mpubopa.
9TO0 TaKzKe SIBJISIETCSI YACThIO ITPOBEPKI.

2. OcMoTpuTEe JaJIBHOMEP 1 yOeguTech B OTCYTCTBUN
TIOBPEZKAEHHBIX, I3HOIIEHHBIX, YTEPSTHHBIX, HECOOCHBIX
WIN 3aefalolyX AeTaslell WIN JIOObIX APYrHX Heu-
CIIPABHOCTEM, KOTOPbIE MOI'YT IIOMEIIATh HOPMaJIbHOI
u Ge3omnacHoi paboTe.

3. IlpoBepbTe, Ha MeCTe JII IMpeaylpeuTeSIbHblE 9TU-
KETKI, XOPOIIIO JIX OHU IPUKPEIUIEHBbI 1 pa360pumnBbL.
(Cm. puc. 6).

4. Ecrin Bo BpeMsi IIPOBepKNU ObUIN 0OHApyZKeHbI KaKue-
71160 HEUCIPABHOCTHY, HE WCIIOJIL3YATE JaJIbHOMED [0
BBIIIOJTHEHNST HAJJIEZKAIIEr0 TEXHIUECKOr'0 00CITyZK-
VIBAHIST.

5. B cOOTBeTCTBUN C MHCTPYKIWEN 10 9KCIUIyaTaln
BKJTIOUIITE JIA3€PHBIN JaTbHOMED, BBIIOJTHUTE U3Me-
PeHUe 1 MpoBepbTe IIOJIyUeHHBIN pa3Mep ¢ ITOMOIIBI0
JApyroro mHcTpyMeHTa (pys1eTKu u 1p.). Ecyim omyimunmsy
B pasMepax HEHOIyCTUMbIE, HE KCIOJIL3YATE Hajib-
HOMep [0 BBIIOJIHEHNISI HaJIeZKalllero TeXHIUEeCKOro
006CITyZKMBaHMS .

RIDGID: i

Pucysok 6 - IIpeqynpeuTe/hHbIe 9TAKETEN

ITogroToBKa 1 9KCIUTyaTalWsl yCTPOICTBa

A BHIMAHUE!
(D>1/45s
&

BampemaeTcst HaNpaBISATh JIy4u Jla3epa B Iviasa. JIyu jasepa,
HampaRTeHHBII B IVia3a MOXKeT GBLITh oOmaceH. 3ampemaeTcst
HaGIOgaTh JIyd Jlasepa HaOpsiMylo C HOMOIBIO OMTIUECKIX
ITpIGOPOB (HanmpiMep, GIHOKJTEN TN TEJIeCKOIOB).

BanpemaeTcsi HalpaBJIATh JIyd Jia3epa Ha ApPyrux mofed. JIya
Ja3epa CJIeAyeT HANpPaRIAThL BbIIIE WIN HUZKE YPOBHS Ivias. Jlyum
J1a3epa MOI'yT GLIThH ONACHBI [JIsI OPraHOB 3PEHNs].

TMoroTOBLTE JAIILHOMED K paboTe 1 ucnonb3yiite ero B COOTBETCTBIN
€ AaHHbIMKM IPOLEAYPAMU, YTOObI CHUSUTE OIACHOCTH TPAaBMbl WIN
PUCK IOJTyUeHIA HEBEPHOI0 USMEPEHMsT.

1. TIpoBeguTe HMPOBepKy pabouerl 30HbI, KAK YKa3aHO B
paszpeste "Obwue npaBuna TexHMKkK 6esonacHocTn'”.

2. IlpoBepbTe U3MEpPsieMblil 0O'BEKT 1 yOequTeCh, UTO
JaHHBI W3MEPUTEIbHBIN Nprbop MOAXOAUT IJIsI
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npuMeHeHns1. JlasepHbli pasibHOMEp micro LM-100
NpeiHa3HaueH JJIs1 U3MEPEeHUs1 paccTosiHMiA 0 50 M
(164 ¢yTa). HasIbHOCTL U3MEpPEHUsI, NOI'PEIIHOCTH
M3MepeHnsl U Agpyrasi mHpopMaIrysi IpejicTaBjIeHa B
pasperie “TexHmuecKne XapakTepUCTAKM .

3. YgocToBepbTech B Hajjlezkallell IIPOBEpPKe BCEro
06opyJOBaHUSsI.

CpeficTBa ynpaBiieHUsI I HACTPOMKN
JasteHOMepa LM-100

BERJIIOUEHNIE U BHIKJTIOUEHNE Iproopa

HazxMmuTe KHONKY BKJIIOUEHUS/U3MEPEHUST (&>, urobBI
BKJIIOUUTBL AajibHOMEp 1 Jj1a3ep. Ilepeq BKIIIOUEHUEM
ybeuTech, UTO JIa3ep HAIpaBJIeH B 6e30IIaCHOE MECTO.

HazkMuTe 1 yaepzKuBaiTe KHOIKY cOpoca/BbIK/TIOUECHUST
mranust (&), 4ToObI BBIKJTIOUNTDL JajibHOMEp. Uepe3 Tpu
MUHYTBI O€3[eCTBUsI JIA3€PHbIA Ja/IbHOMED BbIK-
JII0UAETCsT aBTOMATIUECKI.

VcTaHoBKa I3MEPHTETHLHOM OIOPHOM TOUKH

INocrte BRIIIOUEHUST JaJTbBHOMEPA ONOPHAsST M3MEPUTEITbHAST
TOUKA II0 yMOJIUAHNIO HAXOAUTCHA y 3ajHEN KPOMKU
npubopa j. HazKMmTe KHONKY OMNODHON H3MEPUTETBHON
TOUKI (§), UTOOBI IEPEMECTUTD OLOPHYIO U3MEPUTEITLHYIO
TOUKY K IlepejiHell KpoMKe npubopa (K TOpIyy U3JTydaTesisi
nasepa). [Tpubop nogacT I'yHoK, 1 Ha AMCIUIEE NOSIBUTCS
CIIMBOJI MEPETHEN OIIOPHOM TOUKM iJ

INepersTIoucHNE SOUHIIT I3MEPCHNSI HA qUCIDICE

UToObl U3MEHUTH EAUHNIBI U3MEPEHNs, HAZKMUTE N
YAepKUBaiTe KHONKY TBUIBHON IIOQCBETKIH/TIE€PEKIIo-

JlazepHbNi JasrbHOMEp micro LM-100 RIDGID

YeHNsI €QUHUIL] NU3MEPEHUST @, JloCTYyIHBI CIIEyIOIIe
eUHUIBI N3MepeHnsi: Py Thl, METPBI, JIONMBI.

C6poc oTo6pazKeHHBLIX NAHHBIX/OTMEHA
TIOCJIEHEr O AENCTBIST

HazkMuTe KHONKY cOpoca/BbIK/IIOUCHUST ITNTAHUS @
UTOOBLI BBIINIOJTHUTH CﬁpOC 0T06pa}KeHHbIX HAAHHBIX TUIN
OTMEHNTH IIOCJIE[JHEE [EeICTBIE.

ITpocMmoTp nocsteganx 20 n3MepeHmin

HazkMurTe KHONKY TamsiTir (&), wTobbl IpocMOTPeTS HocIe-
[HIE ABaAlATb W3MEPEHUIl WIN pe3yJIbTaTOB BbIU-
CJIeHni, 0ToOpazKaeMbIX B 0OpaTHOM mopsiike. Haxmure
KHOIKY CJIOZKEHUs] WIN BbrauTanusi (¥) (=), 4ToObI mep-
€T 10 9TVM 3aIVCSIM.

C6poc AaHHBIX M3 TAMSITH

HazxxkMmure n y)Iep)KI/IBaI?ITC KHOHK_Y nmamMsaTn @ I OQHOB-
PEMEHHO HazxkKMUTe WU YHAepzKuUBaiiTe KHOIKY copoca/
BBIKJIIOUEHIS] IINTAaHUA , UTOOBLI yAannTb BCE NAaHHBIE U3
IIaMATH].

TbUIEHasI IOACBETKA qUCIUIEST

Y T06bI BKJIIOUNTH WIN BBIKJIIOUNTH TBUIBHYIO IIOCBETKY
AUCIUIEST, HAZKMUTE KHOIIKY TBUIBHOI HORCBGTKM/ IIEPEK-
JIIOYUEHNIST €QUHIIL] I3MEPEHIIST @ .

N3mepenust

Jlazepubin gasibHoMep RIDGID micro LM-100 umeeT
MaKCHMaJIbHYIO JajIbHOCTh u3MepeHusi 50 M (164 ¢yTa).
PaGora mpmbopa Ipy SIPKOM COJIHEUHOM CBETE MOZKEeT
IIPUBECTH K YMEHBIIEHNIO JaJTbHOCTH N3MepPeHIsT mpubopa.
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

OTpazaTesibHble CBOMCTBA MOBEPXHOCTU TaKKe MOI'YT
CHIZKAThb JaJIbHOCTh N3MepeHnsi mpubopa.

TIpu n3MepeHy IPUOOPOM IIPO3PAUHBIX, HOJTYIIPO3PAUHbIX,
IJISTHIIEBBIX TN OTPazKalolX ITOBEPXHOCTEN, HAIIPIMED,
OecIBEeTHBIX JKIIKOCTel (HampmMmep, BOAbBI), CTEKJIa,
MeHOoIUIacTa, 3epKasl U IIP., MOZKET BO3HUKHYTH IIOI'pe-
IIHOCTB. [{JI5s1 MOBBIIMIEHNST TOYHOCTY M3MEPEHMI MOZKHO
IPUMEHSITH IUIACTUHKY JJIs1 HaIle/IMBAaHUs JaJTbHOMEpA,
VIMEIONILYIOCsT B IIPOfiazKe.

IIPE]] 911217128 3arpelaeTesl HaNpassIsITh JIyd Ha
COTTHIIE. DTO MOZKET IPUBECTU K IIOBPEKICHUIO U3MEDP-
UTeJILHOINO ITpubopa.

/I3MepeHne O{HOIO PACCTOSTHUST

1. HazxMmure KHONKY BK/TIoueHust/uamepenusi (&), uro-
ObI BKJIIOUNTD Jla3ep. HazkMUTe KHOIKY BKJTIOUCHUA/
n3Mmepernsi (& ewme pas, wTOObI BBINOIHATH U3Mep-
eHue.

2. I3MepeHHOe 3HAUEHNEe 0TOOpazkaeTCs Cpasy xKe.

HenpepbIBHbII peKIM N3MEPEHNSI, I3MEPeHe
MaKCIMyMa I MIHIMyMa

1. HazkMuTe 1 yaepzKuUBaiTe KHOIKY HEIIPEPbIBHOINO
pexRumMa H3MEpEHUsT @, urobBI HepeiiT! B Helpe-
PBIBHBI PeZKIM I3MepeHNsi. B HenmpepbIBHOM pezKiMe
N3MepeHrsI M3MEPeHHoe 3HaueHne OOHOBIISIeTCSI
NpubIN3ATETHHO OMH pa3 3a Kazkable 0,5 CeKyHAbI B
TpeTbell cTpoKe auciviesi. CooTBeTCTBYIONE 3Ha-
UEeHNs MUHIMyMa U MakCAMyMa OTOOpazKaiTes
JAMHAMITUECK! B IIEPBOII X BTOPOi CTPOKE JUCIUIES.

2. HazkMuTe 1 yHAepzRUBaiTe KHOIKY BKJ/IIOUCHIST/-
naMepennsi (&)W KHOIKY —c6poca,/BbIK/TIOUEHNST
UTaHUs , 4TOObI OCTAaHOBUTDH HEIPEPBIBHBIN pe-
KM u3MepeHusi. [Ipu6op aBTOMaTHYECK! OCTAaHO-
BUTCA 10csie 100 HeNpephLIBHBIX M3MEPEHMI.

CrJ1abIBaHNe/BEIUNTAHNE U3MEPEHIT

1. HazkMuTe KHOIKY CIIOZKEHUS (®), urobbl oGaBUTHL
cIlefyolee N3MepeHre K IpeIbIyIeMy.

2. HaxMuTEe KHONKY BBIUUTAaHUS (). 4TO6BI OTHATHL
cIleyolee I3MepeHre OT INPedbIIYyIIero.

3. HazkmuTe KHOINKY c6poca/BbIK/IIOUEHUST INTAaHUS
(%), uTOGBI OTMEHNTH TIOCTICHEE AeliCTBIE.

4. HazkMuUTEe KHOINKY C€Opoca/BbIK/TIOUCHUsT HTUTAHUS
@ emle pas, YToObI BO3BPATUTHCS B PEZKIM OfJIHOU-
HBIX U3MEPEHNI.

lI3MepeHme mwIomamm
1. HazkMuTe KHONKY IUIomanu/oobema @ Ha pgucnuiee
MOSIBUTCST CUMBOJI . B cumMmBosie 6yfeT Murartb
U3MepsieMoe pacCTOsTHIE.

2. HazkmuTe KHONKY BE/TIoUennst/m3mepennst (&), aro-
ObI BBINOJIHUTH IIepBOe U3MepeHue (onpenesinTb
JUTNHY).

3. HazkMuTe KHONKY BE/ToueHmsi/usmepernsi (&) ermne
pas, uTo6bl BBIIOJIHUTL BTOPOe M3MepeHue (orpefe-
JINTH IIVPVHY).

4. Pe3ynbTaT BBIUNCIIEHNS IUIOMAAM BBIBOAUTCSA B
TPeTBHIO CTPOKY MUCIUIEs]; OTHe/IbHble N3MepPEHHbIE
3HauUeHUs1 0ToOpazKaloTcsl B CTpoKe 1 1 2.
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lIzMepenne o6beMa
1. Hazkmurre KHONKY 1wromagu/oobema . Ha pgucriee
MOSIBUTCST CAMBOJI ~~. B cmMmBosie OymeT MuUraTb
N3MepsieMoe PACCTOsTHUE.

2. HazrMmure KHOIKY IIomagn/oosemMa @ eme pas, uro-
Obl Ha [uCIUIee MOSIBIJICS CUMBOJI () M3MEpEeHUsI
obbemMa. B cmMmBosie OygeT MuraTb n3MepsieMoe

pacCcTOosIHIE.

3. HazkMuTe KHOINKY BEJTIOUEHUST/U3MEPEHNST @‘ uT-
00bl BBINOJIHUTH IIepBoe u3MepeHre (OmpenesinThb
JUIKHY).

4. HazkmmTe KHONKY BIJTIOueHus1/usmeperusi (&) eme
pa3, uToObI BBLINOJIHUTL BTOPOE M3MepeHue (orpe-
JAEe/INTh IIIPUHY).

5. Pe3ysibTaT BBIUNCIIEHUST IUIOMIQAN BBIBOAUTCSI B
TPETBIO CTPOKY MAUCIUIEs]; OTHeJIbHbIE N3MEpPEeHHbIe
3HAUEHUs 0TOOPazKAITCS B CTPOKe 1 1 2.

6. HazxMumTe KHOIKY BEJTIOUeHmsi/m3Mepennsi (&) eme
pas3, uToObI BBIIOJIHUTH TpPEThe U3MepeHue (ompe-
JE/INTh BbICOTY). 3HaueHme OyHeT BBIBEJEHO BO
BTOPYIO CTPOKY.

Pe3ysibTaT BBIUNCIIEHUsI 00'beMa IOSIBUTCSI B TPETheEN
CTpOKe.

KocbBeHHbIE I3MeEPEHUST

KocBeHHbIE WM3MEpEHNUs1 HCHOJIIB3YIOT, €CJIM  IIPsiIMoe
M3MepeHne HeBO3MOZKHO. KOCBEHHOe M3MepeHUe BbIUNIC-
JIA€TCs 10 M3MEPeHMsIM T'MIIOTEHY3bl U OJHOI'0 KaTeTa
NPsAMOYTOJIBHOIO TPeyIoJIbHIKA (TPeyroyIbHUK ¢ yryioM 90
rpajycos). Harpumvep, IIpy BEIUNCIIEHUN BBICOTBI CTEHBI OT
3eMJIM CIIEAYeT TOJIyUlTh pa3Mepbl CJIEyIOIMX PacCTOsI-

JlazepHbNi JasrbHOMEp micro LM-100 RIDGID

HUIL: 10 BEPXHEr'0 YPOBHSI CTEHbI (MUIOTEHy3a), M MEKIAY
JABYMsI TOUKaMU BHAOJIb JIMHUV, HEPIICHANKYJISIPHOV OCHO-
BaHMIO cTeHbI (KaTeT). [To 5TUM ABYM N3MEpeHNsIM BbIUlC-
JIsieTcs1 TpeGyeMoe pacCTOSTHIE MEZK/1Y JABYMSI TOUKAMI.

KocBeHHBbIE M3MEpEHMsI MeHee TOUHbI II0 CPAaBHEHUIO C
NPAMBIMI U3MepeHNsIMI. [{71s1 oJTyUYeHrsT MaKCMaJTbHOM
TOYHOCTU IIpU KOCBEHHBIX WM3MEPEHUsIX, YyHAepzKuBaiTe
AapHOoMep micro LM-100 B TOM zKe IOJIOZKEHINI JIs1 BCeX
n3MepeHnl (M3MEHss1 TOJILKO YI'OJI €10 HallpaBJIEHHOCTM).
IIpu n3MepeHNN KaTeTa B TPEeyrojIbHUKE yOeauTech, UTO
JIyd Jla3epa NEepIeHAUKYJISIDEH JIMHAN MEXKAy Wn3Mep-
sIeMbIMII TOUKaMmu. Bce M3MepeHms1 [AOJIZKHBI OCYILECT-
BIIATBCS JJ1s1 TOUEK, HAXOASIMXCs1 HA OHOW IPSAMOIL
JIVHIN.

Hcnone3oBaHue ABYX TOUEK

Pacynok 7 — KocBeHHOE M3MEPEHNE MEKY ABYMS TOUKAMM

1. HazxxMuTe KHOIIKY KOCBEHHOI'O M3MEpPEHIST @ oquH
pas. Ha HAVICIIIEE IIOABUTCSA CIIMBOJI . B cumBoste
6yJI(CT MUIaTh USMEPAEMOE PACCTOSAHIE.
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2.

5.

RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

HazxMmure KHOIKY BKToueHUsi/usmeperusi (&), uro-
Obl BKJIIOUNTH JIa3ep, Hale/bTe JIyu Jia3epa B
BEPXHIO TOUKy (1) ¥ BBINOJIHUTE U3MEPEHNeE.
3HaueHUe W3MepeHus1 OyfgeT BBIBEAEHO B IEPBYIO
CTPOKY.

. BygeT MuraTk ciieayollee n3MepsieMoe pacCTOsTHHUE.
. HazxMuTe KHOINKY BK/IIOUCHUS/U3MEPEHUST &, uro-

Obl BKJIIOUNTD JIa3ep, yAeP2KIBasi MpI6op 10 BO3MOZK-
HOCTM IIePIIEHANKYJISIPHO JIMHIN MEZKAY U3MepsieMbl-
M TOUKaMM, HaxKMUTE KHONKY BKJIIOUEHUs/
usmepermsi (&) eme pas, uTOBbI M3MEPUTL OKOH-
yaTeJIbHOe pacCTOsIHUEe [JIsi Toukm (2) 1mo ropu-
30HTa/IM. 3HAaUeHNe N3MepeHnsd OyeT BbIBEJIEHO BO
BTOPYIO CTPOKY.

Peaynb’ra’r BbIUNCJICHIIS TIOSIBUITCS B TpeTbeﬁ CTPOKE.

N coonb30Banne TPEX TOUECK

PucyHok 8 — KocBeHHOE M3MepPEHIe MEFKTY TPEMST TOUKAMM

1. HazxxMmuTe KHOIIKY KOCBEHHOI'O U3MEPEHUST @ oquH
pa3, Ha AUCIUIEE IMOABUTCA CUMBOJI ~1. B cumBosie
6y}:[e'1‘ MUraThb U3MEPAEMOE PACCTOSAHIIE.

2. HazkMuTe KHOIIKY KOCBEHHOI'O U3MEPEHIST @ elle pas,
Ha JUCIUIee TIOSIBUTCST CUMBOJT <] . B cnMBoste 6yer
MHUIaTh N3MEPSIEMOE PACCTOsTHUE.

3. HanesibTe JIyu Jia3depa B HUZKHIOO Touky (1) u
HAz’>KMITE KHOIKY 1, UTOObI BBIIOJIHITH U3MEPEHIIE.
3HaueHre n3MepeHUs1 OyHeT BBIBEJEHO B IIEPBYIO
CTPOKY.

4. BygeT MuraTh cJIegyoliee N3MepsieMoe pacCTOSTHIAE.

5. HazkMuTe KHOIKY BE/TIOUeHHsT/m3Meperinst (&) , arobbl
BKJTIOUNATH JIa3ep, YAepzKuBasi Ipubop 10 BO3MOXK-
HOCTU NEPIEHANKYIISIPHO JIMHIN MEZK1y N3MepPsieMbIMI
TOUKAMIH, HA?KMIITE KHOIIKY BEJTIOUEHISI/MI3MEPEHIST
elle pas, YToObl N3MEPUTH OKOHUATETbHOE PACCTOSTHIIE
JUUIs1 TOUKU (2) 0 MOpU30HTAIIN. 3HAUEHE N3MEPEHUST
OyeT BBIBEEHO BO BTOPYIO CTPOKY.

6. Hazkmurre KHONKY BE/TIOUeHMsT/n3mepermsi (&) , uro-
ObI BKJIIOUNTH JTa3€ep, HALIEJILTE JIyU J1a3epa B BEPXHIO
TOUKY, 3aTe€M HaxkKMUTe KHOIKY BKJTIOUCHIS/N3Mepe-
mmst (8), 9TOGBI BBITOIHITE I3MepeHne. 3HAUeHTe
n3MepeHnsi 6y[eT BbIBEEHO BO BTOPYIO CTPOKY.

7. Pe3ysIbTaT BbIUNCIIEHUS TIOSIBUTCA B TPETHLEN CTPOKE.

YucTKa

BanpernaeTcst norpyzkath nproop RIDGID micro LM-100 B
BOAly. I'pASH ¢ mpubopa cJIeflyeT BbITUPAThH BIIazKHOM MSII-
KOVl TPSINKOW. 3ampeniaeTcs NCHoIb30BaTh J1s1 UNCTKA
arpecCUBHBbIE UNCTSIUE CPEACTBa WIA PacTBOPBL
C Jy1a3epHBbIM [JaJILHOMEPOM CJIEyeT 00pamaThCcsi Kak co
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CJIOZKHBIM OITIUECKIM IIPIOOPOM (HAIIPIMEp, TeJIeCKOIIOM
w1t GOTOKaAMepOiA).

XpaneHue

Jlazepubmn gasibHoMep RIDGID micro LM-100 ciegyeT
XpPaHUTL B CyXOM 6e30I1aCHOM MeCTe IIp! TeMIlepaType OT
-10°C (14°F) o 60°C (158°F).

IIpr6op HaUIEKUT XPAHUTb B 3alIIPAEMOM IIOMEIICHIN,
HEJIOCTYITHOM JIJIs1 AETEN 1 JIIOfel, KOTOPbIE HE 3HAKOMBI C
J1a3epHBIM JJaJIbHOMEPOM.

sBreknTe GaTapefikym M3 Ipubopa Iepefy ero ayImTe-
JIBHBIM XpaHEHIEeM TN TPAHCIIOPTUPOBKOI BO N30ezKaHue
BO3HIKHOBEHIS Teull 3JIEKTPOSINTa N3 GaTapeek.

CepBHC I PEMOHT

A BHUMAHMNE!

HenpaBiwibHOE 06C/Ty2KMBaHIE WV PEMOHT MOZKET CTATh IPUUMHOL

Heno1anok B pabore mpuGopa RIDGID micro LM-100.

O6crtyzKuBaHie 1 peMoHT npu6opa RIDGID micro LM-100

cJIelyeT NPOU3BOAUTDL B HE3aBICUMbIX aBTOPU30BaHHbIX

cepBUCHBIX IeHTpax RIDGID.

J1s1 mortyueHust JTI060M MHTepecyolei nHbopMamym o

6r1zKaiiieM He3aBUCKMOM LIEHTPE TeXHITUECKOI0 00CITy K-

uBaHus1 RIDGID, 06ciIyzKUBaHIY YT PEMOHTE MOZKHO:

¢ ObpaTuTeCh K MECTHOMY AucTpubbioTopy RIDGID.

¢ KoHTaKkTHYI0O NHGopMAaIo OrIzKaiilero npejicTaBuTe-
JbcTBa KoMnaHuu Ridge Tool MOXKHO HailTu Ha cailTe
www.RIDGID.com miz www.RIDGID.ru

JlazepHbNi JasrbHOMEp micro LM-100 RIDGID

e Obpamanirecb B OTHE]I TEXHUUYECKOrO OOCITYK-
unBaHUs1 KomnaHuu Ridge Tool o agpecy rtctechservi-
ces@emerson.com. B CIIIA nm Kanajge MOXKHO TakzKe
MO3BOHUTH 0 HOMepy (800) 519-3456.

PekoMmeHganum 1o yCTPaHEHIIO HEMCIIPABHOCTEN COAEPZK-
aTcsl B COOTBETCTBYIOLIEV NHCTPYKIWUM cM. cTp. 298.

Vrmwin3anyas

Herarnu jtazepHoro gajibHomepa micro LM-100 cogepzxkat
IIEHHbIE MaTepUasIbl I MOI'YT ObITH IOBEPrHYThI IIOB-
TOpPHOIT ITlepepaboTKe. B cBoeM permoHe Bbl MOZKeTe HANTU
KOMIIQHIN, CHeNUMa/IM3Upylonyecss Ha  yTWINSalun.
VTunnsupyiTe KOMIIOHEHTBI B COOTBETCTBUU CO BCEMU
JENCTBYIOIMMI NpaBWiaMu. Y3HANTe JONOJTHUTEILHYIO
nHGOPMAIMIO B MECTHOW OpraHuM3alyy 10 yTIIN3alun
OTXOJOB.

Hitsa crpan EC: He yTwim3mpyiiTe 371€KTPO0O-
OpYHOBaHIEe BMecTe C ObITOBBIMI OTXOaMu!

B coorBeTcTBUN ¢ [JupekTusoir EBpocooza 2002/-

96/EC mo yTmwIin3anuy 5JIeKTPUUYECKOro 1 9JIeK-
B TpoHHONO O0OpY/OBAHUSI U €r0 NPUMEHEHIEM B
MECTHOM 3aKOHO[ATEeJILCTBE, 3JIEKTPIUECKOoe 000pyJOBaHNe,
HE IPUMOJHOE [JIs1 JaJIbHEMIIErO MCIIOJIE30BaHMs], CJIEAYET
coOMpaTh OTHEIBHO U yTIWIN3NPOBAThH 6e30IacHBIM TSI
OKPYZKAIOIIEH Cpebl CIIOCOO0M.
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RIDGID JlasepHBII JaTbHOMEp micro LM-100

VTmwm3amusi 6aTapeek

Jstsi crpan EC: [lebekTHBIE 1 ICIIONIE30BAHHbIE 6aTapeiik
HojyIezkaT IOBTOPHOI IepepaboTKe B COOTBETCTBUU C
aupekTuBoi 2006/66/EEC.

TTonck m ycTpaHeHre HercrpaBHocTe# - Kogbl omm6ok

KO

TINMPIYVHA

JEVCTBUE ITO YCTPAHEHIUIO I

204 Ommbka pacuera. TToBTOpPHTE IPOIEAYPY.

208 CrinmkoM ci1abblil IPUHIMAEMbIA CcUrHauI, | VICnonb3yiTe IWIACTUHKY [JIsT HALETTMBaHIST
CJINIIKOM JUIATEJILHOE BpeMsl U3MepeHusi, | HaJIbHOMepa.
paccTosiHue >50 M.

209 CIINITKOM CIUTHHBIM TIPUHMMAEMbIii curHast. | VICHIOIBSYiTe INTAaCTUHKY [T Halle IMBaHIs
[loBbIlIeHHas1 OTpazKamolasi CIoCOOHOCTh | AIBPHOMEpA, MMEIOIIYIOCsT B IIPOHAaZKe.
eJIm.

252 CJIMIIIKOM BBbICOKasi TeMIepaTypa. Oxutajute Ipucop.

253 CIINIIKOM HU3Kasl TeMIiepaTypa. Harpeiite nputop.

255 AnnapaTHasi ommbKa. BeikytiounTe, a 3aTeM BKIIIOUATE NATAHUE

npubopa, ecyI CUMBOJI BHOBb IIOSIBATCSI,
obpaTuTeCh 3a TEXHNUECKON IOEPIKKON
npubopa.
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micro LM-100

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

A UYARI

Bu aleti kullanmadan
once Kullanici Kilavuzunu
dik-katlice okuyun. Bu ki-
lavuzun iceriginin anlasil-
mamasi ve ona uyulma-
masi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir kisi-
sel yaralanmalara yol aca-
bilir.

‘micro LM-100

A

=

o 2

=4

é‘ y

(V]

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

Asagidaki Seri

Seri
No.




RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olger

icindekiler

Makine Seri Numarasi icin Kayit Formu............ccoveinienianes 299 Verilerin Hafizadan Silinmesi 308
Giivenlik Sembolleri 301 . Ekran Arka Aydinlatmasi 308
. . Olgiimler
Genel Giivenlik Kurallar: R
Calisma Alani Giivenligi 302 T?fk M?S?f9_0|§um" P 309
S G Surekli 6lgtim, Maks. ve Min. Olgim 309
Elektrik Giivenligi 302 i : :
ik o : Olgiimlerin Eklenmesi/Cikarilmasi 309
Kisisel Giivenlik 302 Alan Olciimleri 309
Kullanim ve Bakim 302 an N gumeert 10
Servis 303 HaC|m"OIgumu 09
= " Bl Dolayh Olciimler
Ozel Giivenlik Bilgileri olaylt Dl¢
A ivenligi Iki Noktanin Kullanilmasi 310
Lazer Mesafe .Olg.e.r Gu.venllgl - 303 Uc Nokta Kullanma 310
Aciklama, Teknik Ozellikler ve Standart Ekipman L 3
Aciklama 303 Temizlik Il
Ozellikler 304 Depolama 311
Eénl:;aglfalars o :gg Servis ve Tamir 311
ran Simgeleri
Standart Ekipman 305 Elden Cikarma 311
Lazer Siniflandirmasi 306  Sorun Giderme 312
FCC Aciklamasi 306 Omiir Boyu Garanti Arka Kapak
Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) 306 * Orijinal kilavuzun cevirisidir
Bilekligin Takilmasi 306
Pillerin Degistirilmesi/Takilmasi 306
Calisma Oncesi Kontrol 307
Hazirlama ve Calistirma 307
micro LM-100 Kontrolleri ve Ayarlar
ACMA ve KAPAMA 308
Olgiim Referans Noktasinin Ayarlanmast............ccccoevunriuciunerinnes 308
Ekran Birimlerinin Degistirilmesi 308
Goriintiilenen Verinin/Son Iglemin Silinmesi ...........c.oococcveernnesscsssns 308
Son 20 Olgtiimiin Incelenmesi 308

300

Ridge Tool Company



Giivenlik Sembolleri

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer RIDGID

Bu kullanici kilavuzunda ve {iriin iizerinde giivenlik sembolleri ve uyari kelimeleri nemli giivenlik bilgilerini bildirmek igin kullanilmistir. Bu kisim, bu uyari

kelimelerinin ve sembollerin daha iyi anlasilmasi igin sunulmustur.

Bu giivenlik uyari semboliidiir. Sizi potansiyel kisisel yaralanma tehlikesine kargi uyarmak igin kullanilir. Muhtemel yaralanma veya 6limden

sakinmak igin bu sembolii izleyen tiim giivenlik mesajlarina uyun.

TEHLIKE sakinlmadig takdirde &liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak tehlikeli bir durumu gésterir.
UYARI sakinlmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT sakinilmadig takdirde kiigiik veya orta derece yaralanmaya yol agabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

BILDIRIM esyanin korunmasiyla ilgili bilgileri gosterir.

ve diizgiin kullanimina dair énemli bilgiler igerir.

Bu sembol bu cihazin bir Sinif 2 Lazer igerdigi anlamina gelir.

BuIAsembol lazer 1s1nina uzun ve dikkatli sekilde bakmamaniz gerektigini anlamina
gelir.

Bu sembol bir lazer 1sininin varhigi ve tehlikesi konusunda uyarir.

PO

Bu sembol ekipmani kullanmadan énce kullanicr kilavuzunun dikkatlice okunmasi gerektigi anlamina gelir. Kullanici kilavuzu ekipmanin giivenli

DIKKAT
LAZER DALGASI
1SIGA DOGRU BAKMAYINIZ
*MAKSiMUM CIKIS < TmW
DALGABOYU 630-670nm

SINIF 2 LAZER URUNU
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002 |

OD>1/45
&
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RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

Genel Giivenlik Kurallar

Tiim giivenlik uyanlarim ve talimatiarini yun. Uyan ve tali n
tam olarak takip edilmemesi elektrik carpmasi, yangin ve agir
yaralanmalara yol acabilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

Gerektiginde, CE uyumluluk beyani (890-01 1-320) ayri bir ki-
tapgik olarak, bu kilavuzun yaninda yer alir.

Calisma Alani Giivenligi

* Calisma alaninin temiz ve iyi aydinlatilmis olmasini saglayin.
Daginik ve karanlik alanlar kazalara yol agabilir.

» Ekipmani alev alabilen sivilarin, gazlarin ya da tozlarin oldugu
patlayici ortamlarda kullanmayin. Ekipman toz ya da gazlari
tutusturabilecek kivilcimlar tretebilir.

* Ekipmani kullanirken ¢ocuklari ve izleyenleri uzakta tutun.
Dikkatinizi dagitan seyler kontrolii kaybetmenize sebep olabilir.

Elektrik Giivenligi

* Aletin govdesini borular, radyatérler, ocaklar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle temas ettirmekten kacinin. Eger
viicudunuz topraklanmigssa elektrik carpmasi ihtimali artar.

* Ekipmani yagmura ya da islak kosullara maruz birakmayin.
Ekipmana giren su, elektrik ¢arpmasi ihtimalini artirir.

Kisisel Giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve ekipmani
kullanirken sagduyunuzu kullanin.Yorgunken ya da ilaglarin,
alkol veya tedavi etkisindeyken ekipmani kullanmayin.
Ekipmanin kullanimi esnasinda bir anlik dikkatsizlik 6nemli kisisel yara-
lanmalara yol agabilir.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima koruyucu gézliik
takin.Toz maskeleri, kaymaz giivenlik ayakkabilari, sert sapkalar ve kulak
korumalari gibi koruyucu ekipmanlarin kullanimi kisisel yaralanmalarin
azalmasini saglar.

* Asiri zorlamadan kullanin. Her seferinde uygun diizeyde ve

dengede kullanin. Bu durum, beklenmedik durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol etmenizi saglar.

Kullanim ve Bakim

« Ekipmani zorlamayin. Yapacaginiz ise uygun ekipman kulla-
nin. Dogru ekipman isinizi, uygun tasarlandigi oranda daha iyi ve giivenli
sekilde yapar.

Anahtar, ekipmani ACIP KAPATMIYORSA ekipmani kullan-
mayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen aletler tehlikelidir ve tamir edil-
melidir.

Tium ayarlamalari, aksesuar degisimini gerceklestirmeden
veya saklamadan 6nce pilleri cihazdan ¢ikarin. Bu koruyucu gii-
venlik 6nlemleri yaralanma riskini azaltir.

Kullanmadigimiz ekipmani cocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayin ve ekipmani kullanma deneyimi olmayan ya da bu ta-
limatlardan habersiz kisilerin ekipmani kullanmalarina izin
vermeyin. Ekipman, egitimsiz kullanicilarin ellerinde tehlikeli olabilir.

Ekipmanin bakimini yapin.Yanlis hizalanmis ya da yanlis baglanmig
hareketli pargalari, arizali parcalari ve ekipmanin alismasini etkileyebi-
lecek diger durumlari kontrol edin. Eger hasarliysa, ekipmani kullanma-
dan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza bakimsiz ekipmandan kaynaklanir.

Ekipmani ve aksesuarlarini calisma kosullarini ve yapilacak
isi g6z 6niinde bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde
kullanin. Ekipmanin tasarlandigi uygulama disinda kullanilmasi tehlikeli
durumlara sebep olabilir.
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* Sadece, iiretici tarafindan ekipmaniniz icin tavsiye edilen
aksesuarlari kullanin. Bir ekipman igin uygun olan aksesuarlar bagka
bir ekipmanda kullanildiginda tehlikeli olabilir.

* Tutma yerlerini kuru ve temiz tutun;yag ve gresten arindirin.
Bu, ekipmani daha iyi kavramanizi saglar.

Servis

* Ekipmanimizin onarimini yetkili uzman kisilere sadece orijinal
yedek parcalari kullanarak yaptirin. Bu, aletin giivenliginin
devamliigini saglayacaktir.

Ozel Giivenlik Bilgileri
A UYARI
Bu béliim alete 6zel 6nemli giivenlik bilgileri icerir.

Go6z yaralanmalan veya diger ciddi kisisel yaralanma tehlikesini azaltmak
icin micro LM-100 Lazer Mesafe Olceri kullanmadan 8nce bu 8nlemleri
dikkadi sekilde okuyun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

Operatériin kullanmasi igin bu kilavuzu aletin yaninda bulundurun.

Lazer Mesafe Olcer Giivenligi

« Lazer isinina bakmayin. Lazer 1sinina bakmak gézleriniz igin tehlikeli
olabilir. Lazer 1sinina optik aletlerle (diirbiinler veya teleskoplar gibi)
bakmayin.

* Lazer isinini diger insanlarin iizerine dogrultmayn. Lazerin, géz
seviyesinin lzerinde veya altinda yoneltilmesini saglayin. Lazer iginlari
gozleriniz igin tehlikeli olabilir.

Bu Ridge Tool iiriinii ile ilgili sorulariniz igin:

* Bulundugunuz bélgedeki RIDGID bayiisi ile iletisim kurun.

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer RINID

* Bulundugunuz bolgedeki Ridge Tool irtibat noktasini bulmak igin
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.

* Ridge Tool Teknik Servis Departmani ile iletisim kurmak igin
rtctechservices@emerson.com adresine yazin veya ABD ve
Kanada’da (800) 519-3456 numarali telefonu arayin.

Aciklama, Teknik Ozellikler
ve Standart Ekipman

Aciklama
RIDGID® micro LM-100, tek tusa basisla basit, hizli ve hassas mesafe 6l-
guimleri saglar. Sinif Il lazeri agmak igin sadece 6lgme tusuna basin ve uzak
ya da erisilmesi zor yerlere hedefleyin aydindan 6lgme tusuna yeniden
basin. micro LM-100, net ve arka isikli okumasi kolay LCD ekranda hizh
olglim saglar.
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RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

Ozellikler
Olgiim Aralign

0,05 ile 50 m* arasi

10 m’ye kadar 6lgme hassasiyeti

(0,16 fit ile 164 fit* arasi)

(2, Standart Sapma)...........coeuevvuuveriunnnes Tipik: 1,5 mm**
( 0,06 ing*™)

Ol BirimIericoveeeeenerveeeeeeceseereseeeeneseen m, ing, fit

Lazer Sinifi Sinif ll

Lazer Turi 635 nm, <l mW

Hava Girisi Korumast..........ccccceeuuueee

Hafiza

..... IP 54 Toz Gegirmez, Sivi

Sigramasi Korumali

Calisma Sicaklign ... eveevercereeerernceanes

Saklama Sicakligi

20 Olgiim

..... 0°C ile 40°C arasi

(32°F ile 104°F arasi)
-10°Cile 60°C arasi

Pil Omrii

(14°F ile 140°F arasi)
4.000 Adet Olciime Kadar

Piller

(2) AAA

Otom. Lazer Kapanma..
Otom. Kapanma..
Boyutlar.

...30 Saniye Sonra
En son islemden 3 Dakika Sonra

115 x 48 x 28 mm

Agirlik

41" x 1"lgx 1'[g")
0,2 kg (7 onz)

Ozellikler

* Alan, Hacim Hesaplamalari
+ Dolayl Olgme

* Toplama/Cikarma

* Ekran aydinlatmasi ve
Cok Satirli Ekran

« Siirekli Olciim
* Min./Maks. Mesafe Takibi
* Bip isareti

* Aralik 50 m (164 fit) ile simirhdir. Giin 1sigindaki kullanimlar esnasinda veya hedef
zayif yansitma 6zelligine sahipse 6l¢iim kabiliyetini artirmak icin piyasada satilan
bir hedefleme plakasi kullanin.

**Uygun kosullarda (iyi hedef yiizey 6zellikleri, oda sicakligi) 10 m’ye (33 ft) kadar.
Siddetli giines 15191, zayif yansitma 6zelligine sahip hedef yiizeyi veya yiiksek sicaklik
degisiklikleri gibi uygun olmayan kosullarda 10 m (33 fit) Gizerindeki mesafelerde
sapma *+ 0,15 mm/m (+ 0,0018 ing/fit) artabilir.

Sekil | = micro LM-100 Lazer Mesafe Olger
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Kumandalar

ACIK/Olciim
Duagmesi

Alan/Hacim

Ggmesi — Dolayh
Digmesi 4 — &leiim
Surekli Olgiim Diigmesi
Dugmesi
Ekleme — Clﬂk'arma’
Dugmesi Diigmesi

Hafiza

Diigmesi Arka Isik/Birim

__Degistirme
" Diigmesi
Olciim Referans
Noktasi I
Dugmesi Sil/Giig
KAPALI

Digmesi

Sekil 2 - micro LM-100 Diigmeleri

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer RIMID

LCD Ekran Simgeleri

.. Tg!( Pil Cihaz Arizasi
L Olgiim Gostergesi
Ezﬁf,:’ { ikinci
Onceki
\r MIN = Olgiim

Referans
Alt
Referans
Hafiza / MAX

_oo
0o,

Sekil 3 = micro LM-100 LCD Ekrani

' - L
. Lﬁ
100 L'l 1] 3‘9/3_\

' ' —!ilk Onceki
Lh—AJ Olgiim

[0 n%
'.L'.,.'  Sicim-

Hesaplama
Sonucu

Min. Maks.
(Surekli)

‘-

'-

Blgme
Fonksiyonlar

S

.—

Standart Ekipman

* micro LM-100 * Pil (2 adet AAA)
« Tasima Cantasi * Kullanici Kilavuzu
* Bileklik

Bu ekipmanlar mesafe &l¢iimii yapmak icin kullanilir. Uygun ol-
mayan kullanim veya hatali uygulama hatali veya dogru olmayan &lgiimlere
neden olabilir. Kosullara gére uygun 6l¢im yonteminin segilmesi kullanicinin
sorumlulugundadir.
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RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olger

l.azer Siniflandirmasi

‘gz RIDGID micro LM-100, cihazin iist kismindan yayilan gézle
l | gorundr bir lazer 1sini Uretir.

Uriin asagidaki standarda gore sinif 2 lazerlerle uyumludur:

EN 60825-1:1994/A1 1:1996/A2:2001/A1:2002

FCC Aciklamasi

Bu cihaz test edilmis ve FCC Kurallarinin |5. bélimii gergevesinde B Si-
nifi dijital cihaz limitlerine uygun bulunmustur Bu limitler bir yerlesim ala-
ninda zararl parazitlere karsi makul bir koruma saglamak iizere
tasarlanmislardir.

Bu cihaz, radyo frekans enerjisi tiretir; kullanir ve yayabilir, eger talimatlara
uygun olarak kurulup kullanilmaz ise telsiz iletisimlerde zararl parazitlere
neden olabilir.

Bununla birlikte belli bir kurulum sonrasinda parazitlenmenin ortaya
gikmayacag@ina dair bir garanti yoktur.

Eger bu cihaz, cihazi agip kapatarak tespit edilebilir sekilde radyo ve
televizyon aliminda zararli parazitlenmelere neden olursa kullanicinin pa-
razitlenmeleri diizeltebilmek icin asagidaki 6nlemlerden bir veya daha
fazlasini denemesi 6nerilir:

* Alici anteni tekrar yonlendirin ya da yerlestirin.

« Cihaz ve alici arasindaki mesafeyi arttirin.

* Yardim igin saticiya ya da tecriibeli bir radyo/TV teknisyenine danisin.

Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)

Elektromanyetik uyumluluk terimi, elektromanyetik yayilma ve
elektrostatik bosalmalarin bulundugu ortamlarda ve diger ekipmanlarda
elektromanyetik parazite neden olmadan iriiniin, sorunsuz olarak
calismasi anlamina gelir.

RIDGID micro LM-100 tiim gegerli ECM standartlarina
uyumludur. Ancak diger cihazlarda parazite neden olma ihtimali
onlenemez.

Bilekligin Talalmasi

Bilekligin kiigtik ucunu micro LM-100 gévdesindeki halkanin i¢inden gegi-
rin. Bilekligin ucunu kiiglik ug halkasinin icinden gegirin ve sikica gekin.

Sekil 4 - Aski ipinin talkilmasi Sekil 5 - Pillerin Degistirilmesi

Pillerin Degistirilmesi/Talalmasi

micro LM-100 izerinde piller takili olarak gelir. Pil gostergesi yanip
soniiyorsa pillerin degistirilmesi gerekir. Pil akmalarini 6nlemek icin uzun
stireli saklamadan 6nce pilleri cikarin. (Sekil 5)

I. Pil yuvasi kapak vidasini gevsetmek ve kapagi gikarmak igin bir yildiz
tornavida kullanin.

2. Mevcut pilleri gikarin.

3. Pil yuvasinda gosterildigi gibi dogru kutup yonlerine dikkat ederek
iki adet AAA alkalin pil (LRO3) takin.

IV Ayni tiirdeki pilleri kullanin. Farkli pil tirlerini bir arada
kullanmayin.Yeni ve kullanilmis pilleri bir arada kullanmayin. Farkli pillerin
kullaniimasi asiri isinmaya ve pil hasarlarina neden olabilir.

4. Kapag yerlestirin ve vidayi sikin.
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Calisma Oncesi Kontrol

A UYARI
Her kull dan énce fe Slcerinizi inceleyi tehlike-
sini veya hatal dlciim olasihgini azaltmak icin dlm sorunlarlm giderin.

Lazer isimina bakmayin. Lazer isinina bakmak gézleriniz icin tehlikeli
olabilir.

I. Ekipmanin tizerindeki tiim yag, gres yagini veya tozu temizleyin. Bu,
incelemeyi kolaylastirir.

N

. Mesafe 6lgeri, parcalarinin kirik, asinmis, eksik, yanlis yerlestirilmis veya
yanlhs baglanmis olup olmadigini, normal ve giivenli kullanimi engelle-
yebilecek diger durumlara karsi kontrol edin.

w

. Uyan etiketlerinin varhigini, saglam ilistirildigini ve okunur oldugunu
kontrol edin. (Bkz. Sekil 6.)

4. inceleme sirasinda herhangi bir sorun tespit edildigi takdirde, gerek-

tigi gibi tamir edilene kadar mesafe &lgeri kullanmayin.

(5}

. Kullanim talimatlarina uyarak mesafe 6lceri agin, bir &lgtim yapin ve
ayni Slgiimii bagka bir aletle (serit metre vs.) gerceklestirerek
onaylayin. Olgiimler arasindaki e ésme kabul edilemez orandaysa tam
anlamiyla onarilana kadar mesafe 6lgeri kullanmayin.

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

RIDGID

RIDGID. it

Sekil 6 - Uyar: Etiketi

Hazirlama ve Calistirma

A UYARI
(D>1/45
N

Lazer isinina bakmayin. Lazer isinina bakmak gbézleriniz icin tehlikeli
olabilir. Lazer 1simina optik aletlerle (diirbiinler veya teleskoplar gibi)
bakmayin.

Lazer isimm diger insanlarin iizerine dogrultmayin. Lazerin, goz
seviyesinin lizerinde veya altinda yéneltilmesini saglayin. Lazer isinlari
gozleriniz icin tehlikeli olabilir.

Yaralanma tehlikesini veya hatali élciim icin
olceri bu prosediirere gore hazirlayin ve calistinin.

|. Genel Giivenlik Boliimiinde belirtildigi sekilde uygun bir ¢alisma alani
kontrolii yapin.
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RIMID micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

2. Olgiilecek olan nesneyi inceleyin ve uygulamaya yonelik dogru ekip-
mana sahip oldugunuzu onaylayin. micro LM-100 Lazer Mesafe Olger
50 m (164 fit) mesafeye kadar &lgiim yapmak {izere tasarlanmigtir.
Aralik, hassasiyet ve diger bilgiler igin Ozellikler bélimiine bakin.

3. Tium ekipmani diizgiin sekilde kontrol ettiginizden emin olun.

micro LM-100 Kontrolleri ve Ayarlan

ACMA ve KAPAMA

Mesafe &lgeri ve lazeri ACMAK icin ON/Measurement (&) (ACMA/
Olgiim) diigmesine basin. Cihazi ACMADAN &nce lazerin giivenli
bir yéne yoneltindiginden emin olun.

Mesafe 6lgeri KAPATMAK igin Clear/Power OFF (SiI/KAPAT) diigmesine

basin ve basili tutun. Higbir tusa basilmazsa lazer mesafe 6lger ti¢ dakika
sonra otomatik olarak KAPANACAKTIR.

Olciim Referans Noktasinin Ayarlanmasi

Mesafe lger AGILDIGINDA varsayilan &lgiim referans noktasi mesafe

Slcerin arka kenaridir ﬂ Olgiim referans noktasini mesafe élgerin én

kenari (lazer ucu) olarak degistirmek igin 6lgim referans noktasi
diigmesine basin. Mesafe olger bir bip sesi gikarir ve ekranda

referans noktasi 6n sembolii gériintiilenir .

Ekran Birimlerinin Degistirilmesi

Ekran birimlerini degistirmek icin Backlight/Unit Change @ (Arka 151k/
Birim Degistirme) diigmesine basin ve basili tutun. Kullanilabilir Birimler:
Fit, Metre, Ing.

Gériintiilenen Verinin/Son islemin Silinmesi

Gorintilenen verilerin silinmesi veya son islemin iptal edilmesi icin
Clear/Power OFF (SiI/KAPAT) diigmesine basin.

Son 20 Olciimiin incelenmesi

Ters sirada gosterilen son yirmi Slglimii veya hesaplanan sonuglari
incelemek igin Memory @ (HAFIZA) digmesine basin. Bu kayitlar
tizerinden hareket etmek icin Addition veya Subtraction @ (Toplama
veya Cikarma) diigmelerini kullanin.

Verilerin Hafizadan Silinmesi

Hafizada bulunan tiim veriyi silmek icin Memory (Hdfiza) digmesine
ve Clear/Power (Sil/Gijq) diigmesine ayni anda basin ve basili tutun.

Ekran Arka Aydinlatmasi

Ekran arka i1s1igint ACMAK veya KAPATMAK icin Backlight/Unit Change
@ (Arka Isik/Birim Degisimi) diigmesine basin.

Ol¢iimler

RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olger en fazla 50 m (164) &lgiim
alanina sahiptir. Parlak giines 151g1 altinda kullanmak mesafe &lgerin 6lgiim
araligini diisiirebilir. Yiizeyin yansitici 6zellikleri de mesafe dlgerin 6lgtim
araligini dustrebilir.

Saydam, yari gegirgen veya renksiz sivi (6rn. su), cam, strafor, ayna gibi
yiiksek parlakliga/yansitici yiizeye sahip yerler iizerinde 6lgiim yaparken
6lgim hatalari meydana gelebilir.Yiizeye piyasada bulunan bir lazer hedef
plakasi koyularak daha dogru dlgiimler yapilabilir.

EIMYIIA Lazeri giinese dogrultmayin. Bunu yapmak mesafe Slcere zarar
verebilir.
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Tek Mesafe Olciimii
I. Lazeri etkinlestirmek igin  ON/Measurement  (ACIK/Olgiim)

digmesine @& basin. Bir &lgiim yapmak igin ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine (& yeniden basin.

2. Olgiilen deger aninda goriintilenir.

Siirekli 6lciim, Maks. ve Min. Olciim

1. Siirekli 6lgtim moduna girmek iin siirekli 6l¢iim diigmesine @ basin
ve basili tutun. Siirekli 8l¢iim modunda 6lciilen deger Ugiincii satirda
yaklasik olarak her 0,5 saniyede giincellenir. llgili maksimum ve mini-
mum degerler birinci ve ikinci satirda gérintiilenir.

2. Surekli dlgtimleri durdurmak icin ON/Measurement (ACIK/OI;Um)
diigmesine (&) veya Clear/Power OFF (Sil/Kapatma) diigmesine &)
basin ve basili tutun. Cihaz, 100 siirekli élgtimden sonra otomatik
olarak durur.

Olciimlerin Eklenmesi/Cikarilmasi

. Onceki 6lgiime sonrakini eklemek igin Addition (Ekleme) diigmesine
basin.

2. Onceki dlgiimden sonrakini gikarmak igin Subtraction (Gikarma)
diigmesine @ basin.

3. Son islemi iptal etmek icin Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
diigmesine (%) basin.

4. Tek olgtimler almaya dénmek igin Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
diigmesine @ yeniden basin.
Alan Olciimleri

I ArealVolume (Alan/Hacim) diigmesine @ basin. Ekranda — simgesi
goriintiilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

2. ik 8lgiimii yapmak igin (6rn. uzunluk) ON/Measurement

(ACIK/Olgiim) diigmesine basin.

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer RIDGID

3. Ikinci 8lciimii yapmak icin (8rn. genislik) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) digmesine (&) yeniden basin.

4. Alan hesaplamasinin sonucu tgiincii satirda gorintiilenir; tek olarak
Slgiilen degerler 1. ve 2.satirlarda goruntiilenir.
Hacim Ol¢ciimii

. Areal/Volume (Alan/Hacim) diigmesine @ basin. Ekranda — simgesi
goriintiilenir. Olgtilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

N

. Area/Volume (Alan/Hacim) diigmesine @ yeniden basin, hacim
8lciim {—7 sembolii ekranda goriuntiilenir. Olgiilecek olan mesafe
simge halinde yanip séner.

w

LIk oSlctimii yapmak icin (6rn. uzunluk) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine (&) basin.

4. Ikinci 8lciimii yapmak icin (&rn. genislik) ON/Measurement
(ACIK/Olgiim) diigmesine yeniden basin.

. Alan hesaplamasinin sonucu tigiincii satirda goriintiilenir; tek olarak
Slgiilen degerler |.ve 2. satirlarda gériintiilenir.

w

o

. Ugi]ncq Slgtimi yapmak igin (6rn. yiikseklik) ON/Measurement
(ACIK/Ol¢iim) diigmesine yeniden basin. Deger ikinci satirda
gorintiilenir.

Hacim hesaplamasinin sonucu Ugtincii ekranda goriintiilenir.
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. Dolayl &lgtim tusuna @ bir kez basin. Ekranda ] simgesi goriin-
tiilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

Dolayh Olciimler

Dolayh 6lgtimler; dogrudan dlgiimiin yapilamadigi zamanlarda kullanilir. Do- i
layl Slciimler; hipoteniisiin ve dik ticgenin (bir 90 derecelik agiya sahip 2. Lazeri ACMAK igin ON/Measurement (ACIK/Ol¢iim) diigmesine

licgen) bir kenarinin dlgiimlerinden hesaplanir. Ornegin, bir duvarin yerden basin, lazeri ist noktaya (1) hedefleyin ve 6lgiimii baslatin.
yiiksekligi hesaplaniyorsa, Slgiimler duvarin tstiinden (hipotentis) ve duvar Olguim ilk satirda gériintilenir.
tabanindaki (kenar) iki 6l ¢im noktasi arasindaki gizgiye dik olarak alinir. Bu 3. Olgiilecek olan sonraki mesafe yanip séner.
iki Slgiimden iki Slgtim noktasi arasindaki mesafe hesaplanir. : :

- . - e 4. Aleti 6lgiimler arasindaki ¢izgiye miimkiin oldugu kadar dik tutarak
Dolayli &lgtimler dogrudan Slgiimlerden daha az hassastir. Dolayl él¢iim- lazeri agmak icin ON/Measurement (ACIK/OI;me) diigmesine
lerde daha iyi hassasiyet iin, tim Sl¢timlerde micro LM-100 mesafe dlceri basin, yatay noktanin (2) mesafe sonucunu dlgmek icin ON/
ayni konumda (sadece agi degistirerek) tutun. Uggenin kenarini dlgerken Measurement (ACIK/Olgiim) diigmesine yeniden basin. Oliim

lazer 1gininin 6lgiim noktalari arasindaki cizgiye dik olmasini saglayin. Tim

o . o M ikinci satirda gérintiilenir.
Slgtimlerin tek dogru cizgide noktalarin olmasina gereksinimi vardir. g

5. Hesaplama sonucu Ugiincii satirda gérintilenir.

iki Noktanin Kullaniimasi .
Uc Nokta Kullanma

Sekil 7 - iki Nokta Kullanarak Dolayh Ol¢giim

Sekil 8 - U¢ Nokta Kullanarak Dolayh Ol¢giim

I. Dolayl &l¢iim diigmesine @ bir kez basin, <7 simgesi ekranda
goriintilenir. Olgiilecek olan mesafe simge halinde yanip soéner.

310 Ridge Tool Company



2. Dolayli élgiim diigmesine @ tekrar basm,é] simgesi ekranda go-
runtilenir. Olglilecek olan mesafe simge halinde yanip séner.

3. Lazeri alt noktaya (I) dogrultun ve dl¢iim yapmak igin diigme I’e
basin. Olgiim ilk satirda gorintiilenir.

4. Olgiilecek olan sonraki mesafe yanip soner.

5. Aleti dlgiimler arasindaki cizgiye miimkiin oldugu kadar dik tutarak
lazeri agmak icin ON/Measurement (ACIK/Olgme) diigmesine (&)
basin, yatay noktanin (2) mesafe sonucunu élgmek icin ON/Mea-
surement (ACIK/Olgiim) diigmesine (&) yeniden basin. Olgiim ikinci
satirda goriintiilenir.

6. Lazeri agmak icin ON/Measurement (ACIK/olgiim) digmesine @
basin, lazeri Uist noktaya dogrultun, élgiimii yapmak icin ON/Mea-
surement (AGIK/Olgiim) dugmesmeo basin. Olgiim ikinci satirda
goriintiilenir.

7. Hesaplama sonucu Ugiincii satirda gériintiilenir.

Temizlik

RIDGID micro LM-100’t suya batirmayin. Tozlari nemli ve yumusak
bir bezle silerek temizleyin. Asindirici temizlik maddelerini veya
soliisyonlarini kullanmayin. Teleskopa veya kameraya 6zen gosterdiginiz
kadar bu alete de 6zen gosterin.

Depolama
RIDGID micro LM-100 lazer mesafe 6lger,-10°C (14°F) ile 60°C
derece arasindaki kuru ve giivenli bir alanda saklanmaldr.

(158°F)

Aleti, cocuklarin ve lazer mesafe &lgeri kullanma deneyimi olmayan
kisilerin erisemeyecedi kilitli bir yerde saklayin.

Pil akmalarini 6nlemek igin uzun siireli depolamadan veya nakletmeden
once pilleri gikarin.

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

RIDGID

Servis ve Tamir

A UYARI

Hatali bakim veya onanm RIDGID micro LM-100’iin giivenli sekilde
calismasini 6nleyebilir.

RIDGID micro LM-100’in bakim ve onarimi bir RIDGID Bagimsiz
Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapiimalidir.

Size en yakin RIDGID Servis Merkezi veya bakim veya onarim ile ilgili bilgi
almak igin:

* Bulundugunuz bélgedeki RIDGID bayiisi ile iletisim kurun.

« Yerel Ridge Tool irtibat noktasinin iletisim bilgilerine erismek igin
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.

« Ridge Tool Teknik Servis Departmani ile iletisim kurmak igin
rtctechservices@emerson.com adresine yazin veya ABD ve
Kanada’da (800) 519-3456 numarali telefonu arayin.

Sorun giderme ile ilgili tavsiyeler igin, liitfen sayfa 312’de bulunan sorun
giderme kilavuzuna bagvurunuz.

Elden Cikarma

micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer degerli malzemeler icerir ve geri don-
tstrdlebilir. Bulundugunuz bélgede geri déniisiim konusunda uzmanlas-
mis sirketler bulunabilir. Pargalari gegerli diizenlemelere gore elden gikarin.
Daha fazla bilgi icin yerel yetkili atik yénetimi birimi ile iletisim kurun.

Ridge Tool Company 311



RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Olcer

AB Ulkeleri icin: Elektrikli cihazlari ev atiklari ile birlikte

atmayin!

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin Avrupa Yonergesi

Pillerin Elden Cikarilmasi

AB iilkeleri icin: Arizali veya kullanilmis piller 2006/66/EEC y&nergesine

2002/96/EC ve yerel mevzuata uygulanmasina gére, kulla-
nilamayacak durumdaki elektrikli cihazlar ayri olarak toplanmali
ve gevreye zarar vermeyecek sekilde elden cikariimalidir.

Sorun Giderme - Hata Kodlarn

gore geri donistiiriimelidir.

KoD

NEDEN

DUZELTICi GNLEM |

204 Hesaplama hatas.. islemi tekrarlayin.
208 Alinan sinyal ¢ok zayif, 6l¢iim siiresi ¢ok uzun, Mesafe | Hedef plakasi kullanin.
>50 m.

209 Alinan sinyal ¢ok giilii. Hedef oldukea yansitic. Piyasada satilan bir hedef plakasini kullanin.

252 Sicaklik gok yiiksek. Aleti sogutun.

253 Sicaklik gok diisiik. Aleti 1sitin.

255 Donanim hatasi. Aleti agin ve kapatin, simge hala gériintiileniyorsa, liitfen
teknik destege danigin.
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Manufacturer: Authorized Representative:
RIDGETOOL COMPANY RIDGETOOL EUROPEN.V.

400 Clark Street Research Park, Haasrode

Elyria, Ohio 44035-6001 B-3001 Leuven

US.A. Belgium

CE Conformity

This instrument complies with the European Council Electromagnetic Com-
patibility Directive using the following standards: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

Conformité CE

Cetinstrument est conforme a la Directive du Conseil européen relative a la
compatibilité électromagnétique sur la base des normes suivantes : EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

Conformidad CE
Este instrumento cumple con la Directiva de Compatibilidad Electromag-

nética del Consejo Europeo mediante las siguientes normas: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE-Konformitat
Dieses Instrument entspricht der EU-Richtlinie {iber elektromagnetische
Kompatibilitat unter Anwendung folgender Normen: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

EG-conformiteit
Dit instrument voldoet aan de Elektromagnetische-compatibiliteitsrichtlijn

van de Europese Raad, die gebaseerd is op de volgende normen: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

micro LM-100 Laser Distance Meter RIDGID

Conformita CE

Questo strumento soddisfa la Direttiva sulla Compatibilita Elettromagnetica
del Consiglio Europeo descritta dalle sequenti normative: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.

Conformidade CE
Este instrumento esté em conformidade com a Directiva de Compatibilidade

Electromagnética do Conselho Europeu utilizando as normas seguintes: EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE-markning

Det hdr instrumentet uppfyller det europeiska direktivet om elektromag-
netisk kompatibilitet enligt foljande standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326~
2-1:2006.

CE-overensstemmelse

Dette instrument overholder Det Europaeiske Rads direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet med falgende standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE-samsvar

Dette instrumentet er i samsvar med Europarddets direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet som retter seq etter falgende standarder: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE-vastaavuus

Tamad laite on sdhkdmagneettista yhteensopivuutta koskevan Euroopan
yhteison direktiivin mukainen kdyttden seuraavia standardeja: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

Zgodnos¢ z dyrektywami Unii Europejskiej

Ten przyrzad spetnia wymagania Dyrektywy Zgodnosci Elektromagnetycznej
Komisji Europejskiej, zgodnie z nastepujacymi normami: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.
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RIDGID micro LM-100 Laser Distance Meter

Conformitate CE

Acest aparat se conformeazd Directivei Consiliului European privind compat-
ibilitatea electromagneticd utilizdnd urmdtoarele standarde: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE konform

Ez a miiszer megfelel az Eur6pai Tandcs Elektromégneses kompatibilitasi di-
rektivaja aldbbi szabvanyainak: EN 61326-1:2006 és EN 61326-2-1:2006.
Certifikat zhody CE

Tento pristroj vyhovuje poziadavkdm smernice Eur6pskej rady o elektromag-
netickej kompatibilite na zaklade nasledujticich noriem: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

Shoda CE

Tento pfistroj vyhovuje Smérnici Rady Evropy o elektromagnetické kompat-
ibilité a odpovidd témto normém: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
AnAwon ouppopewaong CE

H mapoloa ouokevr ouppopewvetal pe Ty 0dnyia tov Eupwmaikol
YupBouhiov mepi HAektpopayvntikig ZupBatdtrac cdpgwva pe Ta
napakdtw mpotuma: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE sukladnost

Ovaj instrument sukladan je dokumentu ‘European Council Electromagnetic
Compatibility Directive’ uz primjenu slijedecih normi: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.

Skladnost z znakom CE

To orodje je skladno z Direktivo o elektromagnetni zdruZljivosti Evropskega

sveta na podlagi naslednjih standardov: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE usaglasenost

Ovaj instrument ispunjava zahteve Direktive Evropskog saveta o elektromag-
netnoj uskladenosti preko sledecih standarda: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CootBeTcTBMeE TpeboBaHMAM EBpocoto3a (CE)

Hacroawmii npubop cooTBeTCTBYET TPE6OBAHUAM MO 3NEKTPOMArHUTHOI
coBmecTumocTi [lupekTusbl EBponeiickoro Cow3a ¢ mpumeHeHnem
aleytowux cranaaptoB: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.

CE Uyumlulugu
Bu cihaz, asagidaki standartlann kullanildig Avrupa Konseyi Elektromanyetik
Uyumluluk Direktifine uygundur: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
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What is covered
RIDGID® tools are warranted to be free of defects in workmanship and material.

How long coverage lasts

This warranty lasts for the lifetime of the RIDGID® tool. Warranty coverage ends
when the product becomes unusable for reasons other than defects in workman-
ship or material.

How you can get service
To obtain the benefit of this warranty, deliver via prepaid transportation the complete
product to RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, or any authorized RIDGID® INDE-
PENDENT SERVICE CENTER. Pipe wrenches and other hand tools should be returned
to the place of purchase.

What we will do to correct problems

Warranted products will be repaired or replaced, at RIDGE TOOL'S option, and re-
turned at no charge; or, if after three attempts to repair or replace during the warranty
period the product is still defective, you can elect to receive a full refund of your pur-
chase price.

What s not covered

Failures due to misuse, abuse or normal wear and tear are not covered by this war-
ranty. RIDGE TOOL shall not be responsible for any incidental or consequential dam-
ages.

How local law relates to the warranty

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty
gives you specific rights, and you may also have other rights, which vary, from state
to state, province to province, or country to country.

No other express warranty applies

This FULL LIFETIME WARRANTY is the sole and exclusive warranty for RIDGID®
products. No employee, agent, dealer, or other person is authorized to alter this war-
ranty or make any other warranty on behalf of the RIDGE TOOL COMPANY.

f~ Riocio

FULL LIFETIME
WARRANTY

Ridge Tool Company
400 Clark Street + Elyria, Ohio 44035-6001
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Ce qui est couvert
Les outils RIDGE® sont garantis contre tous vices de matériaux et de main d’oeuvre.

Durée de couverture
Cette qaranti

la re de [outil RIDGE®. L
désors quel it devient qued
aux ou de main d'oguvre.

Pour invoquer la garantie

Pour toutes réparations au titre de la garantie, il convient d’expédier le produit com-
plet en port payé & la RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, ou bien le remettre & un
réparateur RIDGID® agréé. Les clés & pipe et autres outils  main doivent étre ramenés
au lieu d'achat.

Ce que nous ferons pour résoudre le probléme

Les produits sous garantie seront & la discrétion de RIDGE TOOL, soit réparés ou rem-
placés, ituitement ; ou si, aprés trois tentatives de réparation ou de
remplacement durant la période de validité de la garantie le produit s'avére toujours
défectueux, vous aurez I'option de demander le remboursement intégral de son prix
d'achat.

Ce qui n’est pas couvert

Les défaillances dues au mauvais emploi, a 'abus ou & l'usure normale ne sont pas
couvertes par cette garantie. RIDGE TOOL ne sera tenue responsable d’aucuns dom-
‘mages directs ou indirects.

Linfluence de la Iégislation locale sur la garantie

Puisque certaines Iégislations locales interdisent I'exclusion des dommages directs
ou indirects, il se peut que la limitation ou exclusion ci-dessus ne vous soit pas appli-
cable. Cette garantie vous donne des droits spécifiques qui peuvent étre éventuelle-
‘ment complétés par d'autres droits prévus par votre Iégislation locale.

II n’existe aucune autre garantie expresse

Cette GARANTIE PERPETUELLE INTEGRALE est la seule et unique garantie couvrant
les produits RIDGID®. Aucun employé, agent, distributeur ou tiers n'est autorisé a
modifier cette garantie ou & offrir une garantie supplémentaire au nom de fa RIDGE
TOOL COMPANY.

Qué cubre
Las herramientas RIDGID estén garantizadas contra defectos de la mano de obra y
de los materiales empleados en su fabricacion.

Duracidn de la cobertura

Esta garantia cubre a la herramienta RIDGID durante toda su vida til. La cobertura
de la garantia caduca cuando el producto se torna inservible por razones distintas
alas de defectos en la mano de obra o en los materiales.

Como obtener servicio

Para obtener los beneficios de esta garantia, envie mediante porte pagado, la total-
idad del producto a RIDGE TOOL COMPANY, en Elyria, Ohio, 0 a cualquier Servicen-
tro Independiente RIDGID. Las Ilaves para tubos y demés herramientas de mano
deben devolverse a la tienda donde se adquirieron.

Lo que hacemos para corregir el problema

El producto bajo garantia sera reparado o reemplazado por otro, a discrecion de
RIDGE TOOL, y devuetto sin costo; o, si adn resulta defectuoso después de haber
sido reparado o sustituido tres veces durante el periodo de su garantia, Ud. puede
optar por recibir un reembolso por el valor total de su compra.

Lo que no estd cubierto
Esta garantia no cubre fallas debido al mal uso, abuso o desgaste normal. RIDGE
TOOL no se hace responsable de dafio incidental o consiguiente alguno.

Relacidn entre la garantia y las leyes locales

Algunos estados de los EE.UU. no permiten la exclusion o restriccidn referente a
dafios incidentales o consiguientes. Por lo tanto, puede que la limitacion o restric-
cién mencionada anteriormente no rija para Ud. Esta garantia le otorga derechos
especificos, y puede que, ademés, Ud tenga otros derechos, los cuales varian de es-
tado a estado, provincia a provincia o pais a pais.

No rige ninguna ofra garantia expresa

Esta GARANTIA VITALICIA es la (nica y exclusiva garantia para los productos
RIDGID. Ningtin empleado, agente, distribuidor u otra persona esta autorizado para
modificar esta garantia u ofrecer cualquier otra garantia en nombre de RIDGE TOOL
COMPANY.
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